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Originalbetriebsanleitung Bandschleifer

Original operating instructions Belt grinder/sander
Mode d’emploi d’origine Ponceuse a ruban

Manual de instrucciones original Lijadora de cinta
Istruzioni per 'uso originali Levigatrice a nastro
Original betjeningsvejledning Bandpudser
Original-bruksanvisning Bandslip
Alkuperaiskayttéohje Nauhahiomakone

Eredeti alati ita iszol6 gép

Originalne upute za uporabu Trakasta brusilica
Originalni navod k obsluze Pasova bruska
Originalna navodila za uporabo Tra¢ni brusilnik
Orijinal Kullanma Talimati Tank Zimpara
Bruksanvisning Bandsliper

Notandaleibeiningar ipivél

Originala lietosanas instrukcija Lentes slipmasina

Originaalkasutusjuhend Lintlihvija

Originali nat instrukcija J inis Slifuoklis

oerMHaﬂhHoe PYKOBOACTBO NO 3KCNayatauuu
JleHTo4Hana I.UﬂMq)OBa.ﬂbHaﬁ MalKnHKa

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynorpe6a
JleHTownndoBbYHA MaLIMHA

Originalny navod na obsluhu Trakasta brusilica

OpwuruHasnHa ynyTcTea 3a ynorpeby
TpauHa 6pycunuua

Originele handleiding Bandschuurmachine

C€

Art.-Nr.: 44.662.19 l.-Nr.: 11012
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

® 9=

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

D

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraustretende Splitter, Spane
& und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir iibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1 - 2)

o

Geratebeschreibung
Zusatzhandgriff

Einstellung fir Schleifband-Justierung
Einstellrad fur Bandgeschwindigkeit
Feststellknopf

Ein-/Ausschalter

Anschluss fir Staubfangsack
Handgriff

Antriebsrollen

Schleifplatte

10. Spannhebel fur Schleifband

11. Schleifband

12. Staubfangsack

COENOPORON=DN

2.2 Lieferumfang

@ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerét vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

@ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

@ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
Bandschleifer

1 x Schleifband

1 x Staubfangsack

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Bandschleifer ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifbandes
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 850 W
Bandgeschwindigkeit: 0-380 m/min
Schleifband GréBe: 76 x 533 mm
Schutzklasse: /@
Gewicht: 3,5 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Lya 76 dB(A)
Unsicherheit Kya 3dB
Schallleistungspegel Lya 87 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a;, = 3,8 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusétzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmeféllen Gber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie |hre Arbeitsweise dem Geréat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Z 1hang mit der B: und

Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat tiber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
ibereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Staubabsaugung

5.1.1 M ge des Staubf: K

(Bild 3/Pos. 12)
Schieben Sie den Staubfangsack (12) auf den
Anschluss fir Staubabsaugung (6). Das Entfernen
des Staubfangsacks erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Die Staubabsaugung erfolgt direkt (iber das
Schleifband in den Staubfangsack.
A Achtung!

Die Benutzung des Staubfangsackes ist aus
Gesundheitsgriinden unbedingt erforderlich.
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5.2 Schleifbandwechsel (Bild 4-5/Pos .11)

@ Ziehen Sie den Spannhebel (10) nach auBen,
um das Schleifband zu entlasten.

@ Ziehen Sie das verbrauchte Schleifband von den
Antriebsrollen.

@ Schieben Sie das neue Schleifband auf die
Antriebsrollen.

@ Achten Sie darauf, dass die Laufrichtung des
Schleifbandes (Pfeile auf der Innenseite des
Schleifbandes) mit der Laufrichtung des
Bandschleifers (Pfeil Gber der hinteren
Antriebsrolle) tibereinstimmt.

@ Driicken Sie den Spannhebel (10) nach hinten,
um das Schleifband zu spannen.

5.3 Bandlauf Einstellen (Bild 6/ Pos. 2)

@ Halten Sie den Bandschleifer mit Schleifplatte
nach oben fest.

@ Schalten Sie den Bandschleifer ein.

@ Durch Drehen der Einstellschraube (2) ist der
Bandlauf so einzustellen, dass das Schleifband
mittig auf den beiden Antriebsrollen lauft.

6. Inbetriebnahme

6.1 Ein/Ausschalten (Bild 7)
Einschalten:

Betriebschalter (5) eindriicken.

Dauerbetrieb:
mit Feststellknopf (4) Schalter (5) sichern.

Ausschalten:
Betriebsschalter (5) kurz eindriicken.

Die Maschine kann in Moment- oder
Dauerschaltung betrieben werden.

6.2 Ei 1l
(Bild 8/Pos.3)

Durch Drehen des Einstellrades (3) kénnen Sie die

Bandgeschwindigkeit vorwahlen.

der Bandgeschwind

PLUS-Richtung:
Bandgeschwindigkeit erhdhen

MINUS-Richtung:
Bandgeschwindigkeit verringern

6.3 Anwendungshinweise

Achtung! Halten Sie das zu bearbeitende Werkstiick

niemals mit der Hand. Sichern Sie das Werkstiick an

einer stabilen Unterlage oder mit einem

Schraubstock.

@ Lassen Sie den Bandschleifer anlaufen, bevor
Sie ihn auf das Werkstiick aufsetzen.

@ Schalten Sie den Bandschleifer nicht aus,
solange das Schleifband das Werksttick ber(hrt.

@ Halten Sie den Bandschleifer, wahrend des
Betriebes immer mit beiden Handen.

@ Schleifen Sie Holz immer in Richtung der
Maserung.

b

Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelméBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.
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8.2 Kohlebiirsten

Bei UibermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprtfen.

Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

@ Typdes Gerétes

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerétes

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefuihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie flr Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.
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A\ Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout and items supplied
(Fig.1-2)

2.1 Layout

Additional handle

Setting for sanding/grinding belt adjustment
Setting wheel for belt speed

Locking button

ON/OFF switch

Connection for dust bag

Handle

Drive rollers

9. Sanding/grinding plate

10. Clamping lever for sanding/grinding belt
11. Sanding/Grinding belt

12. Dust bag

ONOO AWM

2.2 Items supplied

@ Open the packaging and take out the equipment
with care.

@ Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

@ Check to see if all items are supplied.

@ Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ Ifpossible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

Belt Grinder/Sander

1x Sanding/Grinding belt

1x Dust bag

3. Proper use

The belt sander/grinder is designed for
sanding/grinding wood, iron, plastic and similar
materials using the appropriate sanding/grinding belt.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4.Technical data

Mains voltage: 230V~ 50 Hz
Power input: 850 W
Belt speed: 0-380 m/min
Sanding/Grinding belt size: 76 x 533 mm
Protection class: /@
Weight: 3.5kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Lpa sound pressure level 76 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lya sound power level 87 dB(A)
Kya uncertainty 3dB

o
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Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value ay, = 3,8 m/s?
K uncertainty = 1,5 m/s?

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

@ Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructi certain resi

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5. Before starting the equipment

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Dust extraction

5.1.1 Installing the dust bag (Figure 3/ltem 12)
Slide the dust bag (12) on to the connection for the
dust extractor (6). Follow the instructions above in
reverse order to remove the dust bag.

The dust is extracted straight from the
sanding/grinding belt into the dust bag.

A Important. For health safety reasons it is
imperative that you use a dust bag.

5.2 Changing the sanding / grinding belt
(Fig. 4-5/ltem 11)

@ Pull the clamping lever (10) to the outside to
relieve the tension in the sanding/grinding belt.

@ Pull the used sanding/grinding belt off the drive
rollers.

@ Slide the new sanding/grinding belt on to the
drive rollers.

@ Ensure that the direction of the sanding/grinding
belt (arrows on the inside of the sanding/grinding
belt) is identical to the direction of the belt
sander/grinder (arrow over the rear drive roller).

@ Press the clamping lever (10) to the rear to
tension the sanding/grinding belt.

5.3 Adjusting the position of the belt
(Fig. 6/ltem 2)

@ Hold the belt sander/grinder with the
sanding/grinding plate at the top.

@ Switch on the belt sander/grinder.

@ By turning the setting screw (2) the belt position
should be set so that the sanding/grinding belt is
at the center of the two drive rollers.
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6. Starting up

6.1 Switching ON/OFF (Fig. 7)
To switch on:
Press the ON/OFF switch (5).

Continuous operation:
Secure the switch (5) with the locking button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

The machine can be operated on a temporary or
permanent setting.

6.2 Setting the belt speed (Fig. 8/ltem 3)
You can select the belt speed by turning the setting
knob (3).

PLUS direction:
Increase belt speed

MINUS direction:
Reduce belt speed

6.3 Instructions for use

Important. Never hold the workpiece you wish to

sand/grind in your hands. Secure the workpiece on a

sturdy surface or using a vise.

@ Allow the belt sander/grinder to start before you
place it on the workpiece.

@ Do not switch off the belt sander/grinder as long
as the sanding/grinding belt is in contact with the
workpiece.

@ Always hold the belt sander/grinder with both
hands whilst it is in use.

@ Always sand wood in the direction of the grain.

7

Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

o
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I’ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.



| Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.10-1)09:34 Seite 14

A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I'appareil et étendue
de la livraison (fig. 1 - 2)

2.1 Description de I'appareil

Poignée supplémentaire

Réglage pour ajustement de la bande abrasive
Roue de réglage pour la vitesse de bande
Bouton de blocage

Interrupteur Marche/Arrét

Raccord pour sac récupérateur de poussiére
Poignée

Rouleaux d’entrainement

Patin de pongage

10. Levier de serrage pour bande abrasive

11. Bande abrasive

12. Sac récupérateur de poussiére

©CONDO AN

2.2 Volume de livraison

@ Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

@ Retirez le matériel d’emballage tout comme les

sécurités d’emballage et de transport (s’il y en a).

@ Vérifiez si la livraison est bien compléte.

@ Controlez si 'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. Ils risquent de
les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

Ponceuse a ruban

1x Bande abrasive

1x Sac récupérateur de poussiére

3. Utilisation conforme a I'affectation

La ponceuse a ruban est destinée a poncer le bois,
rectifier le fer, les matiéres plastiques et autres
matériaux du méme type en utilisant le papier de
verre adapté en fonction.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : 230 V~50 Hz
Puissance absorbée : 850 W
Vitesse de bande : 0-380 m/min
Bande abrasive, taille : 76 x 533 mm
Catégorie de protection : /g
Poids : 3,5kg




Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.1%0%:34 Seite 15

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lpa 76 dB(A)
Imprécision Kya 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly, 87 dB(A)
Imprécision Ky 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission des vibrations a;, = 3,8 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.
Adaptez votre fagon de travailler & 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes & la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s'il na pas été employé ou entretenu
dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer I'appareil.

5.1 Aspiration de poussiére

5.1.1 Montage du sac récupérateur de poussiére
(fig. 3/ pos. 12)

Poussez le sac récupérateur de poussiére (12) sur le

raccord de I'aspiration de poussiere (6). La

suppression du sac récupérateur de poussiére se fait

dans l'ordre inverse.

Laspiration de poussiere se fait directement par la
bande abrasive dans le sac récupérateur de
poussiere.

A\ Attention ! L'utilisation du sac récupérateur de
poussiére est absolument indispensable pour des
raisons relatives a la santé.

5.2 Remplacement de la bande abrasive
(fig. 4-5/ pos.11)

@ Tirez le levier de serrage (10) vers I'extérieur pour
décharger la bande abrasive.

@ Retirez la bande abrasive usée des rouleaux
d’entrainement.

@ Poussez la nouvelle bande abrasive sur les
rouleaux d’entrainement.
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@ \Veillez a ce que le sens de mouvement de la
bande abrasive (fleches sur la face intérieure de
la bande abrasive) correspond au sens de
mouvement de la ponceuse a ruban (fleche au-
dessus du rouleau d’entrainement arriére).

@ Poussez le levier de serrage (10) vers l'arriere
pour tendre la bande abrasive.

5.3 Réglage de la course du ruban (fig. 6 / pos. 2)

@ Maintenez fixement la ponceuse a ruban avec le
patin de pongage vers le haut.

@ Mettez la ponceuse a ruban en circuit.

@ Entournantla vis de réglage (2), la course du
ruban doit étre réglée de maniére que la bande
abrasive défile centralement sur les deux
rouleaux d’entrainement.

6. Mise en service

6.1 Mise en circuit/arrét (figure 7)
Mise en circuit :
Enfoncez l'interrupteur de service (5).

Fonctionnement continu :
Bloquez I'interrupteur (4) avec le bouton de blocage

(5).

Mise hors circuit :
Appuyez brievement sur 'interrupteur de service (5).

La machine peut étre exploitée en service
momentané ou en service permanent.

6.2 Réglage de la vitesse de la bande

(fig. 8/ pos. 3)
En tournant la roue de réglage (3), vous pouvez
présélectionner la vitesse de bande.

Sens PLUS :
augmenter la vitesse de bande

Sens MOINS :
diminuer la vitesse de bande

6.3 Consignes d’utilisation

Attention ! Ne tenez jamais la piéce a usiner avec la

main. Bloguez la piece usinée sur un support stable

ou avec un étau.

@ Mettez en marche la ponceuse a ruban avant de
la poser sur la piéce a usiner.

@ Ne mettez pas la ponceuse a ruban hors circuit,
tant que la bande abrasive touche la piéce a
usiner.

@ Tenez toujours la ponceuse a ruban des deux
mains pendant le fonctionnement.

@ Poncez le bois toujours dans le sens de la
veinure.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service apres-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

@ Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiere) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu'aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé & remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

@ Type de l'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d'identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

o
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9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiere et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matiéres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune!

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'outil électrique dans 'emballage d’origine.
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“Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios”

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para el oido.

®@ 98

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion.
Puede generarse polvo dafiino para la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros
materiales. jEsta prohibido trabajar con material que contenga asbesto!

D

Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
& provocar pérdida de vista.
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A jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacion cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafios provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontraré las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A {AVISO!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indi 1es para p

posteriores.

2. Descripcion del aparato y volumen
de entrega (fig. 1 - 2)

2.1 Descripcion del aparato

Empufadura adicional

Ajuste para tensar la cinta

Rueda de ajuste para la velocidad de la cinta
Boton de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Conexion para la bolsa para recogida de polvo
Empufadura

Rodillos motrices

9. Plancha abrasiva

10. Palanca tensora para cinta abrasiva

11. Cinta abrasiva

12. Bolsa para recogida de polvo

ONOO A WN

2.2 Volumen de entrega

@ Abrirel embalaje y extraer cuidadosamente el
aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).

@ Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

@ Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

@ Sies posible, almacenar el embalaje hasta que
transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! {No permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!

iRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
Lijadora de cinta

1x Cinta abrasiva

1x Bolsa para recogida de polvo

3. Uso adecuado

La lijadora de cinta ha sido concebida para trabajar
en madera, metal, plastico y materiales similares,
usando siempre la cinta adecuada para cada caso.

Utilizar la maquina sdlo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no seré adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafios o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningln tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: 230V~ 50 Hz
Consumo de energia: 850 W
Velocidad de la cinta: 0-380 m/min
Tamafio de la cinta: 76 x 533 mm
Clase de proteccion: /g
Peso: 3,5kg

19
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Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acUstica Ly 76 dB(A)
Imprecision Kpa 3dB
Nivel de potencia acustica Ly 87 dB(A)
Imprecision Kya 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el
oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vectores
en las tres direcciones) se determinaron conforme a
la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones ay, = 3,8 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Informacién adicional sobre herramientas
eléctricas

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.

El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracién preliminar de los
riesgos.

iReducir la emision de ruido y las vibraciones al

minimo!

@ Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

@ Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

@ Adaptar el modo de trabajo al aparato.

@ No sobrecargar el aparato.

@ En caso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

@ Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

@ Llevar guantes.

20

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcién de la estructura y

del disefo de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibraciones de
las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificacién coincidan con
los datos de la red eléctrica.

Desenchufar el aparato antes de realizar ajustes.
5.1 Sistema de aspiracién de polvo

5.1.1 Montaje de la bolsa para la recogida de
polvo (fig. 3/pos. 12)

Unir la bolsa para recogida de polvo (12) con la

conexion para el sistema de aspiracion de polvo (6).

La bolsa para la recogida de polvo se quita siguiendo

el mismo proceso pero en orden contrario.

El polvo se aspira directamente a través de la cinta
abrasiva en la bolsa para recogida de polvo.

A\ jAtencién! jPor motivos de salud, es
imprescindible usar la bolsa de recogida de polvo!

5.2 Cambiar la cinta abrasiva (fig. 4-5/pos .11)

@ Estirar la palanca (10) hacia fuera para aflojar la
cinta abrasiva.

@ Extraer la cinta abrasiva usada desde los rodillos
motrices.

@ Introducir la nueva cinta pasandola por los
rodillos motrices.

@ Esimprescindible controlar que el sentido de
marcha de la cinta (véanse flechas en la
superficie interior de la cinta) coincida con la de
la lijadora (flecha sobre el rodillo posterior).

@ Presionar la palanca (10) hacia atras para poder
tensar de nuevo la cinta.
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5.3 Ajustar la cinta (fig. 6/pos. 2)

@ Sujetar la lijadora de cinta con la plancha
abrasiva hacia arriba.

@ Conectar la lijadora.

@ Girando el tornillo de ajuste (2) se consigue
colocar la cinta de forma perfectamente centrada
sobre los rodillos motrices.

6. Puesta en marcha

6.1 Conectar/desconectar (fig. 7)
Conexion:
Presionar el interruptor (5).

Modo en continuo:
Asegurar el interruptor (5) con el botén de
enclavamiento (4).

Desconexion:
Apretar brevemente el interruptor (5).

La maquina puede funcionar en régimen
discontinuo o continuo.

6.2 Ajuste de la velocidad de la cinta

(fig. 8/pos.3)
La velocidad de la cinta se selecciona girando la
rueda de ajuste (3).

Sentido MAS:
Aumentar la velocidad de la cinta

Sentido MENOS:
Reducir la velocidad de la cinta

6.3 Advertencias de uso

jAtencion! No sujetar nunca con la mano la pieza a

trabajar. Asegurar la pieza sobre una base estable o

con un tornillo de banco.

@ Poner enmarcha la lijadora de cinta antes de
acercarla a la pieza que se desea lijar.

@ Nodesconectar la lijadora de cinta mientras la
cinta se halle en contacto con la pieza que se
desea lijar.

@ Durante el trabajo sujetar siempre la lijadora de
cinta con las dos manos.

@ Paralijar madera trabajar siempre en sentido de
las vetas del material.

7. Cambio del cable de conexién a la
red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando asf
cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

8.1 Limpieza

@ Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacion y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pafo limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presion baja.

@ Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pafio
humedo y un poco de jabon blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista
especializado para que compruebe las escobillas
de carbon.

jAtencion! Las escobillas de carbon sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

@ Tipo de aparato

@ No. de articulo del aparato

@ No. de identidad del aparato

@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontraré los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

21
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9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inaccesible
para los nifios. La temperatura de almacenamiento
Optima se encuentra entre los 5y 30 “C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje original.

22
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“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore puo causare la perdita dell’'udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

D e I

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
& possono causare la perdita della vista.

23
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1 - 2)

2.1 Descrizione dell’apparecchio

1. Impugnatura addizionale

2. Impostazione per la regolazione del nastro
abrasivo

Rulli di trascinamento

Piastra di levigatura

10. Leva di bloccaggio per il nastro abrasivo
11. Nastro abrasivo

12. Sacchetto di raccolta polvere

3. Rotella di regolazione della velocita del nastro
4. Pulsante di bloccaggio

5. Interruttore ON/OFF

6. Attacco per sacchetto di raccolta polvere

7. Impugnatura

8.

9.

2.2 Elementi forniti

@ Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ \Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.
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@ Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
Levigatrice a nastro

1x Nastro abrasivo

1x Sacchetto di raccolta polvere

3. Utilizzo proprio

La levigatrice a nastro & adatta per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
nastri abrasivi.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V~ 50 Hz
Potenza assorbita: 850 W
Velocita del nastro: 0-380 m/min
Dimensioni del nastro abrasivo: 76 x 533 mm
Grado di protezione: /g
Peso: 3.5kg

o
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Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica Lya 76 dB (A)
Incertezza Kpa 3dB
Livello di potenza acustica Lyya 87 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore puo causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Valore emissione vibrazioni a, = 3,8 m/s®
Incertezza K = 1,5 m/s?

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, puo essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
@ Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell'apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni impostazione all’utensile.

5.1 Aspirazione della polvere

5.1.1 Montaggio del sacchetto di raccolta polvere
(Fig. 3/Pos. 12)

Spingete il sacchetto di raccolta polvere (12)

nell'attacco per I'aspirazione (8). Per rimuovere il

sacchetto di raccolta procedete nell’ordine inverso.

Laspirazione avviene direttamente nel sacchetto di
raccolta polvere attraverso il nastro abrasivo.

/A Attenzione!
Per motivi di salute & assolutamente necessario
usare il sacchetto per la raccolta della polvere..

5.2 Sostituzione del nastro abrasivo
(Fig. 4-5/Pos. 11)

@ Tirate la leva di bloccaggio (10) verso I'esterno
per sbloccare il nastro abrasivo.

@ Togliete dai rulli di trascinamento il nastro
abrasivo usato.

@ Mettete il nuovo nastro abrasivo sopra ai rulli di
trascinamento.

@ Fate attenzione che il senso di rotazione del
nastro abrasivo (frecce sul lato interno del nastro)
corrisponda a quello della levigatrice a nastro
(freccia sul rullo di trascinamento posteriore).

@ Spingete indietro la leva di bloccaggio (10) per
tendere il nastro abrasivo.
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5.3 Regolazione dello scorrimento del nastro
(Fig. 6/ Pos. 2)

@ Tenete ferma la levigatrice a nastro con la piastra
di levigatura verso l'alto.

@ Mettete in funzione I'apparecchio.

@ Ruotando la manopola di regolazione a vite (2) il
nastro abrasivo deve essere regolato in modo da
scorrere in mezzo ai due rulli di trascinamento.

6. Messa in esercizio

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 7)
Accensione
Premete l'interruttore di esercizio (5).

Esercizio continuo
Bloccate I'interruttore (5) con il pulsante di bloccaggio

(4).

Spegnimento

Premete brevemente l'interruttore di esercizio (5)
La macchina puo essere usata in esercizio
continuo o momentaneo.

6.2 Regolazione della velocita del nastro

(Fig. 8/Pos. 3)
Ruotando la manopola (3) potete preselezionare la
velocita del nastro.

Direzione PIU:
aumentare la velocita del nastro

Direzione MENO:
diminuire la velocita del nastro

6.3 Istruzioni per l'utilizzo

Attenzione! Non tenete mai con le mani il pezzo da

lavorare. Fissatelo su una base stabile o con una

morsa a vite.

@ Lasciate avviare la levigatrice a nastro prima di
posizionarla sul pezzo da lavorare.

@ Non spegnete la levigatrice se il nastro abrasivo &
ancora a contatto con il pezzo da lavorare.

@ Durante I'esercizio tenere sempre la levigatrice
con entrambe le mani.

@ lllegno va levigato sempre nel senso della
venatura.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il pit possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un
elettricista.

Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi icambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

o
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9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio originale.
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4Advarsel — Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade*

Brug horevaern.
Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

Brug stovmaske.
Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma
ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfolgende hzefte.

/\ ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen og
Pakkens indhold (fig. 1-2)

2.1 Oversigt over maskinen

1. Hjeelpegreb

2. Slibebandsjustering

3. Indstillingshjul for bandhastighed
4. Laseknap

5. Teend/Sluk-knap

6. Tilslutning til stevpose

7. Handtag

8. Drivruller

9. Slibeplade

10. Spaendegreb for slibeband
11. Slibeband

12. Stevpose

2.2 Pakkens indhold

@ Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

@ Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sadanne forefindes).

@ Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbeher for

transportskader.
@ Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udlob.

VIGTIGT
Maskinen og ialet er ikke legetoj
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og

a ! Fare for i og kvalning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
Bandpudser

1x Slibeband

1x Stevpose

3. Formalsbestemt anvendelse

Bandpudseren er beregnet til slibning af trae, jern,
kunststof og lignende materialer under anvendelse af
passende slibeband.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handvaerksmaessigt, industrielt eller lignende
ojemed.

4. Tekniske data

Netspaending: 230V~50 Hz
Optagen effekt: 850 W
Bandhastighed: 0-380 m/min
Slibeband storrelse: 76 x 533 mm
Kapslingsklasse: /@
Veegt: 3,5kg
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Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
60745.

Lydtryksniveau Lya 76 dB(A)
Usikkerhed K5 3dB
Lydeffektniveau Ly 87 dB(A)
Usikkerhed Kyya 3dB

Brug herevaern.
Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a,, = 3,8 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Supplerende information om el-vaerktoj

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra en
standardiseret provningsmetode og kan - afhaengig
af den made, el-veerktgjet anvendes pa - eendre sig
og i undtagelsestilfelde ligge over den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa
anvendes til en indledende skensmaessig vurdering af
den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begrzenses til et
minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet

forskrif er der ig nogle
risikofaktorer at tage hojde for. Folgende farer
kan opsta, alt efter el-vaerktgjets type og
konstruktionsmade:
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Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt vaerktojet benyttes over et

laengere tidsrum eller ikke handteres og

vedligeholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter excentersliberen til
stroamforsyningsnettet, skal du kontrollere, at dataene
pa maerkepladen stemmer overens med netdataene.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa sliberen.

5.1 Stovudsugning

5.1.1 Montering af stovpose (fig. 3/pos. 12)
Saet stovposen (12) pa tilslutningen for
stevudsugning (6). Stevposen tages af tilsvarende i
modsat reekkefolge.

Stevudsugning sker lige over slibebandet og ned i
stovposen.

A vigtigt!
Brug af stevpose er pabudt af helbredsgrunde.

5.2 Skift af slibeband (fig. 4-5/pos .11)

@ Treek spaendegrebet (10) ud for at aflaste

slibebandet.

Treek det brugte slibeband af drivrullerne.

Seet det nye slibeband pa drivrullerne.

Sorg for, at slibebandets omlgbsretning (pile pa

indersiden af slibebandet) svarer til

bandpudserens omlgbsretning (pil over den

bageste drivrulle).

@ Treek spaendegrebet (10) bagud for at stramme
slibebandet.
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5.3 Indstilling af bandleb (fig. 6/ pos. 2)

@ Hold fasti bandpudseren med slibepladen opad.

@ Teend for bandpudseren.

@ Bandlgbet indstilles ved at dreje pa justerskruen
(2), saledes at slibebandet forlgber midt pa pa de
to drivruller.

6. Ibrugtagning

6.1 Teend/Sluk (fig. 7)
Teend:
Tryk driftskontakten (5) ind.

Vedvarende drift:
Fikser kontakten (5) med laseknappen (4).

Sluk:
Tryk kortvarigt ind pa driftskontakten (5).

Maskinen kan kore med gjebliksfunktion eller
vedvarende funktion.

6.2 Indstilling af bandhastighed (fig. 8/pos.3)
Du kan forhandsbestemme bandets hastighed ved at
dreje pa indstillingsknappen (3).

PLUS-retning:
Hgjere hastighed
MINUS-retning:
Lavere hastighed

6.3 Arbejdsanvisninger

Vigtigt! Hold aldrig arbejdsemnet med handen.

Fikser emnet pa et stabilt underlag eller med en

skruestik.

@ Lad bandpudseren starte op, for du saetter den pa
arbejdsemnet.

@ Sluk ikke for bandpudseren, mens slibebandet
bererer arbejdsemnet.

@ Hold altid bandpudseren fast med begge heender,
nar den kerer.

@ Tree skal altid slibes i aremenstrets retning.

7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Rengoring

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

@ Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplosningsmiddel, da det vil kunne odelaegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Vigtigt! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
@ Savens type.

@ Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

e Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan séaledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!
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10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
morkt, tort og frostfrit sted uden for berns raskkevidde.
Den optimale lagertemperatur ligger mellem 5 og
30°C. Opbevar el-vaerktgjet i den originale emballage.
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“Varning — Las igenom bruksanvisningen fér att sanka risken for skador”

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att horseln forstors.

Bar dammskyddsmask.
Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovadligt damm uppstar.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglaségon.
Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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A\ Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att forhindra
olyckor och skador. Léas darfor noggrant igenom
denna bruksanvisning. Forvara den pa ett sakert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska 6verlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfolja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/\ VARNING!

Lés alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner.

Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
férorsaka elstot, brand och/eller svara skador.
Forvara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning (bild 1-2)

2.1 Beskrivning av maskinen
Stodhandtag

Installning for slipbands-justering
Installningshijul fér bandhastighet
Lasknapp

Strombrytare

Anslutning fér dammséck
Handtag

Drivhjul

9. Slipplatta

10. Spannspak for slipband

11. Slipband

12. Dammséack

ONOO A WN

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

@ Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsékringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen &r komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelarna
har skadats i transporten.

@ Spara om méjligt pa forpackningen tills
garantitiden har gatt ut.
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VARNING!

Produkten och for ialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk for att barn svéljer delar och
kvévs!

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar
Bandslip

1x Slipband

1x Dammséck

3. Andamalsenlig anvandning

Bandslipen &r avsedd for slipning av tré, jarn, plast
och liknande material under férutsattning att du
anvander lampligt slipband.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utéver detta
anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sé&dan anvandning ansvarar anvandaren/operatdren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Ténk pa att vara produkter endast far anvéandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvéndning. Vi ger darfor ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nétspanning: 230V ~50 Hz
Upptagen effekt: 850 W
Bandhastighet: 0-380 m/min
Slipbandets matt: 76 x 533 mm
Skyddsklass: /@
Vikt: 3,5kg
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Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Ly 76 dB(A)
Osékerhet K5 3dB
Ljudeffektniva Lyya 87 dB(A)
Osékerhet Kyya 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde ay, = 3,8 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Extra information for elverktyg

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pa vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan &ven
anvandas for en forsta bedémning av inverkan fran
elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och reng6r maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvénds.

Bér handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid d&ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvéands under
langre tid eller om det inte hanteras och
underhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stimmer 6verens
med nétets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
installningar pa maskinen.

5.1 Dammsugning

5.1.1 Montera dammséck (bild 3/pos. 12)

Skjut dammsécken (12) pa anslutningen for
dammsugning (6). Dammsécken kan tas av i omvand
foljd.

Dammet sugs upp direkt genom slipbandet och leds
sedan vidare till dammsacken.

A\ Obs!
Av halsoskyddsskal maste dammsécken tvunget
anvéndas!

5.2 Byta slipband (bild 4-5/pos. 11)

@ Drautspannspaken (10) for att avlasta

slipbandet.

Dra av det férbrukade slipbandet fran drivhjulen.

Skjut ett nytt slipband pa drivhjulen.

Se till att slipbandets rotationsriktning (pilar pa

insidan av slipbandet) stimmer 6verens med

bandslipens rotationsriktning (pil ovanfor det

bakre drivhjulet).

@ Tryck pannspaken (10) bakat for att spanna
slipbandet.

5.3 Stalla in bandl6pning (bild 6/pos. 2)

@ Hall fast bandslipen med slipplattan uppat.

@ Slapabandslipen.

@ Vrid runt instéliningsskruven (2) for att stélla in
bandldpningen sa att slipbandet I6per i mitten av
de bada drivhjulen.
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6. Anvdnda maskinen

6.1 Strombrytare (bild 7)

Inkoppling:

Tryck in strombrytaren (5).

Kontinuerlig drift:

Sparra strombrytaren (5) med lasknappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strombrytaren (5) kort.

Maskinen kan anvéndas antingen till momentan
eller kontinuerlig drift.

6.2 Stélla in bandhastighet (bild 8/pos. 3)
Vrid runt instéliningshijulet (3) for att stélla in
bandhastigheten i férvag.

PLUS-riktning:
Hégre bandhastighet

MINUS-riktning:
Lagre bandhastighet

6.3 Anvéandningstips

Obs! Hall inte arbetsstycket som ska bearbetas i

handen. Fixera arbetsstycket pa ett stabilt underlag

eller med ett skruvstéad.

@ Lat bandslipen starta upp innan du satter den pa
arbetsstycket.

@ Slainte ifran bandslipen medan slipbandet
fortfarande ligger emot arbetsstycket.

@ Hall alltid fast bandslipen med bada handerna nar
du anvénder den.

@ Slipa alltid virke i &dringens riktning.

7. Byta ut nitkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats maste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

8.1 Rengdra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i s&
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka av
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maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

@ Virekommenderar att du rengdr maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

@ Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trénger in i maskinens inre.

8.2 Kolborstar

Vid dverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallator kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en
behdrig elinstallator.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver
underhall.

8.4 Reservdelsbestillning

Lamna foljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

@ Maskinens artikel-nr.

@ Maskinens ident-nr.

@ Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en forpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning.

Produkten och tillbehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkant insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork, torr
och frostfri plats samt otiligangligt fér barn. Den basta
férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. Férvara
elverktyget i originalfdrpackningen.

o
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L

4Varoitus — Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kéayttéohje“

Kayta kuulosuojuksia.
Melun vaikutus saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Kayta pdlynaamaria.
Puun ja muiden materiaalien tyostdssa saattaa syntyé terveydelle vaarallista polya.
Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Kéyta suojalaseja.
Tyossé syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoutuvat sirpaleet, lastut ja polyt saattavat aiheuttaa
nakokyvyn menetyksen.
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/A Huomio!

Sahkolaitteita kaytettaessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttoohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siina olevat
tiedot ovat mydhemminkin milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen muille
henkildille, anna heille myds tama kayttéohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdén vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet timan
kayttéohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

/A VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaaréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet
mydhempéa tarvetta varten.

2. Laitekuvaus ja toimituksen laajuus
(kuvat 1-2)

2.1 Laitekuvaus
Tukikahva
Hiomanauhan hienos
Nauhannopeuden sé:
Lukitusnuppi
Pé&alle-/pois-katkaisin
Polypussin liitanta

Kahva

Voimansiirtorullat

9. Hiomalaatta

10. Hiomanauhan kiristysvipu
11. Hiomanauha

12. Polynkerayspussi

ONOO A WN

2.2 Toimituksen laajuus

@ Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.

@ Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

@ Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyté pakkaus, mikéli mahdollista, takuuajan
loppuun saakka.
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HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa ja tukehtumi a!

Alkuperéiskayttoohje
Turvallisuusméaéaréaykset
Nauhahiomakone

1x Hiomanauha

1x Pdlynkeréyspussi

3. Maaraysten mukainen kaytto

Nauhahiomakone on tarkoitettu puun, metallin,
muovin ja vastaavanlaisten tyéstéaineiden hiontaan
kayttdmalla tarkoitukseen sopivaa hiomanauhaa.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eiké suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitéan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustyopaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230V ~50 Hz
Virranotto: 850 wattia
Nauhan nopeus: 0-380 m/min
Hiomanauhan koko: 76 x 533 mm
Suojaluokka: /g
Paino: 3,5kg

Melu ja téarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN 60745
mukaisesti.

Aénen painetaso L,a 76 dB(A)
Mittausvirhe Kya 3dB
Aéanen tehotaso Ly 87 dB(A)
Mittausvirhe Ky 3dB

o
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Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Téarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta

suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukaisesti.

Térinan paastoarvo ay, = 3,8 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Liséatietoja séahkotyokaluista

Varoitus!

limoitettu térin&n paéstéarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelman avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sahkotydkalun kéyttdtavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittda annetun arvon.

Annettua tarindnpaastoarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkaotyokalua
toiseen samantyyppiseen tyokaluun.

llomoitettua tarinanpaastdarvoa voidaan myds
kéyttaa hyvéaksi laadittaessa paastdjen vaikutuksen
alustavaa arviointia.

Rajoita melunpaastot ja térind mahdollisimman
véhaisiksi!

Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kayta suojakésineita.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkotyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle

aina tietty jadmariski. Taméan sahkoétyokalun

rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kéyteté sopivaa
polysuojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita
kuulosuojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetaan
pitemmén aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
méaaraysten mukaisesti.

Tarkasta ennen koneen liittamista sahkéverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
verkkovirran tietoja.

5. Ennen kéyttoonottoa

Irroita aina verkkopistoke ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 P6lyn poistoimu

5.1.1 Polynkerdyspussin asennus

(kuva 3/nro 12)
Tydnna polynkerayspussi (12) pélyn
poistoimuliitdntaan (6). Ota polynkerayspussi pois
painvastaisessa jarjestyksessa.

Polyn poistoimu tapahtuu suoraan hiomanauhan
ylapuolelta polynkerayspussiin.

/A Huomio!
Pélynkerayspussin kéyttdé on ehdottoman tarpeen
tyoéterveydellisista syista.

5.2 Hiomanauhan vaihto (kuvat 4-5/nro 11)

@ \eda kiristysvipua (10) ulospéin hiomanauhan
|6ysentamiseksi.

@ \eda loppuunkulunut hiomanauha
voimansiirtorullilta pois.

@ Tyonnéa uusi hiomanauha voimansiirtorullille.

@ Huolehdi siita, ettd hiomanauhan kulkusuunta
(hiomanauhan sisapuolella olevat nuolet) on
sama kuin nauhahiomakoneen kullkusuunta
(taemman voimansiirtorullan ylapuolella oleva
nuoli).

@ Paina kiristysvipua (10) taaksepain hiomanauhan
kiristamiseksi.

5.3 Nauhankulun s&été (kuva 6/nro 2)

@ Pida nauhahiomakonetta paikallaan niin, etta
hiomalevy on yléspéin.

@ Kaynnistad nauhahiomakone.

o Kaantamalla saatoruuvia (2) tulee saataa
nauhankulku niin, ettd hiomanauha kulkee
molempien voimansiirtorullien keskikohdalla.
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6. Kayttéonotto

6.1 Kaynnistys / sammutus (kuva 7)
Kéynnistys:
Paina kayttokatkaisin (5) sisaan.

Jatkuva kaytto:
varmista katkaisin (5) lukitusnupilla (4)

Sammutus:
Paina kayttokatkaisin (5) lyhyesti sisaan.

Konetta kayttaa nykay

jatkuvasti.

kéytolla tai

6.2 Nauhannopeuden saato (kuva 8/nro 3)
Kaantamalla saatopyoraa (3) voit valita
nauhannopeuden ennakolta.

PLUS-suunta:
nauhan nopeus suurenee

MIINUS-suunta:
nauhan nopeus pienenee

6.3 Kayttoohjeita

Huomio! Al& pida tyostettavaa tyokappaletta vain

kédessési. Varmista tydstokappale joko vakaalla

alustalla tai ruuvipenkkié kayttamalla.

@ Anna nauhahiomakoneen paasté kayntiin, ennen
kuin asetat sen tyostokappaleeseen.

@ Ala sammuta nauhahiomakonetta, jos
hiomanauha kosk viela tyéstokapp .

@ Pitele nauhahiomakonetta kéytén aikana aina
molemmin késin.

@ Hio puuta aina syiden suuntaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tamén laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

@ Pidé suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin  puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla se puhtaaksi véhapaineisella
paineilmalla.

@ Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kéyton jalkeen.

@ Puhdista laite saannéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siita, ettei laitteen sisapuolelle paase vetta.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipinéita syntyy ylettémaésti, anna sahkoalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain
séhkoalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitaan huoltoa
tarvitsevia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

@ Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoitteesta
www.isc-gmbh.info

9. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta véltetaan
kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ainetta ja
sita voi siksi kéyttaa uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehévitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattilikkeesta tai kunnanhallitukselta!
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10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.
Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla. Sailyta
sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

M
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LFigyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkent6 fiilvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a késziilékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informéaciok. Ha atadna mas személyeknek a
késziiléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem véllalunk feleléséget olyan bal kért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetetcskében talalhatoak.

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsdgi utalast és utasitast
el.

A biztonsdgi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kdvetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovGre nézve.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (képek 1-tdl - 2-ig)

.1 A késziilék leirasa

Pétfogantyd

Beadllitas a csiszolészalag- beillesztéshez
Beadllitokerék a szalagsebességhez
Rogzitégomb

Be/Kikapcsold

Csatlakozas a porfelfogézsaknak
Fogantyu

Hajtogorgdk

9. Csiszolélemez

10. Feszit6kar a csiszolészalaghoz

11. Csiszoldszalag

12. Porfelfogézsak

ONOORWON N

2.2 A szdllitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
késziiléket a csomagolasbol.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrészeket

szallitasi karokra.

@ Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomagolast a
garanciaidd lejaratanak a végéig.

FIGYELEM
A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem bad a gyer '

miany kkal, folidkkal és apréré
ja iuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
Szalagcsiszold gép

1x Csiszolészalag

1x Porfelfogozsak

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A megfelelé csiszoldszalag hasznalataval a szalag
csiszolégép fa, vas, miianyag és hasonld
munkaanyagok csiszolara alkalmas.

Az excenter csiszologép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tdlhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adoédoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalé ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uzemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készUlék kisipari, kézmlipari vagy ipari izemek
terliletén valamint egyenértékii tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszliltség: 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel: 850 W
Szalagsebesség: 0-380 m/perc
Csiszol6szalag nagysag: 76 x 533 mm
Védbosztaly: /m
Témeg: 3,5kg
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Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték Lo 76 dB(A)
Bizonytalansag Kpa 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 87 dB(A)
Bizonytalansag Ky 3dB

Hordjon egy zajcsdkkentd fllvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irdny vektorésszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszidértékek ay, = 3,8 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Tovébbi informéacidk az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam haszndlatanak a fajtajatol és
madjatél fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemissziéértéket fel lehet hasznaini
az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Csb itse le a zajkib
minimumra!

Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A késziilléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

llessze a munkamadjat a készilékhez.

Ne terhelje tul a késziléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a késziiléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztytiket.

és a vibralast egy

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha eliras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmaradé

rizikék. Ennek az elektromos szerszamnak az
p djaval és kivitelézésével k

kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:

1. Tudoékarok, ha nem visel megfeleld

1a
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porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkento fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a késziilék hosszabb ideig
hasznalva lesz, vagy ha nem lesz szabalyszertien
vezetve és karbantartva.

5. Beiizemeltetés elGtt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas el6tt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, miel6tt
bedllitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Porelszivas

5.1.1 A porfelfogézsak felszerelése

(3-es kép/poz.12)
Tolja fel a porfelfogdzsakot (12) a porelszivas (6)
csatlakozasara. A porfelfogézsak eltavolitasa az
ellenkezd sorrendben torténik.

A porelszivas direkt a csiszol6 szalagon keresztil
torténik a porfelfogdzsakba.

A Figyelem! A porfelfogdzsak hasznalata
egészségligyi okobdl okvetlentil sziikséges

5.2 Csiszolészalagcsere
(képek 4-t6l - 5-ig/poz. 11)

@ Acsiszolészalag tehermentesitéséhez huzza
kifelé a szoritokart (10).

@ Huzzale az elhasznalt csiszolészalagot a
hajtégorgokrol.

@ Tolja fel az Uj csiszoldszalagot a hajtogdrgdkre.

e Ugyelien arra, hogy a csiszolészalag futasiranya
(nyilak a csiszoldszalag bellilsé oldalan)
megegyezen a szalagcsiszold futasi iranyaval
(nyil a hatulsé hajtégorgé felett).

@ Acsiszoldszalag feszitéséhez nyomja hatra a
szoritokart (10).

5.3 A szalagmenet bedllitasa (6-as kép/poz. 2)

@ Tartsa a szalagcsiszol6t szorosan a
csiszollemezzel felfelé.

® Kapcsolja be a szalagcsiszolét.

® Abedllitécsavar (2) csavarasa dltal kell a
szalagfutast ugy bedllitani, hogy a csiszolészalag
a két hajtégorgén kdzepesen fusson.

o
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6. Belizemeltetés

6.1 Be/kikapcsolo (7-es kép)
Bekapcsolni:
Benyomni az izemkapcsolét (5).

Tartésiizem:
a rogzitégombbal (4) biztositani a kapcsolét (5).

Kikapcsolni:
Roviden benyomni az Gizemkapcsolét (5).

A gépet pillanat- vagy tartéskapcsolasban lehet
lizemeltetni.

6.2 A szalagsebesség beallitasa

(8-es kép/poz. 3)
A bedllitokerék (3) csavarasa altal lehet a
szalagsebességet elézetesen kivalasztani.

PLUSZ —irany:
Névelni a szalagsebességet

MINUSZ —irany:
Csokkenteni a szalagsebességet

6.3 Haszndlati utasitasok

Figyelem! Ne tartsa sohasem kézzel a

megmunkalandé munkadarabot. Biztositsa a

munkadarabot egy stabil alatéten vagy egy satuval.

Hagyja a szalagcsiszol6t megindulni, miel6tt ratenné

amunkadarabra.

@ A szalagcsiszol6t addig nem kikapcsolni, amig a
csiszolészalag a munkadarabot érinti.

® Az iizem alatt a szalagcsiszol6t mindig mind a két
kézzel tartani.

@ Fatmindig az erezet irdnyaba csiszolni.

@ legkedvezébb szemcsézetet kipuhatolni.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a késziiléknek a haldzatra csatlakoztatd
vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyartd vagy annak a
vevészolgdltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkeriilje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati
csatlakoz6t.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztéval le
vagy pedig fija ki s(ritett leveg6vel, alacsony
nyomas alatt.

@ Miazt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne hasznéljon tisztité és oldé szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mlianyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a készlilék
belsejébe.

8.2 Szénkefék

Tulségos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A késztilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand¢ rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kévetkez6
adatokat kell megadni

® Akészilék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmiisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készllék
egy csomagolasban talélhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilonb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és miianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakiizletben vagy a kozségi kézigazgatasnal!
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10.Tarolas

A késziiléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C koz6tt van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolasban &rizni.
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L

,Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprije¢ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
proditajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu€aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar ifili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke (slika
1-2)

2.1 Opis uredaja

Dodatna rucka

Podesavanije brusne trake

Tocki¢ za podesavanije brzine trake
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Priklju¢ak za kesu za sakupljanje prasine
Rucka

Pogonski valjci

Brusna plo¢a

10. Poluga za napinjanje brusne trake
11. Brusna traka

12. Kesa za sakupljanje prasine

CONOGO AWM=

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna osteéenja.

@ Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
Trakasta brusilica

1x Brusna traka

1x Kesa za sakupljanje prasine

3. Namjenska uporaba

Trakasta brusilica namenjena je za brusenje drva,
gvozda, plastike i slicnih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namijenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50 Hz
Utro$ak snage: 850 W
Brzina trake: 0-380 m/min
Veli¢ina brusne trake: 76 x 533 mm
Klasa zastite: /@
Tezina: 3,5kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvuénog tlaka Lya 76 dB (A)
Nesigurnost K5 3dB
Intenzitet buke Ly 87 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB
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Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a,, = 3,8 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima mozZe biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavaijte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Isklju¢ite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zaétitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
zasluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duZeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.

5. Prije pustanja u rad

Prije nego ¢ete na uredaju provesti podesavanija,
obavezno izvucite mrezni utikac.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 MontaZa kese za sakupljanje prasine

(slika 3/poz.12)
Stavite kesu za sakupljanje prasine (12) na prikljucak
za usisavanije prasine (6). Uklanjanje kese za
sakupljanje prasine obavlja se obrnutim redom.

Usisavanje prasine vrsi se direktno preko brusne
trake u kesu za sakupljanje.

A Pozor!
Zbog zdravstvenih razloga neophodno je potrebno
koristenje vrece za sakupljanje prasine.

5.2 Zamena brusne trake (slika 4-5/poz. 11)

@ Da biste opustili brusnu traku, polugu za
napinjanje (10) povucite prema van.

@ Skinite istroSenu brusnu traku s pogonskih
valjaka.

@ Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.

@ Pripazite na to da se smer vrtnje brusne trake
(strelica na unutrasnjoj strani trake) poklapa sa
smerom vrtnje trakaste brusilice (strelica na
straznjem pogonskom valjku).

@ Da biste napeli brusnu traku, polugu za (10)
povucite prema nazad.

5.3 Podesavanje kretanja trake (slika 6/poz. 2)

@ Drzite trakastu brusilicu s brusnom plo€éom prema
gore.

@ Ukljucite brusilicu.

@ Obrtanjem zavrtnja za podeSavanje (2) kretanje
trake treba podesiti tako da prolazi sredinom na
oba pogonska valjka.

6. Pustanje u pogon

6.1 Prekidaé za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 7)
Ukljuéivanije:

Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:

Osigurajte prekidac¢ (5) pomocu dugmeta za fiksiranje

(4).
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Isklju¢ivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Podesavanije brzine trake (slika 8/poz. 3)
Okretanjem tockica za podes$avanje (3) mozete da
izaberete brzinu trake.

Smer PLUS:
povecanje brzine trake

Smer MINUS:
smanjenje brzine trake

6.3 Uputstva za primenu

Paznja! Obradak nikada nemojte da drzite rukom.

Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.

@ Prenego Cete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.

@ Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemojte iskljuditi brusilicu.

@ Tokom rada brusilicu uvek drZite sa obe ruke.

@ Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito gistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Kkoristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.
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8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.

Paznja! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5130 "C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.
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,Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze*

Noste ochranu sluchu.
Puaisobeni hluku mize zpsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
’ P¥i opracovavani dieva a jinych materialt miize vznikat zdravi $kodlivy prach. Materialy
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
PFi praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zptisobit

1] ztratu zraku.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojti musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatteni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho uloZte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruéeni za $kody a Urazy vzniklé
v diisledku nedodrzovéni tohoto navodu k obsluze a
bezpeénostnich pokyndl.

1. Bezpeénostni pokyny

Prisludné bezpec¢nostni pokyny naleznete v prilozené
broZurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pii dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr.1/2)

2.1 Popis pristroje

Pfidavna rukojet

Nastaveni regulace brusného pasu
Stavéci kolecko rychlosti pasu
Zajistovaci knoflik

Za-/vypinaé

Pfipojka pro saéek na zachytavani prachu
Rukojet

Hnaci kladky

9. Brusna deska

10. Upinaci packa brusného pasu

11. Brusny pas

12. Sacek na zachytavani prachu

ONOO LN

2.3 Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.

@ Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.
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POZOR

PFistroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Origindlni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

Pasova bruska

1x Brusny pas

1x Sacek na zachytavani prachu

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pésova bruska je vhodna na brouseni dieva, Zeleza,
plast(i a podobnych materil(i za pouZziti pfislusného
brusného pasu.vhodna.

Stroj smi byt pouZzivan pouze podle svého tGcelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouZiti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pristroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neptebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zzivnostenskych, femesinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych &innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ 50 Hz
Prikon: 850 W
Rychlost pasu: 0-380 m/min
Velikost brusného pasu: 76 x 533 mm
Trida ochrany: /g
Hmotnost: 3,5kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméteny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L 76 dB(A)
Nejistota Ko 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 87 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

o
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tii
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a;, = 3,8 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zku$ebni metody a mize se ménit v
zévislosti na druhu a zplisobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjime¢nych pfipadech se mize
nachéazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci miize byt pouZita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci miize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivi.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
PrizpUsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.
Nepretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpisu, existuji vzdy

zbyvaijici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadna vhodna
ochranné maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del$i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim pfistroje se presvédéte, zda udaje na
typovém §titku souhlasi s Udaji sité.

Vzdy, nez za¢nete na pfistroji provadét nastaveni,
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Odsavani prachu

5.1.1 Montaz sacku na zachytavani prachu
(obr. 3/pol. 12)

Nasurite sacek na zachytavani prachu (12) na

pipojku pro odsavani prachu (6). Sejmuti sacku na

zachytavani prachu se provadi v opa¢ném poradi.

K odsavani prachu dochazi pfimo pres brusny pas do
sacku na zachytavani prachu.

A Pozor!
Pouzivani sa¢ku na zachytavani prachu je ze
zdravotnich diivodd bezpodmineéné nutné.

5.2 Vyména brusného pasu (obr. 4-5/pol. 11)

@ Vytahnéte upinaci packu (10) ven, abyste uvolnili

brusny pas.

Pouzity brusny pas vytahnéte z hnacich kladek.

Novy brusny pas nasurite na hnaci kladky.

Dbejte na to, aby smér chodu brusného pasu

(8ipky na vnitfni strané brusného pasu) souhlasil

se smérem chodu pasové brusky (Sipka nad

zadni hnaci kladkou).

@ Stlacte upinaci packu (10) smérem dozadu,
abyste napnuli brusny pas.

5.3 Nastaveni chodu pasu (obr. 6/pol. 2)

@ Pasovou brusku drzte pevné brusnou deskou
nahoru.

@ Pasovou brusku zapnéte.

@ Otacéenim regulaéniho Sroubu (2) nastavte chod
pasu tak, aby brusny pas bézel centricky na obou
hnacich kladkach.

6. Uvedeni do provozu
6.1 Za-/vypinani (obr. 7)
Zapnuti:

Hlavni vypina¢ (5) stladit.
Trvaly provoz:

Pomoci zajistovaci knofliku (4) zabezpedit vypinac

(5).
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Vypnuti:
Hiavni vypina¢ (5) kratce stlacit.

PFistroj muze byt pouzivan v kratkodobém nebo
trvalém provozu.

6.2 Nastaveni rychlosti pasu (obr. 8/pol. 3)
Otacenim stavéciho kolecka (3) mizete rychlost pasu
predvolit.

Smér PLUS:
zvyseni rychlosti pasu

Smér MiNUS:
snizeni rychlosti pasu

6.3 Pokyny k pouZiti

Pozor! Nikdy nedrzte obrobek urceny k opracovani

rukou. Obrobek zajistéte na stabilnim podkladu nebo

pomoci svéraku.

@ Nechte pasovou brusku nejdfive rozbéhnout, nez
ji nasadite na obrobek.

@ Pasovou brusku nevypinejte, dokud se brusny
pas dotyka obrobku.

@ Béhem provozu drzte pasovou brusku vzdy
obéma rukama.

@ Drevo bruste vzdy ve sméru textury dfeva.

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

8.1 Cisténi

@ UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Ottete pristroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pristroj
vydistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
¢istici prostfedky nebo rozpoustédia, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.
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Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi, udrzbu
vyZzaduiici, dily.

8.4 Objednani nahradnich dilt:

P¥i objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

@ Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho prislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napt. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho prislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 “C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

o
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L

,Opozorilo! Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zaséito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju skodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zas¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesre¢e
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Odgovarijaj varnostne napotke lahko preberete v

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave
(Slika1-2)

2.1 Opis naprave

Dodatni ro¢aj

Nastavitev naravnavanja brusilnega traku
Gumb za nastavitev hitrosti traku
Naravnalni gumb

Stikalo za vklop/izklop

Priklju¢ek za vre¢ko za prah
Rocaj

Pogonski valji

Brusilna plosc¢a

10. Vpenjalna rocica za brusilni trak
11. Brusilni trak

12. Vrecka za prah

CONOGO AWM=

2.2 Obseg dobave
@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (¢e obstajajo).

@ Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.
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@ Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalaZni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauZitja takSnih delov
materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

Tracni brusilnik

1x Brusilni trak

1x Vrecka za prah

3. Predpisana namenska uporaba

Tracni brusilnik je primeren za brusenje lesa, Zeleza,
plastike in podobnih materialov z uporabo
odgovarjajocega brusilnega traku.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektricna napetost: 230V~ 50 Hz
Sprejem modi: 850 W
Hitrost traku: 0-380 m/min
Velikost brusilnega traku: 76 x 533 mm
Razred zascite: Il/[g]
Teza: 3,5kg
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Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka Lpa 76 dB (A)
Negotovost Ka 3dB
Nivo zvoéne moé&i Ly 87 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, = 3,8 m/s*
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektriéna orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in na¢in uporabe elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$¢ite za uSesa.

SLO|

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred prikljuditvijo se prepricajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo z omreznimi
elektri¢nimi podatki.

Zmeraj izvlecite elektricni vtikac iz vticnice preden
zacnete izvajati nastavitve na napravi.

5.1 Odsesavanje prahu

5.1 Montaza vrecke za prah (Slika 3/Poz. 12)
Vrecko za prah (12) potisnite na prikljucek za
odesesavanje prahu (6). Vrecko za prah lahko
odstranite v obratnem vrstnem redu.

Odsesavanje prahu se izvaja neposredno preko
brusilnega traku v vrecko za prah.

A Pozor!
|1z zdravstvenih razlogov je uporaba vrece za
lovljenje prahu nujno potrebna.

5.2 Zamenjava brusilnega traku
(Slika 4-5/Poz. 11)

@ Povlecite vpenjalno rocico (10) ven, da sprostite
brusilni trak.

@ Potegnite izrabljeni brusilni trak s pogonskih
valjev.

@ Potisnite novi brusilni trak na pogonske valje.

@ Pazite nato, da bo smer vrtenja brusilnega traku
(puscica na notraniji strani brusilnega traku)
odgovarjala smeri vrtenja traénega brusilnika
(puscica nad zadnjim pogonskim valjem).

@ Pritisnite vpenjalno rogico (10) nazaj, da napnete
brusilni trak.

5.3 Nastavitev vrtenja traku (Slika 6/ Poz. 2)

o Cursto drzite traéni brusilnik z brusilno plosco
navzgor.

@ Vkljucite tracni brusilnik.

@ Zobra¢anjem vijaka za nastavljanje (2) nastavite
vrtenje traku tako, da bo brusilni trak tekel po
sredini po obeh pogonskih valjih.
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6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 7)
Vklop:
Pritisnite stikalo za obratovanje (5).

Trajno obratovanje:
Z gumbom za fiksiranje (4) zavarujte stikalo (5).

Izklop:
Na kratko pritisnite stikalo za obratovanje (5).

Stroj lahko uporabljate s trenutno ali trajno
vkljuéenostjo stroja.

6.2 Nastavitev hitrosti brusilnega traku

(Slika 8/Poz. 3)
Z obracanjem gumba za nastavitev (3) lahko izberete
hitrost traku.

PLUS smer:
Povecanije hitrosti traku

MINUS smer:
Zmanj$anije hitrosti traku

6.3 Napotki za uporabo

Pozor! Obdelovanca, ki ga obdelujete, nikoli ne drzite

z roko. Obdelovanec zavarujte na stabilni podlagi ali v

primezu.

@ Pustite, da se tra¢ni brusilnik zazene preden ga
polozite na obdelovanec.

@ Dokler se brusilni trak dotika obdelovanca, ne
izkljuCujte tracnega brusilnika.

@ Med obratovanjem zmeraj drzite tracni brusilnik z
obema rokama.

@ Zmeraj brusite les v smeri lesnih Zil.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
bi preprecili ogrozanje varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in naro&anje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektricne priklju¢ne vticnice.

8.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

@ Priporo¢amo, da napravo oéistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenija le
strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naro¢ate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!
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10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladisc¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zascitenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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,,ikaz - yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz*

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan guriiltii isitme kaybina yol acabilir.

Toz maskesi takin.
Ahsap ve diger malzemeler Gizerinde ¢alisildiginda sagliga zarar veren tozlar olusabilir. Asbest
iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

is g621Gga kullanin.
Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere
zarar verebilir.
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A\ Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari dnlemek igin aletler
ile calisirken bazi is giivenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. icerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek i¢in Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6diing verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda aciklanan bilgiler ve glvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalari veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk tstlenmeyiz.

1. Guvenlik Uyarilar

ilgili gtivenlik uyarilar ekteki kullanma kitapgiginda
agiklanmistir.

A\ UYARI!

Tiim glvenlik bilgileri ve talimatlari okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykir hareket edilmesi sonucunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya adir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lizere tiim giivenlik bilgileri
ve talimatlan saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin icerigi
(Sekil 1-2)

2.1 Alet aciklamasi

ilave sap

Zmpara kagidini ayarlama tertibati
Zimpara dénme hizi ayar digmesi
Sabitleme digmesi

Acik/Kapall salteri

Toz torbasi baglantisi

Sap

Tahrik makaralar

9. Zmpara plakasi

10. Zimpara kagidi germe kolu

11. Zimpara kagidi

12. Toz torbasi

ONO O A W®N

2.2 Sevkiyatin icerigi

@ Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin icinden
cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve transport
emniyetlerini sokin (bulunmasi halinde).

@ Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup olmadigini
kontrol edin.

@ Aletve aksesuar parcalarinin transport esnasinda
hasar gériip gérmedigini kontrol edin.

@ Garanti siresi doluncaya kadar miimkiin

oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

DIiKKAT

Alet ve j i oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiigiik parcalar
ile oynamasi yasaktir! Cocuklarn kiigiik
parcalar yutma ve posetler nedeniyle boguima
tehlikesi vardir!

Orijinal Kullanma Talimati
Gvenlik Uyarilari

Tank Zimpara

1x Zimpara kagidi

1x Toz torbasl

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Tank zimpara makinesi, uygun zimpara kagidi
kullanilarak ahsap, demir, plastik ve benzer
malzemelerin zimparalanmasinda kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullanilacaktir.
Kullanim amacinin disindaki tim kullanimlar
makinenin kullaniimasi igin uygun degildir. Bu tir
kullanim amaci digindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/isletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellikler

Sebeke gerilimi: 230V~ 50 Hz
Gug: 850 W
Zimpara dénme hizi: 0-380 m/dak.
Zimpara kagidi boyutu: 76 x 533 mm
Koruma sinifi: I1/3
Agirlik: 3,5kg
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Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Oleuimustdr.

Ses basing seviyesi L,a 76 dB(A)
Sapma Kpa 3dB
Ses gli¢ seviyesi Ly 87 dB(A)
Sapma Kya 3dB
Kulaklik takin.

Gurdltu isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonun vektér toplami)
EN 60745 normuna gore dlctlmustir.

Titresim emisyon degeri a;, = 3,8 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Elektrikli aletler icin ek bilgiler

ikaz!

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gére 6lctimus olup bu deger, elektrikli
aletin kullanim tiirii ve sekline bagl olarak degisebilir
ve istisnai durumlarda agiklanmis olan bu degerin
(izerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli aletin
diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizigin ve etkinin
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olugmasini asgariye indirin!

@ Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kullanin.

@ Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve
temizleyin.

@ Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

@ Aletlerinize asin yiklenmeyin.

@ Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

@ Aleti kullanmadiginizda kapatin.

@ s eldiveni takin.
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Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de baz riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya bakimi
diizglin sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olusmasi.

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi ¢aligtirmadan 6nce aletin tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degeri ile elektrik sebekesi
geriliminin ayni olup olmadigini kontrol edin.

Eksantrik zmpara Uzerinde yapilacak tim ayar
calismalarindan énce fis prizden gikarilacaktir.

5.1 Tozemme

5.1.1 Toz torbasinin montaji (Sekil 3/Poz. 12)

Toz toplama torbasini (12) toz torbasi baglantisina (6)
takin. Toz torbasinin sékiilmesi takma igleminin tersi
yonuinde gerceklesir.

Toz emme isleminde, zimpara kagidi (izerinde olusan
toz direkt olarak toz toplama torbasina aktarilir.

A Dikkat! Toz toplama torbasinin kullaniimasi saglik
sebeplerinden dolayl mutlaka gereklidir.

5.2 Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Sekil 4-5/Pos .11)

® Zimpara kagidini gevsetmek igin germe kolunu
(10) disa gekin.

@ Kullanilmig zimpara kagidini tahrik
makaralarindan ¢ikarin.

@ Yeni zimpara kagidini tahrik makaralari Gizerine
takin.

® Zimpara kadidi hareket yoninin (zimpara
kagidinin i¢ tarafindaki ok isaretleri) bant zimpara
makinesi hareket yonii (arka tahrik makarasi
(izerindeki ok isareti) ile ayni olmasina dikkat
edin.

® Zimpara kagidini germek igin germe kolunu (10)
arkaya dogru bastirin.
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5.3 Zimpara kagidi hareketini ayarlama
(Sekil 6/ Poz. 2)

@ Tank zmparayi zimpara plakasi (st pozisyonda
olacak sekilde tutun.

@ Tank zimparay caligtinn.

@ Ayar civatasini (2) dondirerek, zmpara kagidini
her iki tahrik makarasinin tam ortasinda hareket
edecek sekilde ayarlayin.

6. Calistirma

6.1 Calistirma/Kapatma (Sekil 7)
Calistirma:
Saltere (5) basin.

Sirekli igletme:
Sabitleme digmesi (4) ile salteri (5) emniyetleyin.

Kapatma:
Saltere (5) kisaca basin.

Makine kisa (anlik) ve siirekli isletme modunda
cahistinlabilir.

6.2 Zimpara dénme hizinin ayarlanmasi

(Sekil 8/Poz. 3)
Ayar digmesini (3) dondirerek zimpa kagidi hizini
ayarlayabilirsiniz.

ARTI y6nu:
Zimpara hizi yukseltilir

EKSi yonii:
Zimpara hizi azaltiir

6.3 Kullanim bilgileri

Dikkat! islenecek is pargasini kesinlikle elinizle

tutmayn. I parcasini saglam bir yiizey (izerine veya

mengene ile sabitleyin.

@ Tank zimpara makinesini is pargasi Uzerine
koymadan 6nce calistirin.

® Zimpara kagidi is pargasina temas ettigi siirece
tank zimpara makinesini kapatmayin.

@ Tank zmpara makinesini kullanim esnasinda
daima iki elinizle tutun.

@ Ahsap malzemesini zimparalarken daima ahsabin
suyu yéniinde zimparalayin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gordiigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi icin
kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparigi

Temizleme calismasina baslamadan once fisi
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

@ Koruma donanimlari, hava delikleri ve motor
goévdesini mimkiin oldugunca toz ve kirden
temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya
dusuk basingli hava ile tfleyerek temizleyin.

@ Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

@ Aleti dizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde
deterjan veya solvent kullanmayin, zira bu
temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine
zarar verir. Aletin icine su girmemesine dikkat
edin.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektrikgi
uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Dikkat! Kémdir fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihazin icinde baska bakimi yapilacak parca
bulunmaz.

8.4 Yedek parga siparisi:

Yedek parga sipariginde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:

@ Cihaz tipi

o Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ Istenilen yedek parganin yedek parga numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda gorilebilir.
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini 6nlemek igin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde iglenerek hammaddeye
dénusturilebilir.

Nakliye ve aksesuarlar 6rnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
yonetimlerden égrenebilirsiniz!

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve 30 ‘C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji iginde
saklayin.
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»Advarsel — Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader*

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert horsel.

Bruk stovmaske.
Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskadelig stov. Det er ikke tillatt
a bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Bruk vernebriller.
Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon og stov fra maskinen,
og dette kan fore til at man blir blind.
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A oBs!

Nar man bruker maskiner, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og materielle
skader. Les derfor noye igjennom denne
bruksanvisningen.

Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til enhver
tid har informasjonen til radighet. Dersom du gir
maskinen videre til en annen person, ma du ogsa
sorge for & levere bruksanvisningen sammen med
maskinen.

Vi patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i de
vedlagte heftene.

/\ ADVARSEL!

Vennligst les gjennom sikkerhetsveiledningene
og innstruksene.

Forsgmmelser mot innholdet i sikkerhetsinnstruksene
og veiledningene, kan forarsake felger som elektrisk
stot, brann og/eller store skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinnstruksene og
veiledningene for fremtidig bruk.

2. Beskrivelse av utstyret og innholdet
i leveransen (figur 1 - 2)

-

Beskrivelse av maskinen
Stettehandtak

Innstilling for slipebandjustering
Reguleringshijul for bandhastighet
Laseknapp

PA/AV-bryter

Kopling for stevoppsamlingssekk
Handtak

Drivruller

9. Slipeplate

10. Fastspenningshandtak for slipeband
11. Slipeband

12. Stevoppsamlingssekk

ONOOHON DN

2.2 Inkludert i leveransen

Inkludert i leveransen

@ Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut av
emballasjen.

@ Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings- og
transportsikringene (hvis for handen).

@ Kontroller at leveringen er komplett.

@ Kontroller maskinen og tilbehersdelene med

66

henblikk pa transportskader.
@ Oppbevar om mulig emballasjen til garantitiden er
utlopt.

0oBS

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke
leketoy for barn! Barn ma ikke leke med
plastposene, foliene og smadelene! Det er fare
for at de svelger dem og fare for kvelning!

Original-driftsveiledning
Sikkerhetsinstrukser
Bandsliper

1 x slipeband

1 x stovoppsamlingssekk

3. Formalstjenlig bruk

Bandsliperen er egnet til sliping av tre, jern, kunststoff
og liknende materialer med bruk av passende
slipeband.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er beregnet
pa. All annen bruk som gar ut over dette blir regnet for
a veere ikke-forskriftsmessig. Produsenten patar seg
intet ansvar for noen form for materielle skader eller
personskader som matte resultere av slik bruk. For
slike skader er ene og alene brukeren/den som
betjener anlegget ansvarlig.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert
for bruk innen nzeringsliv, handverk eller industriell
bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. Vi gir ingen
garanti dersom maskinen brukes i neeringslivet,
handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til
arbeider som kan likestilles med en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning: 230V~ 50 Hz
Opptatt effekt: 850 W
Bandhastighet: 0-380 m/min
Slipeband sterrelse: 76 x 533 mm
Sikkerhetsklasse: /@
Vekt: 3,5kg

Stoy og vibrasjoner

Stoy- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar med
EN 60745.

o
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Lydtrykkniva LpA 76 dB (A)
Usikkerhet Kpp 3dB
Lydeffektniva Lyya 87 dB(A)
Usikkerhet Kyya 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Emisjonsverdi for vibrasjoner ap, = 3,8 m/s*
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Tilleggsopplysninger for elektroverktoy

Advarsel!

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er malt i
samsvar med en standardisert kontrollprosedyre og
kan endre seg, avhengig av hvordan og til hva
elektroverktoyet brukes, og i unntakstilfeller kan
emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktoy med et
annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan ogsa
brukes til en innledende vurdering av belastningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til et
minimum!

@ Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Sorg ved behov for & fa maskinen undersokt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan oppsta

i forbindelse med konstruksjonen til og

utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en egnet
stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjonene
som hand/arm belastes med, dersom maskinen

brukes over et lengre tidsrom, eller dersom den
ikke brukes og vedlikeholdes forskriftsmessig.

5. For igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens med
tilsvarende opplysninger for nettet.

Trekk alltid ut nettpluggen for du utferer innstillinger
pa maskinen.

5.1 Stevavsuging

5.1.1 Montering av stevoppsamlingssekken
(figur 3/ pos. 12)

Skyv stevoppsamlingssekken (12) inn pa tilkoplingen
for stevavsuget (6). Demonteringen av
stovoppsamlingssekken utfores i motsatt rekkefolge.

Stevavsuget skjer direkte til stavoppsamlingssekken
via slipebandet.

A oBs!
Av helsegrunner er det tvingende nedvendig & bruke
stovoppsamlingssekken.

5.2 Skifte slipeband (figur 4-5 / pos. 11)

@ Trekk fastspenningshandtaket (10) utover for &

avlaste slipebandet.

Trekk det oppbrukte slipebandet av drivrullene.

Skyv det nye slipebandet pa drivrullene.

Pass pa at slipebandets bevegelsesretning (piler

pa innsiden av slipebandet) stemmer overens

med bandsliperens bevegelsesretning (pil over

bakerste drivrull).

@ Press fastspenningshandtaket (10) bakover for &
spenne fast slipebandet.

5.3 Stille inn bandlepet (figur 6 / pos. 2)

@ Hold bandsliperen fast med slipeplaten vendt
opp.

@ Slabandsliperen pa.

@ Bandlopet skal innstilles ved a dreie pa
reguleringsskruen (2), slik at slipebandet loper
midt pa de to drivrullene.
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6. lgangsetting

6.1 Sla maskinen PA/AV (figur 7)
Sla pa:
Trykk inn startbryteren (5).

Kontinuerlig drift:
Las bryteren (5) med laseknappen (4).

Sla av:
Trykk kort inn startbryteren (5).

Maskinen kan brukes med momentinnkopling
eller kontinuerlig innkopling.

6.2 Innstilling av bandhastigheten (figur 8 /
pos.3)

Du kan forhandsinnstille bandhastigheten ved & dreie
pa reguleringshjulet (3).

PLUSS-retning:
Oke bandhastigheten

MINUS-retning:
Redusere bandhastigheten

6.3 Instruksjoner om bruken

OBS! Hold aldri arbeidsstykket som skal bearbeides

fast med handen. Spenn arbeidsstykket fast pa et

stabilt underlag eller i en skrustikke.

@ Labandsliperen starte for du setter den pa
arbeidsstykket.

@ Ikke sla av bandsliperen sa lenge slipebandet
berorer arbeidsstykket.

@ Hold alltid bandsliperen fast med begge hender
under bruk.

@ Duma alltid slipe trevirket i samme retning som
flammene gar i treet.

7. Utskiftning av nettkabelen

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet, ma
den skiftes ut av produsenten, av produsentens
kundeservice eller tilsvarende kvalifisert person, slik
at risikoer unngas.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfores
rengjeringsarbeider.
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8.1 Rengjoring

@ Hold sikkerhetsinnretningene,
ventilasjonsapningene og motorhuset s fri for
stov og smuss som mulig. Gni maskinen ren med
en ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

@ Vianbefaler & rengjore maskinen omgéende etter
bruk.

@ Rengjor maskinen med jevne mellomrom med en
fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjorings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen. Pass
pa at det ikke kan komme vann inn i maskinen.

@ Hold avsugingsapningene i den oscillerende
platen rene.

@ Dersom maskinen pa tross av omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder skulle ha en
defekt, skal reparasjonen utfores av en fagmann.

8.2 Kullborster

@ Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullborstene.
OBS! Kullbarstene skal bare skiftes ut av en
autorisert elektriker.

8.3 Vedlikehold
@ Det befinner seg ingen deler som kan
vedlikeholdes inne i maskinen.

8.4 Bestilling av reservedeler

Nar man bestiller reservedeler, bor folgende

opplysninger angis:

® Maskintype

@ Maskinens artikkelnummer

@ Maskinens identifikasjonsnummer

@ Reservedelsnummeret til den nodvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Maskinen er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff og
kan dermed brukes om igjen, eller den kan feres
tilbake til rastoffkretslopet.

Maskinen og tilbeheret bestar av ulike materialer,
f.eks. metall og kunststoffer. Defekte komponenter
skal leveres inn til deponier for spesialavfall. Be en
spesialisert forhandler eller
kommuneadministrasjonen om informasjon!
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10. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tert og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og 30 “C.
Oppbevar elektroverktoyet i originalemballasjen.

69



| Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.10-1§)09:34 Seite 70

L,Advérun — Lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad minnka haettu & slysum*

Notié eymahilffar.
Havadi getur valdid missi heyrnar.

®@ 9a

Notid rykgrimu.

Pegar tré eda 6nnur efni eru unnin, getur komid til ryk, sem getur verid haettulegt heilsunni. Efni,
sem innihalda Asbest ma

ekki vinna.!

D

Notid 6ryggisgleraugu.
Neistar eda spénar, flisar og ryk geta valdid missi sjénarinnar.
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A Athugid!

Vid notkun teekja parf ad gera akvednar
Oryggisradstafanir til ad fyrirbyggja slys a félki. Lesid
pessar notkunarleidbeiningar pvi vandlega.

Geymid dryggisleidbeiningarnar vel pannig ad alltaf
sé greidur adgangur ad peim. Ef teekid er 1anad skal
sja til pess ad lantaki fai 6ryggisleidbeiningarnar i
hendur.

Engin dbyrgd er tekin & slysum eda tjoni sem orsakast
af pvi ad ekki er farid eftir pessum leidbeiningum og
Oryggisupplysingum.

1. Oryggisatridi

Vidkomandi éryggisupplysingar er ad finna i
medfylgjandi baeklingi.

/A ABVORUN!

Lesio 6ll 6ryggisleidbeiningar og tilmaeli.

Ef ekki er farid eftir 6ryggisleidbeiningum og tilmaelum
getur pad orsakad raflost, bruna og/eda alvarleg
meidsl.

Geimid oryggisleidbeiningarnar og adrar
leiébeiningar til siéari nota.

2. Teekislysing og innihald (myndir 1 -
2)

2.1 Teekislysing

1. Aukahaldfang

2. Stilling slipibeltis

3. Stillihjol fyrir beltishrada
4. Hoéfudrofalaesing

5. Hofudrofi

6. Tenging fyrir rykpoka

7. Haldfang

8. Drifkefli

9. Slipiplata

10. Spenna fyrir slipibelti

11. Slipibelti

12. Safnpoki

2.2 Innihald

@ Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.

@ Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

@ Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med teekinu.

@ Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugié hvort
ad flutningaskemmdir séu ad finna.

@ Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad
abyrgdartimabil hefur runnid ut.

VARUD

Teeki og umbudir pess eru ekki leikfong! Born
mega ekki leika sér med plastpoka, filmur og
smahluti! Heetta er & ad hlutir geti fests i halsi og
einnig haetta & kéfnun!

@ Upprunalegar notandaleidbeiningar
o Oryggisleidbeiningar

@ Beltaslipivél

e 1 xslipibelti

@ 1 xsafnpoki

3. Tileetlud notkun

Beltaslipivélin er zetlud til pess ad slipa vid, jarn,
plastefni og pesshattar efni med notkun par til gerds
slipibeltis.

Petta teeki ma einungis nota i pau verk sem pad er
framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir tileetlada
notkun er ekki tilaetlud notkun. Fyrir skada og slys sem
til kunna ad verda af peim sokum, er eigandinn /
notandinn &byrgur og ekki framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tokum enga abyrgd a taekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem &
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Taeknilegar upplysingar

Spenna: 230V~ 50 Hz
Afl: 850 W

Hradi slipibeltis: 0-380 m/min
Steerd slipibeltis: 76 x 533 mm
Oryggisflokkur: /@
Pyngd: 3,5 kg

Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru maeld eftir stadlinum
EN 60745.

HIj6dprystingur LpA 76 dB(A)
Ovissa Kpp 3dB
Hamarks havadi Lyya 87 dB(A)
Ovissa Kya 3dB

!
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Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdio heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rymum) voru
maeld samkvaemt stadlinum EN 60745.

Titringsgildi ap, = 3,8 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Aukalegar upplysingar vardandi
rafmagnsverkfzeri

Varué!

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stodlud gildi
sem meaeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta p6 i sumum tilvikum ordid heerri en
pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidunar
vid énnur lik taeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla dlag notanda pess.

Takmarkid hafada og titring eins mikid og
mogulegt er!

Notid einungis teeki i fullkomnu asigkomulagi.
Hirdid vel um teekid og hreinsid pad reglulega.
Adlagid vinnulag ad teekinu.

Leggid ekki of mikid alag & teekid.

Latio yfirfara teekid ef ad porf er & pvi.
Slokkvid & teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.

@ Notid hlifdarvettlinga.

Adrar aheaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad

fullkomlega eftir notandaleidbeiningum

framleidanda pess, eru enn ahaettuatridi til
stadar. Eftirtaldar haettur geta myndast vegna
uppbyggingu taekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna titrings &
héndum og handleggjum, ef ad teekid er notad
samfleytt til langs tima eda ef ad teekid er ekki
notad samkvaemt leidbeiningum pess eda ef ekki
er rétt hirt um pad.
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5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er passi
Vvid paer upplysingar sem gefnar eru upp &
upplysingarskilti taekisins.

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en ad pad er
stillt.

5.1 Ryksugun

5.1.1 Asetning safnpoka (mynd 3 / stada 12)
Rennid safnpokanum (12) & tengingu fyrir safnpoka
(6). Sundurtekning rykpoka fer fram i 6fugri r6d.

Ryksugunin fer fram beint yfir slipibeltinu og inn
rykpokann.

Varud!
Af heilbrigdistasteedum & avallt ad nota rykpokann
med pessu verkfeeri.

5.2 Skipt um slipibelti (myndir 4-5 / stada 11)

@ Dragid festispennuna (10) ut til pess ad slaka &

spennu slipibeltisins.

Dragid gamla slipibeltio af drifrdllunum.

Rennid nyja slipibeltinu & drifrdlluna.

Gangid ur skugga um ad hreyfiatt slipibeltisins

(6rvar & innri hlid slipibeltis) séu fyrir somu att og

snuningsatt beltaslipitaekis (6r yfir aftari drifrllu).

@ Prystid spennunni (10) aftur & vid til pess ad
spenna slipibeltid.

5.3 Slipibelti stillt (mynd 6 / stada 2)

@ Haldid beltaslipiteekinu fostu med slipibeltinu
uppavid.

@ Kveikid 4 beltaslipitaekinu.

@ Med pvi ad snua stilliskrifu slipibeltis (2) & ni ad
stilla hlaup slipibeltisins pannig ad pad hreyfist &
midju drifkeflanna tveggja.

6. Taeki tekid til notkunar

6.1 Hofudrofi (mynd 7)
Gangsetning:
Prystid & hofudrofann (5).

Standslaus notkun:
Laesid héfudrofanum (4) med hofudrofalaesingunni

(5).

Slokkt & teeki:
Prystid stuttlega & hofudrofann (5).

o
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Hzegt er ad nota taekid til stutts tima eda til
standslausar notkunar.

6.2 Stilling slipibeltahrada (mynd 8 / stada 3)
Med pvi ad snua stillihjoli (3) er haegt ad breyta hrada
slipibeltisins.

PLUS-4tt:
Slipibeltahradinn er aukinn

MINUS-att:
Slipibeltahradinn er minnkadur

6.3 Notkunartilmaeli

Varié! Haldid verkstykkinu aldrei med hendinni.

Tryggid verkstykkid vid traustan og fastan flot eda vid

rennibekk.

@ Latio beltaslipiteekid ganga adur en ad pad er lagt
ad verkstykkinu.

@ Slokkvid ekki & beltaslipitaekinu @ medan ad pad
er i snertingu vid verkstykkid.

@ Haldio beltaslipiteekinu avallt med badum
hondum & medan ad pad er i notkun.

@ Slipid vid avallt i 4t seda hans.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd, verdur
ad vera skipt um hana af framleidanda, vidurkenndum
pjénustuadila eda af fagmanni til pess ad takmarka
haettu.

8. Hreinsun, vidhald og péntun a
varahlutum

Adur en teekid er hreinsad skal taka pad Ur sambandi.

8.1 Hreinsun

@ Haldid 6ryggisbunadi, loftopum og métorhlifinni
eins rykfrium og lausum vid éhreinindi og kostur
er. burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasio
af pvi med prystilofti vid lagan prysting.

@ Maelt er med pvi ad teekid sé hreinsad eftir hverja
notkun.

@ Hreinsid taekid reglulega med rékum klut og dalitilli
sdapu. Notid ekki hreinsi- eda leysiefni par sem pau
geta skemmt plasthluta teekisins. Geetid pess ad
vatn berist ekki inn i taekid.

@ Haldié sogopunum 4 slipiplétunni hreinum.

@ Eftaekio reynist vera gallad skal leita til fagmanna
med vidgerdir.

8.2 Kolburstar

o Ef neistaflug er mikid skal lata rafvirkja yfirfara
kolbursta.
Athugid! Adeins rafvirkjar mega skipta um
kolbursta.

8.3 Vidhald
@ | teekinu eru ekki fleiri hiutir sem parfnast vidhalds.

8.4 Pontun varahluta

Pegar varahlutir eru pantadir parf eftirfarandi ad
koma fram:

@ Tegund teekis

@ Vorunumer teekis

@ Audkennisnumer taekis

@ Numer varahlutarins sem & ad panta

Nyjustu upplysingar um verd og fleira er ad finna &
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnyting

Teekid er i umbudum til ad koma i veg fyrir ad pad
verdi fyrir hnjaski vid flutninga. Umbudirnar eru ur
endurvinnanlegu efni og pvi ma endurnyta peer.
Teekid og fylgihlutir pess eru Ur mismunandi efni, t.d.
malmi og plasti. Fara skal med gallada hluti &
videigandi séfnunarstadi. Leitid upplysinga hja
s6luadila eda stofnunum a hverjum stad!

10. Geymsla
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, purrum
og frostlausum stad par sem ad born na ekki til.

Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 “C. Geymid
rafmagnsverkfeaeri i upprunalegum umbudum.
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,Bridinajums — Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lieto$anas instrukciju”

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

®@ J

Lietojiet respiratoru.
Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst
apstradat azbestu saturo$u materialu!

D

Lietojiet aizsargbrilles.
Dzirksteles vai Skembas no ierices, kas rodas darba laika, skaidas un putekli var izraisit redzes

L zaudésanu.
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/A Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki drosibas pasakumi, lai
noveérstu savainojumus un bojajumus. Tapéc rapigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju/droSibas
noradijumus. Saglabajiet to, lai & informacija katra
laika Jums bitu pieejama. Gadijuma, ja ierice ir
janodod citai personai, lidzu, iedodiet lidzi arT $o
lietoSanas instrukciju/drosibas noradijumus. Més
neuznemamies nekadu atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, neievérojot So instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilsto$ajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

/\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas.

Neievérojot drosibas noradijumus un instrukcijas, var
gut elektrisko triecienu, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas gadijuma
varétu izmantot nakotneé.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts (1.- 2. attéls)

2.1 lerices apraksts

Papildu rokturis

Sliplentes regulé$anas uzstadijums
Lentes atruma regulésanas disks
Fiksacijas poga

leslég$anas un izslégsanas slédzis
Putek|u savacéja pieslégs$anas vieta
Rokturis

Piedzinas rullisi

9. Slipplaksne

10. Shiplentes spriegotajsvira

11. Sliplente

12. Puteklu savacejs

ONOO A WN

2.2 Piegades komplekts

@ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no ta
ierici.

@ Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transportésanas stiprinajumus
(jair).

@ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

@ Parbaudiet, vaiierices un piederumu dalas
transportésanas laika nav bojatas.

@ Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.

UZMANIBU!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata
maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav
noriS$anas un nosmaksanas risks!

Originala lietosanas instrukcija
Drosibas noradijumi

Lentes slipmasina

1x Sliplente

1x Puteklu savacéjs

3. Méerkim atbilstosa lietoSana

Lentes slipmasina ir piemérota koksnes, dzelzs,
plastmasas un lTdzigu izejmaterialu slipésanai, lietojot
atbilstosu sliplenti.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto$ana, kas parsniedz minétos mérkus, nav
noteikumiem atbilstosa. Par visa veida bojajumiem vai
savainojumiem ir atbildigs lietotajs/operators, nevis
razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka masu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rpnieciskai izmantosanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izmantota
komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: 230V~ 50 Hz
Jaudas pateérins: 850 W
Lentes atrums: 0-380 m/min.
Sliplentes izmérs: 76 x 533 mm
Aizsardzibas klase: I1/[g]
Svars: 3,5 kg
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Troksnis un vibracijas

Trok$nu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 60745.

Troksna spiediena limenis Lpa 76 dB(A)
Klada Kya 3dB
Trok$na jaudas lTmenis Ly 87 dB(A)
Kluda Kya 3dB

Lietojiet trok$nu slapésanas austinas.
Troksnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (tris virzienu vektoru
summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

Vibraciju emisijas vertiba a,, = 3,8 m/s*
Klida K=1,5m/s?

Papildu informacija par elektroiericem

Bridinajums!

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita atbilstosi
standartizétai parbaudes metodei un var mainities
atkariba no elektroierices izmanto$anas veida, ka art
iznémuma gadijumos parsniegt noradito vértibu.

Noradrto vibraciju emisijas vértibu var izmantot, lai
salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradrto vibraciju emisijas vértibu var izmantot art
iepriek$éjai kaitéjuma novértésanai.

Nodrosiniet, lai trokSpa rasanas un vibracijas

butu minimalas!

@ Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

@ Regulari apkopiet un tiriet ierici.

@ Savu darba veidu pielagojiet iericei.

@ Neparslogojiet ierici.

@ NepiecieS8amibas gadijuma lieciet veikt ierices
parbaudi.

@ lzsledziet ierici, kad no nelietojat.

@ Stradajiet cimdos.

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi

r glabajas

atlikusie riski. Elektroierices konstrukcijas un

izpildijuma dél var rasties $adi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti ausu
aizsargi;
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3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un roku
vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka arT ja to
lieto neatbilstosi un pienacigi neapkopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parametriem.

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus, vienmér
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

5.1. Putek|u nosiik§ana

5.1.1. Puteklu savacéja montaza

(3. attels/12. poz.)
Uzmauciet putek|u savacéju (12) uz puteklu
nosiikSanas pieslégsanas vietas (6). Puteklu
savacéja nonemsanu veiciet apgriezta kartiba.

Putek|u nostikSana noris tiesi pa sliplenti uz puteklu
savacéju.

A\ Uzmanibu! Puteklu savacéja izmantogana i
noteikti nepiecieSama veselibas apsvérumu dél.

5.2. Sliplentes maina (4.-5. attéls/11. poz.)

@ lzvelciet spriegotajsviru (10) uz aru, lai atbrivotu
sliplenti.

Izvelciet izlietoto sliplenti no piedzinas rullisSiem.
Uzvelciet jauno sliplenti uz piedzinas rulli§iem.
levérojiet, lai sliplentes kustibas virziens (bultina
sliplentes iek$éja puseé) atbilstu slipmasinas
darbibas virzienam (bultinu virs aizmuguréja
piedzinas rullisa).

Nospiediet spriegotajsviru (10) uz aizmuguri, lai
nospriegotu sliplenti.

3. Lentes kustibas iestatiSana (6. attéls/2. poz.)
Turiet lentes slipmasinu ar slipplaksni uz augsu.
leslédziet slipmasinu.

Griezot regulédanas skrivi (2), iestatiet lentes
kustibas virzienu ta, lai sliplente virzitos pa vidu
uz abiem piedzinas rulli§iem.

eo0

6. LietoSanas sakums

6.1. leslégSanas un izslégSanas slédzis (7. attéls)
leslégsana:
iespiediet darbibas slédzi (5).

o
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Nepartraukta darbiba:
ar fiksacijas pogu (4) nofikséjiet sledzi (5).

IzslegSana:
arTsu kustibu iespiediet darbibas slédzi (5).

lerici var lietot $ados reZimos: momentana
parslégsana vai ieslégSana uz ilgstosu laiku.

6.2. Lentes atruma regulésana (8. attéls/3. poz.)
Griezot regulésanas disku (3), var ieprieks izvéléties
lentes atrumu.

PLUSA virziena:
lentes atrums tiek palielinats

MINUSA virziena:
lentes atrums tiek samazinats

6.3. LietoSanas noradijumi
Uzmanibu! Nekad neturiet apstradajamo detalu ar
roku. Nostipriniet detalu uz drosas pamatnes vai

skravspilés.
@ Laujiet slipmasinai sakt darboties, pirms liekat to
uz detalas.

@ Neizslédziet slipmasinu tik ilgi, kamér sliplente
aizskar detalu.

@ Darbibas laika vienmér turiet slipmasinu ar abam
rokam.

@ Koksni vienmer slipgjiet svédrainuma virziena.

7. Tikla piesléeguma vada nomaina

Ja §Ts ierices fikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos no
iespéjama apdraudéjuma.

8. TirSana, apkope un rezerves daju
pas]tisana

Pirms jebkadu tiri$anas darbu veik$anas atvienojiet
tikla kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

@ RIpéjieties, lai aizsargierices, ventilacijas
spraugas un motora korpuss bjtu péc iespéjas
tiraki no putekjiem un netirumiem. Notiriet ierici
ar tiru lupatinu vai nopjtiet to ar saspiestu zema
spiediena gaisu.

@ Meés iesakam tirit ierici tiesi péc katras lietoSanas
reizes.

@ Regulari tiriet ierici ar mitru lupatinu un nelielu
daudzumu $lidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
lidzek|us vai §Jidinatajus; tie var bojat ierices
plastmasas detalas. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
ierices ieksiené nevarétu iek||t |dens.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirksteJosana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificétam elektrilim.
Uzmanibu! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrilis.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas detalas,
kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves daju pasjtiSana

Pas]tot rezerves dajas, janorada $adi dati:

@ lerices tips

@ lerices artikula numurs

@ lerices identifikacijas numurs

@ Rezerves dajas numurs nepiecieSamajai
rezerves dajai

Aktualas cenas un informaciju atradisiet timek|a

vietné www.isc-gmbh.info

9. Parstrade un atkartota izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
transporté$anas bojajumiem. Sis iepakojums ir
izejmaterials un lidz ar to ir izmantojams otrreiz vai
var tikt atgriezts izejvielu aprite.

lerice un ta piederumi sastav no dazadiem
materialiem, piem., metala un plastmasas. Nododiet
defektivas detalas ipaSo atkritumu parstradei.
Jautajiet specializéta veikala vai pasvaldibal

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa, no
sala pasargata un bérniem nepieejama vieta. Vélama

glabasanas temperatra ir 5-30°C. Uzglabajiet
elektroierici originalaja iepakojuma.
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“Hoiatus - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit”

Kasutage korvaklappe.
Miira voib pohjustada kuulmiskaotust.

Kasutage tolmumaski.
Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele ohtlik tolm. Asbesti sisaldavat
materjali ei tohi td6delda!

Kandke kaitseprille.
Tootamise ajal tekkivad sddemed voi seadmest valjalendavad killud, laastud ja tolm véivad
pohjustada ndgemiskaotust.
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A Tahelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb seadme
kasutamisel méningaid ohutusabindusid tarvitusele
votta. Seeparast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt Iabi. Hoidke see alles, et
informatsioon oleks Teil igal ajal kdeparast. Kui Te
peaksite seadme teisele isikule Ule andma, siis andke
talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me ei vota
mingit vastutust 6nnetuste voi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste
mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
bro$uirist.

A\ HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjustada
elektrilodgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt
(joonised 1-2)

2.1 Seadme kirjeldus
Lisakaepide

Lihvlindi seadenupp
Lindi kiiruse seadeketas
Lukustusnupp

Toiteldliti
Tolmukogumiskoti litmik
Kéaepide

Veorattad

9. Lihvplaat

10. Lihvlindi pingutushoob
11. Lihvlint

12. Tolmukogumiskott

ONOO LN

2.2 Tarnekomplekt

@ Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult vélja.

@ Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

@ Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

@ Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

@ Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja [6puni
alles.

TAHELEPANU

Seade ja pakkematerijal ei ole laste ménguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
Lintlihvija

1x Lihvlint

1x Tolmukogumiskott

3. Sihiparane kasutamine

Lintlihvija sobib puidu, raua, plastiku ja teiste sarnaste
materjalide lihvimiseks, kasutades vastavat lihvlinti.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihipérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte
tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétiuses, késitdénduses ega
t60stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel
tegevusaladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: 230V ~50 Hz
Voimsuse registreerimine: 850 W
Lindi likumise Kiirus: 0-380 m/min
Lihvlindi suurus: 76 x 533 mm
Ohutuskategooria: I/ [g]
Kaal: 3,5kg

Miira ja vibratsioon

Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks
standardi EN 60745 jérgi.

Helirhu tase Lya 76 dB(A)
Halbepiir Kya 3dB
Muratase Ly 87 dB(A)
Halbepiir Ky 3dB
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Kasutage korvaklappe.
Miira voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsumma)
on kindlaks méératud standardi EN 60745 jargi.

Vonkeemissioonivaartus ay, = 3,8 m/s?
Hélbepiir K = 1,5 m/s?

Téiendav informatsioon elektritdoriistade kohta

Hoiatus!

Esitatud vongete emissioonivaartus on méddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib muutuda
s6ltuvalt elektritdoriista kasutamise liigist ja viisist ning
olla erandjuhtudel esitatud vaartusest suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada
vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada ka
kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimumini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet (ile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Jéaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista

eeskirjadekohaselt, jadb jadkriskide oht alati

piisima. Esineda voivad jargmised
elektritooriista konstruktsioonist ja mudelist
tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul v6i seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.
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5. Enne kasutuselevéttu

Enne Gihendamist veenduge, et tudbisildil toodud
andmed vastaksid vérguandmetele.

Enne seadme reguleerimist tommake vorgupistik alati
pistikupesast valja.

5.1. Tolmu imemine

5.1.1 Tolmuk i i pai ine

(joonis 3/12)
Liikake tolmukogumiskott (12) tolmu imemise
litmikule (6). TolImukogumiskoti eemaldamine toimub
vastupidises jarjekorras.

Tolm imetakse é&ra otse lihvlindi kohalt
tolmukogumiskotti.

A Tihelepanu! Tolmukogumiskotti on kindlasti
vaja kasutada tervise huvides.

5.2 Saelindi vahetamine (joonised 4-5/11)

@ Tommake pingutushooba (10) véljapoole, et

lihvlint I6dvemaks lasta.

Toémmake kasutatud lihvlint veoratastelt maha.

Seadke uus lihvlint veoratastele.

Pidage silmas, et lihvlindi likumissuund (nool

lihvlindi sisekdiljel) Ghtiks lintlihvija

likumissuunaga (nool tagumise veoratta kohal).

@ Tommake pingutushooba (10) véljapoole, et
lihvlint I6dvemaks lasta.

5.3 Lindi liikumise seadistamine (joonis 6/2)

@ Hoidke lintlihvijat kinni, suunaga lihvplaat Gleval.

@ Lilitage lintlihvija sisse.

@ Seadekruvi (2) keeramise abil seadistage lindi
likumine nii, et lihvlint jookseb mélema veoratta
keskkohas.

6. T66 alustamine

6.1 Toitelllliti (joonis 7)
Sisseliilitamine:

Kaivitusliliti sisse vajutada (5).

Kestev reziim:
lukustusnupu (4) abil luliti (5) kindlustada.

Viljaliilitamine:
Vajutage kaivituslilitit (5) lahidalt.

Masinat saab kéitada nii moment- kui
kestevliilitusel.

o
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6.2 Lindi liilkumise kiiruse seadistamine

(joonis 8/3)
Seadeketta (3) podramise abil saate eelnevalt valida
lindi likumise kiiruse.

PLUSS-suund:
Lindi likumise kiiruse suurenemine

MIINUS-suund:
Lindi likumise kiiruse véhenemine

6.3 Nouanded kasutamiseks

Tahelepanu! Arge hoidke toodeldavat detaili kunagi

kéega. Kinnitage t66deldav detail kindla aluse kiilge

voi kruustangide vahele.

@ Laske lintlihvija kdima hakata, enne kui te selle
t66deldavale detailile asetate.

o Avrge lilitage lintlihvijat valja enne, kui lihviint
puudutab téddeldavat materjali.

@ Hoidke lintlihvijat t66 ajal alati mblema kéega
kinni.

@ Lihvige puitu alati selle tekstuuri suunas.

7. Toitejuhtme vahetamine

Kui kaesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb
see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda esindaval
klienditeenindusel voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul
vahetada.

8. Puhastamine, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne igat puhastust6éd tdmmake pistik
pistikupesast valja.

8.1 Puhastamine

@ Hoidke kaitseseadeldised, 6hutusavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui
voimalik. Plihkige seadet puhta lapiga voi
kasutage madala survega surudhku.

@ Soovitame seadet pérast iga kasutamist kohe
puhastada.

@ Puhastage seadet korrapéraselt niiske lapi ja
vahese vedelseebiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid v6i lahusteid; need voivad kahjustada
seadme kunstmaterjalist detaile. Arvestage
sellega, et seadme sisemusse ei tohi vett
sattuda.

8.2 Susiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Téhelepanu! Susiharju tohib vahetada ainult kva-
lifitseeritud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldatavaid
detaile.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
® Seadme tllp

@ Seadme artiklinumber

@ Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info

9. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jarele erikauplusest voi
kohalikust omavalitsusest!

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas, kuivas ja
kilmakindlas ning lastele ligipd&dsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni

30°C. Hoidke elektritooriista originaalpakendis.A
Démesio!

Naudojant prietaisus, batina laikytis keleto saugumo
uztikrinimo priemoniy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos reikalavimy instrukcijg. Saugokite jg, kad
visada galétuméte pasinaudoti joje pateikiama
informacija. Perduodami prietaisg kitiems asmenims,
kartu perduokite ir §ig naudojimo ir saugos
reikalavimy instrukcijg. Mes neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar zalg, patirtg nesilaikant
Sios instrukcijos saugos nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamoje
knygeléje.

81

o



Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.1%0%:34 Seite 82

LIspéjimas — Norédami sumazinti susizeidimo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcija“

Dévékite klausos apsauga.
Veikiant triukSmui, galima prarasti klausa.

®@ J

Dévékite respiratoriy.
Apdirbant medieng ar kitas medziagas gali susidaryti sveikatai kenksmingy dulkiy. Asbesto
turinéiy medziagy apdoroti negalima!

D

Uzsidékite apsauginius akinius.
Dél darbo metu susidaranciy Ziezirby arba nuo prietaiso lekianciy drozliy, pjuveny ir dulkiy
& galima prarasti regéjima.
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/\ |SPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus.
Nesilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smigj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus i§saugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis (1- 2 pav.)

-

Prietaiso apraSymas

Papildoma rankena

Slifavimo juostos derinimo nustatymas
Juostos greicio reguliavimo ratas
Fiksavimo mygtukas

liungimo / i§jungimo jungiklis
Dulkiy surinkimo mai$o jungtis
Rankena

Varomieji ritinéliai

9. Slifavimo diskas

10. Slifavimo juostos jtempimo svertas
11. Slifavimo juosta

12. Dulkiy surinkimo maisas

ONOO RN DN

2.2 Tiekimo apimtis

@ Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

@ Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

@ Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

@ Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

@ Jeijmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

DEMESIO

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
Zaislai! Vai draudzi Zaisti su
plastikiniais maiseliais, folijomis ir smulkiomis
dalimis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

Juostinis $lifuoklis

1x Slifavimo juosta

1x Dulkiy surinkimo maisas

3. Naudojimas pagal paskirtj

Juostinis $lifuoklis yra skirtas $lifuoti mediena, metalg,
plastmasg ir panasias medziagas naudojant
atitinkama $lifavimo juosta.

Jrenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas

naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj. Uz bet
kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo naudojimo,
atsako vartotojas arba operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démes;j j tai, kad musy prietaisai savo
konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininki$kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisimame atsakomybés, jeigu prietaisas
naudojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasia paskirtj.

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230V ~50 Hz
Galia: 850 W
Juostos greitis: 0-380 m/min.
Slifavimo juostos dydis: 76 x 533 mm
Apsaugos klasé: /g
Svoris: 3,5kg

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slégio lygis Lpa 76 dB(A)
Nesandarumas Ko 3dB
Garso galios lygis Ly 87 dB(A)
Nesandarumas Kyya 3dB
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Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuksmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Svyravimo emisijos verté ay, < 2,5 m/s?
Nesandarumas K = 1,5 m/s?

Papildoma informacija apie elektros jrankius

Ispéjimas!

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota, taikant
standartizuotus bandymo metodus; ji gali skirtis,
atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo buda, ir
iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos vertg galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos vertg galima
atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

Visiskai sumazinkite triuk§mo susidarymg ir
vibracijg!

Naudokite tik nepriekaistingos biklés prietaisus.
Reguliariai techniskai prizitrékite ir valykite
prietaisa.

Savo darbo pobudi pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

I8junkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Mavékite pirstines.

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti

kity pavojy. Galimi pavojai, susijg su elektros

ijrankio konstrukcija ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausines;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg
arba netinkamai laikomas ir prizitrimas.
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5. PrieS pradédami naudoti

Pries$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Prie$ nustatydami prietaisa, visada iStraukite kistuka.
5.1 Dulkiy nusiurbimas

5.1.1. Dulkiy surinkimo mai$o sumontavimas
(3 pav./ 12 padétis)

Dulkiy surinkimo mais$g (12) uzdeékite ant dulkiy

siurbimo jungties (6). Dulkiy surinkimo maiso

nuémimas atliekamas atvirkstine tvarka.

| dulkiy surinkimo mais$g dulkés siurbiamos tiesiai virs
Slifavimo juostos.

/A Démesio!
Dél su sveikata susijusiy priezas¢iy dulkiy surinkimo
mai$g naudoti batina.

5.2. Slifavimo juostos keitimas
(4-5 pav./ 11 padétis)

@ Norédami slifavimo juostg atpalaiduoti, jtempimo
svertg (10) istraukite lauk.

@ Susidévéjusig $lifavimo juostg nuimkite nuo
varomuyjy ritinéliy.

@ Antvaromuyjy ritinéliy uzdékite naujg $lifavimo
juosta.

@ Nepamirskite, kad $lifavimo juostos judéjimo
kryptis (rodyklé $lifavimo juostos viduje) turi
sutapti su juostinio $lifuoklio judéjimo kryptimi
(rodyklé vir§ galinio varomojo ritinélio).

@ Norédami slifavimo juostg jtempti, jtempimo
svertg (10) stumkite atgal.

5.3. Juostos eigos nustatymas
(6 pav./ 2 padétis)

@ Juostinj lifuoklj su Slifavimo disku laikykite pakele
jvirdy.

@ Juostinj Slifuoklj jjunkite.

@ Juostos eigg sukant reguliavimo varztg (2) reikia
nustatyti taip, kad $lifavimo juosta ant abiejy
varomujy ritinéliy bty per vidurj.

6. Paleidimas
6.1 Jjungimas / iSjungimas(7 pav.)

ljungimas:
Paspausti jungiklj (5).

o
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llgalaikis reZzimas:
Fiksavimo mygtuku (4) jungiklj (5) uzblokuoti.

ISjungimas:
Trumpai paspausti jungiklj (5).

Masina gali dirbti momentinéje ir ilgalaikéje
grandinéje.

6.2 Juostos grei¢io nustatymas (8 pav./ 3
padétis)

Juostos greitj galite pasirinkti sukant reguliavimo ratg
@)

PLUS kryptis:
Juostos greicio padidinimas

MINUS kryptis:
Juostos greic¢io sumazinimas

6.3 Naudojimo nurodymai

Démesio! Apdirbamo ruosinio niekada nelaikykite

rankomis. Ruosinj pritvirtinkite ant stabilaus pagrindo

ar su prispauskite su spaustuvu.

@ Pries juostinj Slifuoklj uzdédami ant ruosinio,
jjunkite jj.

@ Juostinio Slifuoklio neisjunkite tol, kol Slifavimo
juosta liecia ruosinj.

@ Darbo metu juostinj $lifuoklj visada laikykite
abiem rankomis.

@ Medieng visada slifuokite medienos tekstros
kryptimi.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad baty
iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas arba jo
klienty aptarnavimo servisas, arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tinklo
iStraukite kistuka.

8.1 Valymas

@ Pasirlpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacineése angose ir variklio korpusuose
nebaty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
$varia $luoste arba iSpuskite suspausto oro srove,
esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti po
kiekvieno panaudojimo.

@ Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste su
trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy valikliy
ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso plastikines
dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso vidy nepatekty
vandens.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirkS¢iavimg, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Démesio! Anglies Sepetélius keisti gali tik elektrikas.

8.3 Techniné priezitra
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné priezitra.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, btina nurodyti tokius
duomenis;

@ Prietaiso tipg

@ Prietaiso artikulo numerj

@ Prietaiso tapatybés numerj

@ Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad nebuty sugadintas
pervezant. Si pakuoté - tai Zaliaviné medziaga,
tinkama antriniam panaudojimui arba perdirbimui.
Prietaisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy,
pavyzdZiui: metalo ir plastiko. Defektines
konstrukcines dalis utilizuokite kaip specialias
atliekas. Teiraukités specialioje parduotuveéje ar
komunaliniame dkyje!

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. Geriausia
laikyti 5-30 “C temperatroje. Elektros prietaisg
laikykite originalioje pakuotéje.
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,OCTOPOKHO— ANA TOrO, HTOGbI YMEHbLUMTL PUCK NOJTYYEHUA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm.”

Wcnonb3yiiTe CpeACTBa 3alUMTLI OPraHoB CryXa.
BOS/JeI;ICTBI/le wymMa MOXeT Bbi3BaTb NOTEPIO criyxa.

WUcnonb3yitte pecnupartop.
|-|pM OﬁpaGOTKe ApeBeCUHbI U NPOYMX MaTepuanos MOXeT OGFESOBbIBaTbCH BpeaHaA anAa
3/10pOBbA MbiNb. 3anpetLleHo obpabaTbiBaTh coAepxalume actecT maTepuanbi!

Mcnonb3yiTe 3alUTHBIE OYKM.
O6pasytoLmecn Bo BpeMsA paboThl UCKPbI 1 BbINETAIOWME U3 YCTPONCTBA YaCTuLibl, CTPYXKA U1
Mbiflb MOTYT BbI3BATL MOBPEXAEHUE OPraHOB 3PEHUA.
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/A Buumanme!

Mpy nonb3oBaHNK YyCTPONCTBAMKU HEO6X0ANMO
BbINOHATBL NpaBuna no TeXHUKE 6e30MacHoCTH,
4TO6bI U36eXaTh TPABM 1 He [AOMYCTUTDL yuiepba.
Mo3TOMy NPOYTUTE MONMHOCTbIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumn. XpaHuTte
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun B HaAeXHOM MecTe
ANA TOro, YTO6bI MOXHO GbINIO BOCMO/Lb30BATLCA B
nioboe BpeMA CoAepXKallenca B HeM MHdopmaumnei.
B Tom cnyyae ecnv Bl nepeiaeTe ycTpoiicTBO
APYTVM MIOAAM, TO HEOBXOAUMO NPUNOXMUTL K HEMY
HacTOALLEee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum.

Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMb! U
yliep6, KOTopble BO3HUKNM B pe3yfibTaTe
HecobMI0AeHNA YKasaHNin 9TOro pPyKoBOACTBA Mo
3KcnyaTaumm n TEXHUKU 6e30NacHOCTY.

1. Yka3saHuA no TexHmke 6es3onacHocTn

Heob6xoavMble ykasaHuA Mo TeXHUKe 6e30NacHoCcTv
Bbl MOXKeTe HalTW B MPUIOXeHHOI BpoLutope.

/A BHUMAHME!

TMpounTaiiTe BCe YKa3aHWA MO TEXHUHKe
6e30MNacCHOCTU U TEXHUYECKUE TPEGOBaHHUA.

TPy HEBBIMOHEHMN YKa3aHWM NO TEXHWUKE
6€30MaCHOCTH W TEXHUYECKIX TPEBOBaHMM
BO3MOMHO MONYHeHWe yaapa TOKOM, BO3HUKHOBEHWE
noapa u/mnm nosy4eHne CepbeaHbIX TPaBM.
XpaHuTe BCe YHa3aHWA N0 TEXHUKe
6e30NacCHOCTH U TEXHUYECKUE TpeGoBaHUA ANA
TOro, 4To6bl 661710 BO3MOHKHO BOCMO/Ib30BaTbCA
umu B Gyaylem.

2. OnucaHne 1 KoMMJIeKTauuA
ycTpoicTBa (PUCYHOK 1 - 2)

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa

1. [ononHutensHas pyKoATKa

2. Perynsatop ans toCTMPOBKM abpa3nBHOMN NEHTbI

3. YcTaHOBOYHOE KONECUKO ANA YCTAaHOBKW
CKOPOCTY NIEHTbI

4. HHonKa ¢ GpuKcaumen nonomeHus

5. Mepekioyarenb BKAOYEHO-BLIK/IIOHEHO

6. TMoaKIOYEeHME /1A MeLLKa yNaBMBaHNA Mbiau

7. PyKoAaTKa

8. TpuBOAHbIE PONMKM

9. LWnundosanbHaa nnacTMHKa

10. HaTaxHOM pblyar ans abpa3vBHas neHTa

11. A6pasuBHan neHTa

12. MeLLoK ANnA ynaBAnBaHWA Nbin

2.2 CocTaB KOMM/IEKTa yCTpoHcTBa

@ OTKpOIiTe yNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKM YCTPOICTBO.

@ YaanuTe ynakoBOYHbIA MaTepuan, a Takme
NPUCIOCOGEHMUS 3aLLMTbI YCTPOMCTBA NMPU
YNaKoBbIBaHUM W TPAHCTIOPTUPOBKE (MpK
Han4um).

@ [lpoBepbTe KOMMNNEKTHOCTb YCTPOCTBA.

@ [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U NPUHAA/IEHHOCTM Ha
Ha/INuMe BOHWKLLMX NPU TPAHCMOPTUPOBKE
NOBPEKAEHUN.

@ CoxpaHsiiTe ynaKoBKy Mo BO3MOXHOCTH 10
MCTEYEHWA CPOKA rapaHTUiHbIX 0GA3ATENbCTB.

BHUMAHUE

YCTpOIACTBO M ynaKoBKa He AB/IAIOTCA JeTCKUMU
vrpywKamu! 3anpeuieHo AeTAM Urparb ¢
NIaCTUKOBLIMM NMaKeTaMu, NJIEHKaMU
MeSIkUMK AeTanAamu! OnacHoCTb 3aK/oyaeTcs B
TOM, Y4TO OHU MOTYT NPOMIOTUTL UM NOTUGHYTH
oT yaywba!

OpuruHaabHoe pyKOBOACTBO M0 IKCMyaTaLum
YKasaHWA N0 TeXH1Ke 6e30MacHoCTH
JleHTo4HaA WAMGOBaIbHAA MaLLMHKa

1x A6pasunBHas feHTa

1x MeLwwoK ans ynasnmeaHva nbiaiu

3. Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

JleHTouHas WanGoBabHas MalMHKa
npejHasHayeHa ANs WAMpOBaHUA NPESMETOB U3
fAepesa, MeTasNa, NNacTMacchl U NOJOGHbIX
MaTepuasios ¢ UCMosb30BaHUeM aBPasMBHOM NIEHTbI.

YCTPOMCTBO MOKHO WUCMO/Ib30BATH TO/ILKO B
COOTBETCTBUM C €10 NpeaHasHaveHnem. Jlio6oe
Apyroe, BbIXOASLLEE 38 3T PaMKM CTO/b30BaHME,
CYMTAETCS HE COOTBETCTBYIOLMM MpeAnucaHmio. 3a
BO3HMKLUWE B pe3y/iTare aTOro YiLep6 1au TpasMbl
N1060ro PoAa HECET OTBETCTBEHHOCTH NO/Ib30BATE b
WM PaBoTaKoLMI C MHCTPYMEHTOM, a He
M3rOTOBUTESIb.

Heo6xoanMo y4ecTb, YTO HallM yCTPOMCTBa
COIaCHO MPeArnMCaHuIo He paccyuTaHbl Ans
UCNO/b30BaHUA B I'lpOMbILLIneHHOFI, pemecneHHoﬁ
WU MHAYCTPUanbHOM o6nactu. Mbl He
npeAoCcTaBAseM rapaHTUiA, eCv YCTPOMCTBO ByaeT
MCMO/Ib30BaTbCA B MPOMBbILLIEHHOMN, PEMECIEHHOMN
VN UHAYCTPUANBHON, & TaKKe NoAoGHON
AEATEeNIbHOCTU.
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4. TexHU4ecKue napameTpbl

HanpsxeHnue aneKkTpoceTn: ~230850 Ny
MoTpebeHne MOLLHOCTH: 850 Bt
CKOpOCTb /IEHTbI: 0-380 M/MUHYTY
Pasmep abpasvBHOM NIEHTbI: 76 x 533 Mm
Knacc sawuTbi: I/ g
Bec: 3,5 Kr

Lymbl ¥ BUGpaumsa

MapameTpbl LIYMOB ¥ BUGPaLMK bl U3MEPEHbI B
Co0TBETCTBMM C Hopmamu EN 60745.

CeeauTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGPaLUM K

MUHUMYMY!

@ Vcnonb3ayiiTe TONbKO 6E3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLLue yCcTpPoICTBa.

@ PerynapHo npoBoauTe TexHU4ecKoe
0GCNyMMBAHME U OYUCTHY YCTPOWCTBA.

@ [pu pa6oTe yunTbIBaiiTe 0COGEHHOCTM Batuero
ycTpoicTBa.

@ He noasepraiiTe ycTpoiicTBO NeperpysKe.

@ [p1 HeoBxoaMMOCTY faiiTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO CheyuanmncTam.

o OTK/oualiTe YCTPOICTBO, €C/IM Bbl €10 He
ucnonbayete.

@ Vcnonb3ayiiTe nepyaTku.

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

Daxe B TOM cny4ae, ecnm Bbl ucnonb3syete
onucbkiBaembli 3ﬂeKTpM"|eCHMFI WHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C NpeanucaHvem, To U Torga
BCerAa ocTaeTcA MecTo 4S8 pucKa. Huwe
0OCTaToY4HbIX ONacHOCTEW,

YpoBeHb AaBneHus Wwyma Lo 76 pB(A)
HeonpegeneHHocTs Kpa 346
YpoBeHb MOLHOCTH LyMa Lyyp 87 aB(A)
HeonpezeneHHoCTb Kyya 316 BA3AHI

WUcnonb3yiiTe 3aluUTy OPraHoB ciyxa.
BospgeicTBue LWyma MOXET BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.
CymMmapHoe 3Ha4eHue BeNn4KnHbI BUbpaumm (cymma
BEKTOPOB TPEX Hanpas/IEHWi) ONpeaeneHo B
cootseTcTBUM C EN 60745.

OMMCCHOHHbIN NoKasaresib BUbpaLmm
a,=3,8m/s*
HeonpepenenHocTs K = 1,5 m/s?

o vHbopmauua Ana
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa

OcTopoHo!

anIBeAeHHOe 3Ha4yeHue aMmmccun BM6paLLl/Il/I
U3MepeHo CTaHAapTHbIM METOA0M NPOoBeAEeHUA
MCI‘IbITaHl/Ilji, OHO MOXET UBMEHATbCA B 3aBUCUMOCTU
oT BMga u cnoco6a Ucnob30BaHUs BNEeKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa U B UCKNKHUTEIbHBIX Cydasax
npesbiWwaTb yKa3aHHYy BEe/IMYNHY.

anBeAeHHOe 3Ha4eHue amuccun BM6paLU/Il/I MOXeT
6bITb UCMOIL30BAHO ANA CpaBHEHUA OAHOro
BNIeKTPUYHECKOro MHCTPyMEeHTa C APYrnM.

anBeAeHHOe 3Ha4eHue amnccun BM6paLU/Il/I MOXeT

6bITb UCMOIL30BAHO ana I'IpeF[Bapl/ITel'leOl:i OUEHKU
HeratTMBHOro BUAHUA.

88

CBA3aHHBIX C KOHCTPYKLMEH HAacToALLEro

3NEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHue NErKKX, B TOM C/ly4ae ecim He
MCMO/b3YETCS COOTBETCTBYIOLMI PECTUPATOP.

2. TloBpemaeHUe cyxa, B TOM Clyyae ecu He
UCMO/b3YETCS COOTBETCTBYIOLIEE CPEACTBO
3aWMTLI CyXa.

3. HapylueHus 300poBbA B pesynstate
BO3/EVCTBIA BUBPALMM Ha PYKY MPpK
A/IUTENbHOM UCTO/Ib30BaHUM YCTPOMCTBA Uik
NP1 HENPaBU/ILHOM M0/1b30BAHWM 1
HEHa//IEMHALLEM TEXHUHECKOM YXOAE.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNyaTtauuio

Y6eaunTeck nepes NoAKMIOHEHNEM, YTO AaHHbIE Ha
TUNOBOM TaB/IMYKE COOTBETCTBYIOT fJaHHbBIM CETH.

Bcerga BbITacKuBaiiTe WTEKep nepes NpoBeseHnem
HAaCTPOEK Ha ycTpoiicTae.

5.1 Otcoc nbinm

5.1.1 YctaHOBKa MeluKa ANA yN1aB/IMBaHUA NbU
(pvcyHoOK 3/nos. 12)

BcTaBbTe MELIOK ANA ynaBaMBaHuA Nbian (12) B

npucnoco6aeHne NOACOEANHEHWs oTcoca Mblu (6).

[leMoHTaK MeLuKa /1A YNaBAUBaHUSA Mblak

OCyLECTB/IAETCA B 0GPATHOM NOPAAKE.

Otcoc nbinn OCyLLeCTB/IAeTCA HenocpeACTBEHHO
vepes a6pa3MBHy»o JIeHTy B MeLUOK AnA
ynaBivBaHuA Nblin.

o



Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.1“—@% 34 Seite 89

AB 1 ins ycTp: HeraTMBHOro
BUAHWUA Ha 340POBbE HeO6XOHV|MO 06a3areNnbHo
UCNo/Nb30BaTh MELOK A7 y1aB/IMBaHUA MblA.

5.2 3ameHa abpa3uBHOM JIEHTbI
(pucyHok 4-5/no3 .11)

@ [loTAHuTe pblyar HaTAMKK (10) Hapyy A1A Toro,
4TOGbI 0CBOGOANTL aGPA3MBHYIO IEHTY.

@ YnanuTe MCnoNb3oBaHHY abpasnBHYIO IEHTY C
NPUBOAHBIX POSIUKOB.

@ BcrasbTe HOBYI0 aGpasuBHYIO IEHTY Ha
NPUBOAHbIE PO/IMKK.

@ [lpocnepute, 4TOGbI HaNpPaBAEHWE ABUKEHUA
abpasnBHOI NIEHTbI (CTPe/IKa Ha BHYTPEHHel
CTOPOHe abpasnBHOM IEHTbI) COBNaAano ¢
Hanpae/eH1eM BpaLLEeHWUA IEHTOYHOM
WAMGOBabHOM MALLMHKK (CTPENKa Haj,
3a/JHUIMW MPUBOZHBIMW POIMKAMM).

@ Hamute pbiyar Hatamku (10) Hasag Ana Toro,
YTOGbI HATAHYTb aGPa3UBHYIO IEHTY.

5.3 PerynupoBKa ABUKEHUA JIEHTbI
(pUCyHOK 6/ nos. 2)

@ [loBEpHUTE NIEHTOHHYIO WANDOBABHYIO
MalLWHKY abpasuBHOM IEHTON BBEPX U KPEMKO
yAepHuBaiiTe.

@ Br/I04MTE NIEHTONHYIO WANDOBANBbHYIO
MalLWHKY.

@ [lyTem BpalleH1A peryiMpoBOYHOro BUHTA (2)
Heo6X0AMMO OTPEry/IMpoBaTh [IBUKEHUE NEHTbI
TaKUM 06pasoM, YTOGbI abpasuBHan NeHTa
[iBUranach nocepeamnHe 060MX NPUBOAHBIX
POIMKOB.

6. Ucnonb3oBaHue ycTpoiicTBa

6.1 Mepekntoyaresnib BHAIOYUTb-BLIKIIOYUTL
(PUCYHOK 7)

BrnioveHue:
Hawatb nepexnioyatenb pesunmos (5).

Peum pautenbHo paboTbi:
Mpy NOMOLLM KHOMKM C hUKCaLMelt NONoHeHUA (4)
3a6/10KMpoBaTh nepexsitoyatens (5).

BbiKnloueHue:
HaxaTb KOPOTKO NepekoyaTe/b PEHUMOB (5).

YCTPOWCTBO MOKHO BK/IIOYATb Ha KOPOTKUE
MrHOBEHMA, a TAKIKe Ha AJIMTe/IbHOE BPeMA.

6.2 PerynnpoBHa CKOPOCTH NIEHTbI

(pHcyHoK 8/no3.3)
MyTem BpalleHWA YyCTaHOBOYHOTO KonécuKa (3) Bl
MOMETE NpeABapUTE/IbHO YCTaHOBUTL CKOPOCTbL
NEHTBI.

HanpasneHue MNJIOC:
YBEMYMTbL CKOPOCTb JIEHTbI

HanpasneHne MUHYC:
YMEHbLIMTbL CKOPOCTb JIEHTbI

6.3 YHazaHUA K UCMOJIb30BaHUIO

BHumaHue! 3anpeLleHo yaepHusath

obpabartbiBaemblii NpeamMeT pyKamu. 3akpenute

o6pabarbiBaemblit NPpeAMET Ha CTabUIbHOM

NoACTaBKE UM MPY MOMOLLM TUCKOB.

@ /[laiiTe NeHTONHOM WANDOBAILHOM MaLLMHKe
HabpaTb CKOPOCTb NPEKAE, HYeM Bbl
NPUKOCHETEC elo K 06pabaTbiBaeMoMy
npeamery.

@ He BbiK/l04aliTe IEHTONHYIO LN OBANBHYIO
MaLLMHKY [0 TeX NMop NoKa aépasuBHas eHTa
npuKacaeTcA K obpabarbiBaeMoMy NpeAmeTy.

@ YiepmuBaiiTe NEHTO4HYIO WANDOBAbHYIO
MaLLMHKY BO BpeMs paboTbl Bceraa o6enmn
pyKamu.

o OcyujecTsnaiite WindosaH1e Bceraa B
HanpaseHWUM y30pa APEBECHHbI.

N

3ameHa Kabensa nuTaHuA
3JIeRTpoceTH

Ecnu 6yaeT noBpemaeH Kabesb NTaHus oT
3/IEKTPOCETM 3TOTO YCTPOWCTBA, TO €r0 JO/IKEH
3aMEHWTb U3TrOTOBUTE b YCTPOICTBA, ero C/yw6a
cepBica UK Apyroe INLO C NoA0GHONM
KBannbMKaLumen aas Toro, YTobbl U3bemaTb
onacHocTew.

8. OuucTKa, TEXHUYECKUIA yxoa n
3aka3 3anacHbIx AeTaneu

Mepen Bcemn paboTamut Mo OYUCTKE BbIHYTb
WwTekep U3 po3eTku.

8.1 OumncTka

o OunwaiiTe 3almMTHbIE yCTPONCTBA,
BEHTUNALUNOHHbIE OTBEPCTUA N KOpnyC
ABvratena Kak MOXKHO Nny4ylie OT Nbian 1 rpA3un.
MpoTpute chpesy 4NCTON BETOLLLIO UK
npoaynTe CXaTbiM BO3AYXOM C HU3KUM
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AaBnieHnem. 10. XpaHeHue

@ Mbl pekoMeHayem ouuiaTth hpesy nocne
KaXXA0ro UCrnosb3oBaHuA. XpaHuTe yCTpOWCTBO U €ro NPUHALJIEIKHOCTH B

o OunwaiiTe yCTPONCTBO PEryNAPHO BNaXKHOM TEMHOM, CyXOM, He NOZIBEPEHHOM BAMAHMIO MOPO3a
TPANKOWN C HEGOMBLUMM KOMINHECTBOM XWUAKOrO 11 HE[OCTYNHOM ANA AETeil MecTe. ONTUMabHan
mbina. He ucnonb3ayiite MotoLve cpeacTsa unm TemnepaTypa xpateHus ot 5°C fo 30°C. XpaHuTe
PacTBOpPUTE; OHW MOTYT pasbecTb 9NEKTPOUHCTPYMEHT B €ro COGCTBEHHOM

NNacTMaccoBble 4acTh YCTPOACTBA. CNeAnTe 32 opuriHasbHOM yNaKoBHKe.
Tem, 4To6bl BoAA He nonana BOBHYTPb
ycTpoircTBa.

8.2 YronbHble WeTKn

Mpu Ype3mepHOM 06pa3oBaHNK UCKP caanTe
chpesy B CreLmMannanpoBaHHyio MacTpeckylo ana
NPOBEPKM YrombHbIX LWETOK.

BHumaHnwue! YronbHble WeTKn paspelsaeTca
3aMEHATb TOMbKO CNELMANNCTY NEKTPUKY.

8.3 TexHu4eckuii yxon
B ycTpoiicTBe KpoMe 3Toro HeT AeTanen,
KOTOpbIe HYXXAAIOTCA B TEXHUYECKOM yXOAe.

8.4 3aka3 3anacHbIx getanein:

Mpu 3akase 3anacHbIx YacTei Heo6Xxo0aMMO
NpUBECTM Creaytolume JaHHbIe:

Moaunchukauma yctpoicTea

Homep apTukyna yctpoictsa
VneHTudunKaumoHHbIn Homep yCTpoiicTBa
Homep 3anacHoit yacTu Tpebyemoin AnA 3amMeHa
netanu

AKTyarnbHble LieHbl 1 MHhopmaLmA HaXOAATCA Ha
cainte www.isc-gmbh.info

9. YTunusauua n BTopuyHana
nepepaboTka

YCTPOIiCTBO HAaXOANTCA B yNakoBKe [J1A TOro,
4TOBbI M36eXaThb ero NoBpeXAEHUA Npu
TPaHCNopTVpoBKe. 3Ta ynakoska ABMAETCA
CbIPbEM 1 O3TOMY MOXET BbiTb UCMONb30BaHa
NOBTOPHO WM HaMpaBJieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOICTBO 1 €r0 NPUHAANEXHOCTU COCTOAT N3
pasnnyHbIX MaTepUanoB, Taknux Kak Hanpumep
MeTann u NnacTMace. YTunnsupyiTte aedekTHbie
[ieTanu B MecTax c6opa 0cobbiX OTXOA0B.
WNHbopmaumio 06 aTom Bbl MoXxeTe nonyynTs B
CcreunanM3MpoBaHHOM MarasvHe Ui B MECTHbIX
opraHax npasnieHus!
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JMpeaynpexaermne — C uen HavansBaHe pUCKa OT HapaHABaHe NpoyeTeTe yMbTBAHETO 3a
ynotpe6a“

HoceTte npeana3uu cpeacTea 3a cnyxa.
Bb3/eiiCTBUETO Ha LyMa MOXe Aa AoBeAe A0 3ary6a Ha cryxa.

HoceTe npeanasHa macka cpeuly npax.
’ Mpu o6paboTkaTa Ha ABLPBO U APYTY MaTepuanit MoXxe Aa ce OTAenM yBpex/all 34paBeTo
npax. He 6uBa fa ce o6paboTeaTt cbabpXKalum asbect maTepuanm!

HoceTte 3awutHu ouuna.
OTAenUnuTE Ce Mo Bpeme Ha paboTa UCKPU UMK U3NN3ALUMTE OT ypeaa TPECKM, CTbPTOTUHM 1
1] npax MoraT Aa NPUYMHAT 3ary6a Ha 3peHneTo.
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/A Buumanme!

Mpu u3nonseaxe Ha ypeauTe TpAGBa fa ce cnas3saTt
HAKOW Mpe/inasHi Mepky 3a 6e30MacHoCT, 3a Aa ce
NpeAoTBPaTAT HapaHABaHWA U WeTu. 3aToBa
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA YMbTBaHE 3a
ynotpeba. CbxpaHaBaiTe ro aobpe, 3a fa
pasnonarare ¢ H(oOpMaLKUATa Mo BCAKO Bpeme. B
cnyyaw, ye TpAbBa Aa npepaneTe ypena Ha apyru
nvua, MonA, MpeaaiiTe 1 ToBa ymbTBaHe 3a ynoTpeba.
Hue He noemame OTTOBOPHOCT 3a 3/10MOMYKYA 1N
LLETH, KOUTO BB3HWUKBAT Nopaay He ChbnioaaBaHe
Ha ToBa ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a
6e3onacHoCT.

1. UHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLNM 38 6E30MACHOCT e
HamepuTe B Npunoxexara 6poLuypa.

A\ NPEAYNPEMAEHUE!

I'IpotuﬂeTe BCU4YKM YHa3aHuA 3a 6e3onacHoCT 1
WUHCTPYKLMUHU.

I'Iponycxvﬂ'e npu cna3sBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a
6e30nacHoCT 1 WHCTPYKLMUTE MOraT a umart Karto
nocnepmua enekTpu4ecKku yaap, noxap WU TEKKN
HapaHABaHUA.

C'bxpaHeTe 3aB 6'bp,eu.|,e BCU4YKM YHasaHuA 3a
6e30nacHOCT 1 UHCTPYKUUWN.

2. OnucaHue Ha ypefa M 06em Ha
pocTaBKa (hurypm 1 - 2)

2.1 OnucaHue Ha ypepa

JlombaHKUTeIHa pbYKa

HacTpoiika 3a npoBepKa Ha ieHTara
Honeno 3a perynvpaHe CKopocTTa Ha ieHTaTa
Bnokvpauy knasui
Brktousaten/Mskntoysaren
MpucbepnHaBaHe Ha TopbaTa 3a npax
Pbyka

3afBuKBaLLM POSKK

LLnudosbyHa naova

10. JlocT 3a o6TAraHe Ha fieHTata

11. WnundosbyHa neHTa

12. Top6a 3a npax

OCRENDO AN

2.2 O6em Ha gocTaBKa

@ OrtBOpeTe onakoBKaTa 1 BHMMATe/HO U3BajeTe
ypepa oT onakoBKara.

@ OTcTpaHeTe OnMaKoBbYHIUA MaTepHa KaKTo
OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKM (KO
VMa TaKkuBa).

@ [lpoBepeTe Aa 06eMbT Ha AOCTABKA € Mb/IEH.
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@ [lpoBepeTe Aanu ypeabT U NPUHAAIEHKHOCTUTE
HAMAT NOBPE/AM OT TPaHCMOPTHUPaHE.

@ [10 Bb3MOKHOCT 3anaseTe onaxoBKara o
U3TU4aHE Ha rapaHLMOHHISA CPOK.

BHUMAHUE

YpeabT U ONaKoBBYHUAT MaTepuan He ca AEeTCKU
urpauku! Jeua He 6MBa aa UrpasT ¢
NiacTMacoBU TOPGUYKK, HONMO Manku AeTaiinm!
ChbluecTByBa ONacHOCT ja I'M MTbTHAT U fja ce
3apywar!

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynotpeba
YKasaHuA 3a TeXHWKa Ha 6e30MacHOCT
JleHToWwMdoBbYHA MalLMHa

1x WnndosbyHa neHTa

1x Top6a 3a npax

3. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

JlenTownudosbyHaTa MallMHa e NpurogeHa 3a
wnndosaHe Ha AbPBO, eNAs0, niacTmaca u
|'|0A06Hl4 marepuasnu, Kato ce u3nosssa
CbOTBETHaTa WAM(OBBLYHA NeHTa.

MawwHara Tps6Ba Aa ce 13noni3Ba camo no
npeaHasHaueHneTo i. BeAka no-HaTaTbluHa U3BBH
ToBa ynoTpe6a He € Mo npeaHasHaueHue. 3a
npear3B1KaHM OT TOBa LWETU MW HapaHABaHWA OT
BCAKaK®bB BIJ, OTFOBOPHOCT HOCK
noTpe6UTENAT/06CYIKBALLOTO MLE, a He
NPOU3BOANTENAT.

Mons, umaiiTe npeasug, Ye HalwuTe ypeamn CbrnacHo
npeaHasHa4eHNeTo C1 He ca NPOU3BEAEHM 3a
NpOMULLNEHA, 3aHAATYMICKA UM MHAYCTPUATHA
ynoTpe6a. Hue He Noemame OTrOBOPHOCT, ako
YPeAbT Ce M3M0/13Ba B NPOMULLIEHH, 3aHAATUUIACKN
WM MHAYCTPUASTHU NPEANPUATHA, KAKTO 1 MpKr
PaBHOCTOMHM [EMHOCTU.

4. TeXHAYECKU AaHHU

HanpeeHue B mpexara: 230 V~50 Hz
Heo6xoanma MoLHOCT: 850 W
CKopocT Ha neHTara: 0-380 M/MUH.
LLinndosbyHa NeHTa pasmep: 76 x 533 Mm
Knac sawuTa: I1/[g]
Terno: 3,5 Kr

o
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Lym u BUuGpauumsa

CToHOCTUTE 3a LYM W BUGpaUUs ca Nosly4eHu
cbrnacHo EN 60745.

HwuBo Ha 3ByKOBO HanAraxe Ly 76 dB (A)
Kone6atue Ky 3dB
HuBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT Lyya 87 dB (A)
HKone6anve Ky 3dB

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BnunaHMeTOo Ha Lyma MoXe Aa NpuymHK 3aryba Ha
cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHUA (BEKTOPHA cyma
Ha TpWUTE NOCOKM) Nosy4eHn cbrnacHo EN 60745.

CTOMHOCT Ha eMUCUA Ha TpenTeHus ay, = 3,8 m/s?
Hone6anve K = 1,5 m/s?

AonbaHuTeNnHa MHGOPMaLMA 3a e/IEKTPUHECKHU
UHCTPYMEHTH

BHumaHnue!

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3/TbYBaHK BUGpaUMK €
n3mMepeHa rno HopMUpaH KOHTPOIEH MeTo4 U B
3aBMCUMOCT OT Ha4YuHa, no KOWTO ce usnonsea
©/IeKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT, MOXe [ia Ce NPOMEeHSA,
a B USKJIOHYUTENIHU Cllyvan MOXe Aa npesuiasa
noco4eHara CTOMHOCT.

MocouyeHaTta CTOMHOCT Ha U3/TbYBaHM BUGPaLK
MOME f1a Ce M3M0/13Ba 3a CPaBHEHWE Ha eauH
©/IEKTPUYECKM MHCTPYMEHT C Apyr.

MocouyeHaTta CTOMHOCT Ha U3/TbYBaHM BUGPaLK
MOM€ [1a BCE U3MO/3Ba CbLIO 32 Ha4a/IHa OLiEHKA Ha
0oTpULaTesIHO BAUAHKUE.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHeTo Ha WyM 1
BUGpaLUATa O MUHUMYM!

@ MsnonaBaiite camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHUpALLW ypeau.

Moaabpiaiite 1 nouMcTBaiTe ypeaa pesjosHo.
MpuroaeTe HaumHa cv Ha paboTa cnpsaMo ypeaa.
He npetoBapsaiite ypeaa.

Hocete ypeaa npu Heo6xoaMMOCT 3a NpoBepKa.
M3kniouBaiiTe ypeaa, ako He ce M3nonaea.
HoceTe pbKasuum.

OcTaTb4yHKn pucKose

[lopu aKo o6CyHBaTE TO3M e/IeKTPUYECKU
VHCTPYMEHT CbIIacHO NpeAnNUCcaHUATa, BUHaru
ChlUECTBYBAT OCTaTb4yHU pucKoBe. Morar ga
Bb3HUKHAT C/IeAHUTE ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C
KOHCTPYKUUATA U U3MbJIHEHWETO Ha TO3U
©/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT:

1. YBpempaHe Ha 6e11Te Apo6OBe, aKo He Ce HOCK
noAXoAsLla 3alMUTHa MacKa NPoT1B Npax.

2. YBpemaaHe Ha CNyxa, aKo He ce HoCcK
NoAXoAsLLa CyXoBa 3aluTa.

3. YBpemjaHus Ha 30paBeTo, PesynTUpaLLy OT
BUGPALMNTE BbPXY PbKATa, aKo ypeabT ce
13M10/13Ba NPOAB/IKUTENHO BPEME U HE Ce BOAM
1 NoaabpIKa KakTo TpAGBea.

5. Mpeau nyckaHe B eKcnaoarauma

Mpeay BRIOYBAHETO Ce Y6eaeTe, Ye AaHHUTE BbpXy
Tabenkara CbBnafar C MPEHOoBMUTE AaHHN.

M3abpniBaiiTe BUHAM MPEHOBUS Wencen, Npeam aa
3anoYHETE C HAaCTPOMKHUTE Ha ypesa.

5.1 MouncTBaHe ¢ NpaxocMyKayka

5.1.1 MoHTam Ha Top6ara 3a npax

(¢durypa 3/nos. 12)
CnoxeTte Topbata 3a npax (12) Bbpxy
NPUCHEAMHABAHETO 3a MOYMCTBAHE Ha npaxa (6).
OTCTpaHABaHETO Ce M3BbPLUBA B 0GpaTHa
noc/ief0BaTe/IHOCT.

MOYNUCTBAHETO Ha Npaxa ce U3BbPLUBA AUPEKTHO
npes WandoBbYHATA IeHTa KbM Top6ara 3a npax.

/A Buumanme!
W3nonseaHeTo Ha Top6a 3a npax e HenpemeHHO
HeOGXO[JMMO no 34paBHU NPUYUHNA.

5.2 CmAHa Ha wandoBbYHATa SlIeHTa
(¢urypa 4-5/nos .11)

@ Waternete o6TArawma noct (10) HaBbH, 3a Aa
pasToBapuTe WAMGHOBBYHATA NIEHTA.

@ WaTernete usnonssaHara WANHOBBLYHA IEHTa OT
3a/1BMMBALLMTE POJKM.

@ [loctaBeTe HoBaTa WAMGOBLYHA IEHTA BBLPXY
3a/iBMIBALLMTE POJKM.

@ BxumasaiiTe nocokarta Ha iBUMEHWE Ha
WAMPOBBYHATA JIEHTA (CTPEKU BbPXY
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha LWIK(pOoBbYHATA IeHTa)
[la CbBNajHe C NocoKata Ha ABUMHEHWe Ha
NeHTOLIM(OBBYHATA MaLLMHa (CTpesKa Hag,
3ajHaTa 3a/B1HBaLLa PO/Ka).
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@ HatvcHete obTArawums noct (10) Hasag, 3a ga
ombHeTe NieHTaTa.

5.3 HacTpoiiKa fBUHEHMETO Ha /ieHTaTa
(durypa 6/ nos. 2)

® Baurnete 3spaBo Harope NeHTOWAMpOBBYHATA
Mallm1Ha C WAMpOBBYHATA N/oYa.

@ BroyeTe neHTownmdosLYHATA MaLLMHA.

@ CbC 3aBbpTaHe Ha peryaupall BUHT (2)
[IBUKEHMETO Ha JIeHTaTa Ce HacTPoWBa, TaKa ye
WwaMboBBYHATA IeHTa Aa MHaBa No cpeAara Ha
[iBETE 3aABMHBALLM POJIKM.

6.MycK B geiicTBUe

6.1 BraouBaHe/U3KntouBaHe (purypa 7)
BrniousaHe:
HatucHeTe paboTHUAT npeBkatousaren (5).

MpoabnKUTeNIeH pelnM Ha pa6oTa:
C 6n0KupalL 6yToH (4) ocurypeTe NpesKoYBaTes
5).

UsknousaHe:
HarvcHeTe 3a KpaTKo Bpeme paboTeH
npeskouBaren (5).

MawwHata moxe ga paﬁom C MOMEHTHa uau
npoAbAXUTE/IHA KOMyTaUuA.

6.2 HacTpoiiKa cHopoCTTa Ha JieHTaTta

(curypa 8/no3.3)
CbC 3aBbpTaHe Ha peryimpaloTo Koneno (3)
MOMETe Npe/iBapuTe/IHO Aa U3GepeTe CKOPOCTTa Ha
neHTara.

Mocoka MJ1KOC:
YBenn4yaBaHe CKOPOCTTa Ha JieHTaTa

Mocoka MMHYC:
HawmansiBaHe CKOPOCTTa Ha /ieHTaTa
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6.3 YHa3aHuAa 3a ynoTtpebara Ha ypeaa
BHumaHue! HuKora He ApbiKTe C pbKa
obpaboTBaHus AeTain. OcurypeTe etaiina Bbpxy
CTabu/IHa NOA/IONKA UK C MEHreMe.

@ [lycHeTe B ABMEHME NIEHTOLIMDOBBYHATA
Mallm1Ha, NpeAu fja A NocTaBuUTe BbPXY AeTaiina.

@ He nskniouBaiiTe eHTOWMPOBBYHATA MaLLMHA,
[IOKaTO WAMGOBBLYHATA /IEHTA € B A0CEr C
petaiina.

@ [loBpeme Ha paGoTa fpbiTe
NeHTOLWINDOBBYHATA MaLLKMHA BUHATM C B
pbUe.

o LUnudosaiite ALPBOTO BUHAMM MO MOCOKA Ha
[IbpBECUHHATA CTPYKTYpa.

7. CmAHa Ha MpeHoBuUA
CcbefMHUTENIEH NPOBOAHUK

AKO MPEMHOBUAT CbEANHUTENEH NPOBOAHUK Ha TO3M
Ypes, ce NoBpeau, To ToM TpsGBa Aa Ce CMEHW OT
NPOM3BOAMTENS MW OT HEroBaTa CepBu3Ha CyM6a
32 06C/YHBAHE Ha KJIMEHTU UM OT NOA0BHO
KBaMMULMPAHO inLe, 3a Aa Ce N36erHar uanaraHus
Ha OMacHoCT.

8. MoumnctBaHe, NoaaApbIKKa U
nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTh

I'Ipe,qw BCAKO NOYVCTBaHe n3BaxxaanTe wencena.

8.1 NMoumncTtBaHe

o [loaabpxaiiTe 3alWMTHATE MEXaHU3MM,
0TBOpUTE 3a Bb3AYyX W ABUraTenHaTa KyTua
Bb3MOXHO Hali-4nCTU OT Npax 1 3aMbpCcABAHE.
MouncTBaiTe ypeaa ¢ 41cTa Kbpra uiam ro
npoayxaiTe CbC CrbCTEH Bb3AYX NOA HACKO
HanAraHe.

@ [penopbuBame Bu ga nounctsate ypesa
HEenocpeACTBEHO cref BeAka ynoTpeba.

@ [louncTsaiTe ypeaa pefioBHO C BNaxHa Kbpna
1 Manko Mek canyH. He nsnonssaire
[leTepreHTn unn pas3TeopuTeny; Te buxa
yBpEAUNM NNacTMacoBnTe YacTu Ha ypeaa.
BHumaBaiiTe fa He nonaaHe Boja BbTpe B
ypena.



Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.10.18)09:34

8.2 BbrneHoBm Y4eTkun

Mpu NpekomepHo o6pasyBaHe Ha UCKPU
BBITIEHOBUTE YETKM [ja Ce MPOBEPAT OT
enekTpocneynanmcT.

BHumanwue! BbrneHosute 4eTku TpAbea aa ce
NOMEHAT Camo OT €eKTPOCNEeLManuCT.

8.3 Nopapbxka
BbB BbTPELHOCTTA Ha Ypeaa HAMa [pyrit 4acTy,
M3MCKBALLM MOAAPBXKKA.

8.4 MNopbyka Ha pe3epBHU HYacTu:

Mpu nopbyka Ha pe3epBHM YacTu TpAbBa Aa ce
nocoyaTt criefiHITe AaHHu;

@ BupHaypena

@ ApTuKyneH Homep Ha ypeaa

o WneHTudukaumnoHeH Homep Ha ypeaa

@ Howmep Ha HeobxoaMmaTa pesepsHa YacT
AKTyarHn LeH1 1 MHGopMaLWA Le HamMepuTe Ha
www.isc-gmbh.info

9. EKkonorocbo6pa3Ho oTcTpaHABaHe
M peuuKnupaHe

YpenbT e B onakoBka, 3a fja ce NpeaoTBpaTAT
LWeTy Npu TpaHcnopTpaHeTo. Tasu onakoBka
npeAcTaBnABa CypoBMHA 1 3aTOBA MOXe [a ce
13M0N13Ba MOBTOPHO UMK @ CE BbPHE KbM LIMKb/a
Ha 06paboTka Ha CypoBUHUTE. YpeabT 1 Herosute
4acTu ca CbCTaBEHM OT PasfUiHN MaTepuani, Kato
HanpuMep meTan v nnactmacu. Viaxebpnete
iedeKTHUTE CTPOUTENHM HaCTU NPK 0COGEHO
onacHuTe oTnaabum. OcBefomeTe ce B
crneuranuanpaHuA MarasuH Unu B o6LLMHCKaTa
aaMuHncTpaumal

10. CbxpaHeHue Ha cKknap,

CrnagypaiiTe ypesa v NpUHaAneHoCTUTE My Ha
TBMHO, CyX0 MACTO, KbIETO HAMA OMacHOCT OT
3amMpb3BaHe M KOeTo Aa € He0CTBIHO 3a feua.
OnTumanHaTa Temneparypa Ha CKnagupaHe e
mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBanTe eNeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT B OPUrMHasHaTa My OMaKoBKa.

Seite 95
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,Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

® 9-

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

D

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
1 uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprije¢ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
proditajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu€aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar ifili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke (slika
1-2)

2.1 Opis uredaja

Dodatna rucka

Podesavanije brusne trake

Tocki¢ za podesavanije brzine trake
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Priklju¢ak za kesu za sakupljanje prasine
Rucka

Pogonski valjci

Brusna plo¢a

10. Poluga za napinjanje brusne trake
11. Brusna traka

12. Kesa za sakupljanje prasine

©CONOGO AWM

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna osteéenja.

@ Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
Trakasta brusilica

1x Brusna traka

1x Kesa za sakupljanje prasine

3. Namjenska uporaba

Trakasta brusilica namenjena je za brusenje drva,
gvozda, plastike i slicnih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namijenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50 Hz
Utro$ak snage: 850 W
Brzina trake: 0-380 m/min
Veli¢ina brusne trake: 76 x 533 mm
Klasa zastite: /@
Tezina: 3,5kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvuénog tlaka Lya 76 dB (A)
Nesigurnost K,z 3dB
Intenzitet buke Ly 87 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB
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Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a,, = 3,8 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Isklju¢ite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zaétitu od pradine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
zasluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijlekom duZeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.
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5. Prije pustanja u rad

Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego ¢ete na uredaju provesti podesavanija,
obavezno izvucite mrezni utikac.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 MontaZa kese za sakupljanje prasine

(slika 3/poz.12)
Stavite kesu za sakupljanje prasine (12) na priklju¢ak
za usisavanije prasine (6). Uklanjanje kese za
sakupljanje prasine obavlja se obrnutim redom.

Usisavanje prasine vrsi se direktno preko brusne
trake u kesu za sakupljanje.

A Pozor!
Zbog zdravstvenih razloga neophodno je potrebno
koristenje vrece za sakupljanje prasine.

5.2 Zamena brusne trake (slika 4-5/poz. 11)

@ Da biste opustili brusnu traku, polugu za
napinjanje (10) povucite prema van.

@ Skinite istroSenu brusnu traku s pogonskih
valjaka.

@ Stavite novu brusnu traku na pogonske valjke.

@ Pripazite na to da se smer vrtnje brusne trake
(strelica na unutrasnjoj strani trake) poklapa sa
smerom vrtnje trakaste brusilice (strelica na
straznjem pogonskom valjku).

@ Da biste napeli brusnu traku, polugu za (10)
povucite prema nazad.

5.3 Podesavanje kretanja trake (slika 6/poz. 2)

@ Drzite trakastu brusilicu s brusnom ploéom prema
gore.

@ Ukljucite brusilicu.

@ Obrtanjem zavrtnja za podeSavanje (2) kretanje
trake treba podesiti tako da prolazi sredinom na
oba pogonska valjka.

6. Pustanje u pogon

6.1 Prekidaé za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 7)
Ukljuéivanije:
Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac¢ (5) pomocu dugmeta za fiksiranje

(4).
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Isklju¢ivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Podesavanije brzine trake (slika 8/poz. 3)
Okretanjem tockica za podes$avanje (3) mozete da
izaberete brzinu trake.

Smer PLUS:
povecanje brzine trake

Smer MINUS:
smanjenje brzine trake

6.3 Uputstva za primenu

Paznja! Obradak nikada nemojte da drzite rukom.

Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.

@ Prenego Cete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.

@ Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemojte iskljuditi brusilicu.

@ Tokom rada brusilicu uvek drZite sa obe ruke.

@ Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.

Paznja! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5130 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.
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® 9H

D

Ynosopetbe — NPoumTajTe YNyTCTBa 3a YNOTPEBY KaKO 61 Ce CMakbio PU3MK 0 NoBpesa

Hocute 3awTuty 3a cnyx. Byka MOKe Aa yT1de Ha ry6uTaK ciyxa.

HocuTte 3aluITUTHY MacKy NpoOTMB NpaluuHe.
MpunrKom o6pazie ApBeTa U ApYrx MaTepujana
HacTaje npalunHa onacHa no 3zpassbe. A36eCTHU MaTepujanu He cmejy ce obpahusaru!

HocuTe 3awTuTHe Haouape. TOKOM paja oasu [0 CTBapakba BapHWLa Win 3 ypehaja
13Na3u MBep, CTPYroTUHA M MpaLLMHA KOjW MOTY i YTUYY Ha ryGUTaK BUAa.
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A Naxival

Kona kopuwhera ypehaja mopaTe nowrtosatu
6e36eHOCHe NMPONMce Kako 6rUcTe Crpeynnun
nospeje v wteTe. CTora naxsbuso I'IpO"II/ITajTe
oBa ynyTcTBa 3a ynotpeby / 6e36eaHocHe
HarnomeHe. [Jo6po ux cadyBajTe Tako aa Bam
vHbopmaumje 6yay Ha pacnonararby y cBako
nob6a. Ako bucte oBaj ypehaj Tpebanu aa
npepare gpyrum nuuuma, MosiMMmo sac aa um
npocneauTe 1 oBa ynyTcTBa 3a ynotpeby /
6e3beHOCHe HanomeHe. He npeyaumamo
rapaHuujy 3a Hecpehe unu wreTe Koje 6u
HacTarne 360r HenowToBarba OBMX YNy TCTaBa 3a
ynoTpeby n 6e36eAHOCHNX HarnoMeHa.

1. BesbegHocHe HanomeHe
Oarosapajyhe 6e36eiHOCHe HarnomeHe Hahin
heTe y npunoxeHoj ceecuum!

A Ynosopetse!

Mpouutajte cBe 6e36eAHOCHE HanomeHe

W ynytcTBa. HenowToBare 6e36e4HOCHUX
HarnomeHa 1 ynytcrasa MoXe Aa npoyspouu en.
yaap, noxap w/unu Telwke nospege. CauyBajre
cBe 6e36eqHOCHE HanNoMeHe 1 ynyTcTBa 3a
y6yayhe.

2. Onuc ypehaja u cagpraj ucnopyke
(cnuka1-2)

2.1 Onuc ypehaja

[JopatHa pyyka

MopelwaBarse Tpake 3a GpyLuerbe

Touak 3a noaelaBarbe GP3NHE Tpake
[Ayrve 3a puKcuparse

Mpeknaay 3a yK/byunBare/MCK/byunBare
MpuK/byyaK 3a Kecy 3a XBaTare npamnHe
Pyuka

MoroHcKM KoTypK

9. bBpycHa nnoya

10. Monyra 3a 3aTe3atbe GpycHe TpaKe

11. BpycHa Tpaka

12. Keca 3a xBarare npatmHe

ONO O AN

2.2 Cappraj ucnopyxe

o OTBopHTe ambanamy 1 Nar/bUBO U3BagUTe
ypehaj.

@ YK/IOHWTe MaTepujan 3a NakoBare Kao 1
ocurypaye nakosarba/TpaHcnopra (ako nocroje).

@ [lpoBepuTe aa nu je cappaj UCMOPYKe NOTMYH.

e [posepuTe aa nn Ha ypehajy v aenosuma
npu6opa UmMa TPaHCNOPTHMX oluTehersa.

@ [lo moryhHOCTM cnpemuTe NaKoBame A0 UCTeKa

rapaHTHOr poKa.

NAKHbA

Ypehaj u matepujan 3a nakoBake HUCY Aevje
urpaudke! [leua He cmejy aa ce urpajy
NIacTUYHUM Kecama, posinjamMa U CUTHUM
penosumal

MocToju onacHoOCT of ryTama U rywessa!

OpwruHanHa ynyTcTsa 3a ynotpedy
Bes6esgHocHe HanomeHe

Tpaya 6pycunmua

1 x 6pycHa Tpaka

1 X Keca 3a XxBaTarbe npatimte

3. HameHcKa ynoTtpe6a

TpayHa 6pycunua HamereHa je 3a bpyLuerbe
ApBeTa, rBoxha, nnacTuke u CAMYHKUX MaTepujana y3
npumeHy oarosapajyhe 6pycHe Tpaxe.

MalumnHa cme aa ce KOpMCTM camMo HameHcKU. CeaKa
Apyraduvja ynotpeba Huje HaMeHcKa. 3a WwreTe unm
noBpe/e CBMX BPCTa Koje HacTaHy 360r
HeHaMeHCKor Kopulihetba 0AroBopaH je
KOPUCHUK/pyKOBanaL, a HUKaKo nNponasohay.

Monumo fa obpatuTe naxiby Ha TO Aa Hawm ypehaju
HUCY KOHCTPYMCaHM 3a KopuLherse y KomepuujanHe,
3aHaTCKe UM MHAYCTpUjcKe cepxe. He npeyanmamo
rapaHuujy, aKo ce ypehaj KopucTu y KomepuujanHe,
3aHaTCKe U MHAYCTPUJCKE CBPXE, KAo U Y CAIMYHUM
AenatHocTuma.

4. TeXHA4KM Nojaum

MpeHu HanoH: 230V ~50Hz
CHara: 850 W
Bp3anHa Tpake: 0-380 m/min
BenununHa 6pycHe Tpake: 76 x 533 mm
Knaca sawrure: I/ [@
TermuHa: 3,5 kg

ByKa u Bu6pauuje

BpeaHocTu 6yke v Bubpaumja oapeheHe cy npema
Hopmu EN 60745.
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HuBO 3BYYHOr NpUTUCKA LpA 76 dB(A)
Hecuryproct Kpp 3dB
WHTeHanTeT Byre Lya 87 dB(A)
HecurypHocT Kya 3dB

HocuTte 3awTuty cnyxa.
EyKa MOXe [a yTnye Ha FyﬁMTaK cnyxa.

YKynHe BpeAHOCTM BUGpaLyja (BEKTOpCKa cyma Tpu
npasLa) namepeHe cy npema EN 60745.

BpeaHocT emucuje Bubpaumja ap, = 3,8 m/s*
HecurypHocTt K = 1,5 m/s?

AopatHe nHpopMmauuje y Be3n eIeKTPUIHUX
anara

Ynosopete!

HaBepeHa BpegHOCT emucuje BubpaLmja MamepeHa
je npema HOPMMPAHOM MOCTYMKY KOHTPO/IE 1 MOME
1a ce, 3aBMCHO 07} Ha4MHa KOpULLNerba eNeKTPUYHOT
anara, NPOMeHH, a y USHUMHUM C/ly4ajeBUMa MOXe
fa 6yae Beha o HaBefeHe BpeHOCTU.

HaBepeHa BpegHOCT emucuje BUbpaLmja Moxe ga ce
KOPUCTK Y Lyby nopeherba eNekTpuyHor anara jegHe
durpMe ca eNeKTPUYHIUM anaToM HeKe apyre dupme.

HaBepgeHa BpegHOCT emucuje BUbBpaLmja Moxe
TaKohe fja ce KOPUCTY 3a MOYETHY MPOLEHY
yrpoxasarba 3/ipassba.

OrpaHunuuTe cTBapame 6yke u BuGpauuja Ha
MUHUMYM!

HopucTtute camo 6ecnperopHe ypehaje.
PepoBHoO uncTUTE M oapaBsajTe ypehaj.
MpunaroauTte ypehajy cBoj HauunH paja.

He npeontepehyjTe ypehaj.

Mo notpe6u npepaajte ypehaj Ha KOHTPOY.
AKO He KopucTUTe ypenaj, UCK/byunTe ra.
HocwTe 3awtuTHe pyKasuLie.

OcTtanu pusnuymn

Yak 1 aKo nponucHo pyKyjete oBuMm ypehajem,

YBEK NOCTOje HEKN pU31LU. 3aBUCHO o],

KOHCTPYKUUje 1 u3Bef6e OBOr e/IeKTPUYHOT

anara mMory Aa HacTtaHy cnegehe onacHocTu:

1. Owrteherba nnyha, ako ce He Hocw ogroBapajyha
MacKa 3a 3alTUTY of MpaLurHe.

2. Ouwrtehetbe cnyxa, ako ce He Hocu ogrosapajyha
3awWTuTa cayxa.

3. 3ppaBcTBeHe Terobe Koje HacTajy Kao
nocieau1ua B1GpaLmja Ha LaKy-pyKy, aKo ce
ypehaj KOPHUCTU TOKOM JAyMer BpemMeHa, Win ce
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HEMPONWCHO BOAM MU OAPHKaBa.

5.Mpe nywTamwa y pag

IMpe NpuK/bYYMBar-a NPOBEPUTE Aa /I NOAALM Ha
TabaMLM C 03HAKOM TUNa OAroBapajy nogauMma o
MPEKM.

Mpe Hero WTO NoYHEeTe Nogeluasatu MalluHy, yBeK
N3BYLMUTE MPEXHU YTUKaY.

5.1 YcucaBarbe npawmHe

5.1.1 MoHTama Kece 3a xBaTakbe npawmHe
(cnuKa 3/nos. 12)

HaByuuTe Kecy 3a xBaTtare npatumHe (12) Ha
HacTaBaK 3a ycucaBake npatunHe (6).
OpcTparbmBarbe Kece 3a XBaTarbe npatumHe BpLM ce
0BPHYTUM peaom.

Yeucasarbe npaturHe 06aBsba Ce AUPEKTHO U3Haz,
6pycHe TpaKe y Kecy 3a xBatarbe npatimnHe.

A Nambal
HKopuwhere Kece 3a xBaTtare npalimHe 06aBesHo je
I'IOTpe6HO U3 34paBCTBEHUX pasnora.

5.2 3ameHa 6pycHe Tpake (cauKa 4-5/no3.11)

@ [osyuute cTesHy nonyry (10) npema Hanpez,
KaKo 61CTe pacTepeTuan GpycHy TpaKy.

@ W3ByunTe UcTpoLleHy GpyCHY TPaKy C MOTOHCKMX
KoTypa.

@ HaByuuTe HOBY 6pyCHy TpaKy Ha MoroHcKe
KOType.

@ [lasuTe Ha TO Aa cMep KpeTarba GpycHe TpaKke
(cTpenuua Ha yHyTpallh0j CTpaHu 6pycHe
Tpake) GyAe y cMepy paja TpauHe Gpycunuue
(cTpenuua n3Hag 3aftber NoOroHCKOr KoTypa).

@ [losyuuTte cTeaHy nonyry (10) npema Ha3ag Kako
6uCTe 3aTerHynu 6pycHy TpaKy.

5.3N p

2)

@ YBpcCTO yxBaTuTe Tpa4Hy GpycuamLy ¢ GpycHOM
N/1040M Npema rope.

@ YK/byuuTe TpauHy 6pycuauy.

e O6prarem 3aBpTHba 3a NogeLuasarbe (2)
NOAieCHUTE KpeTarbe TPaKe TaKo fja Tpaka
nponasu no cpeavHK 06a NOroHCcKa KoTypa.

a Tpake ( 6/nos.

o
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6. MywTare y pap,

6.1 YR/byunBarbe/MCR/byunBate (CAuka 7)
Yr/byunBame:
MpUTUCHY T NPeKnaaY 3a noroH (5).

TpajHu norox:
ocurypajTe npekugad (5) nomohy ayrmeTa 3a
durKcuparbe (4).

Uck/byumnBame:
HaKpaTKo NpUTUCHYTW NpeKigay 3a noroH (5).

MalumHa Moe aa paau Yy TPEHYTHOM Uin
TpajHOM pexumy.

6.21M be 6p: Tpake ( 8/nos.3)
O6pTarbeM TouKa 3a nogeluasarse (3) MoKeTe
6upaT 6p3nHY KpeTara TpaKe.

NayC cwvep:
noBehaBatbe 6p3nHe Tpake

MWHYC cmep:
cMarberbe 6p3nHe Tpake

6.3 HanomeHe o Kopuwherwy

MNammsal Hukag He apuTe pagHu NpeameT pyKoM.

PagHu npeamMeT dUKCHpajTe Ha CTabuIHOj NOA1031

Wi ca cTere.

@ [Ipe Hero WTo TpayHy 6pyCHNLY NPUCTIOHUTE Ha
pajiHv NpeaMeT, cayeKajTe Aa OHa NOCTUTHE
CBOjy NyHY 6P3uHY.

@ HvKkap He UCKIbyuyjTe TpayHy 6pycunmLy, AOK
OHa Aoaupyje paaHu npeamer.

@ TOKOM paja yBeK ApuTe 6pycunuly ca obe
pyKe.

@ bpycute apBO yBEK Y CMEpPY HEroBUX MPUPOAHMUX
wapa.

7.3ameHa mpemHor Kabna

AKo ce Kabn 3a NpUK/byYMBare oBor ypehaja Ha
CTPYjHY MPEXY OLUTETU, MOPa ra 3aMEHUTH
npou3Bohay MK Heros CEPBMUC, UK CTPYHHO
KBa/IMUKOBAHO /ILE, KaKo 61 ce nabeme
OMacHoCTH.

8. Ynwhemre, oapaBame U
Hapy4uBatbe pe3epBHUX AenoBa

Mpe cBYX pajoBa YWherba U3BYLUTE MPEKHM
yTHKaY.

8.1 Ynwherse

@ 3awWTuTHe HanpaBe, OTBOPE 3a Baszyx 1
KyhuwTe MmoTopa Tpeba yBeK 04MCTUTH Of
npatmnHe 1 Heunctoha. Mctpsbajte ypehaj
YMCTOM KPrOM, UNW ra U3ayBajTe
KOMMPUMOBaHWUM Ba3/lyXoM Mof, HUCKUM
MPUTUCKOM.

@ [penopy4yjemo ga ounctute ypehaj ogmax
HaKOH CBaKe ynotpete.

@ PepnosHo uncTuTe ypehaj MOKpPOM Kpriom 1 ca
Mano KanujymoBor canyHa. He Kopuctute
pacTBOpe Uu CpeacTaa 3a YnLiherbe; OHM 61
MOI/IM OLUTETUTU NNACTUYHE AenoBe ypehaja.
MasuTe Ha To Aa y yHyTpawHocT ypehaja He
nocne BoAa.

8.2 YybeHe yeTkuue

Y cnyyajy npeKoMepHor cTBapara BapHuua
KOHTPONY YIUbeHUX YETKULA npenycTuTe
eneKkTpuyapy.

Markrba! YrrbeHe YeTKuLe CMe Aa 3aMeHU camo
KBal‘IML‘bMKOBaHM eNexKTpuyap.

8.3 OppaBarbe
Y yHyTpalh0CcTH ypehaja Hema Aenosa Koje 61
Tpebasno oapHasaTu.

8.4 Hapy f PBHUX :

Hop HapyuuBarba pesepBHUX fesioBa TpeGasno 61 ga
HaBepeTe criefehe noaartke:

® Tunypehaja

@ 6poj apThkna ypehaja

® vaeHTUbMKauMoHn 6poj ypehaja

@ 6poj noTpeGHOr pesepBHOr aena

AKTyenHe LueHe v uHbopmaLmje Hahuhete Ha
MpEXHOj agpecu www.isc-gmbh.info

9. Opgnararbe y oTnag, v peyuramuparbe

Ypehaj je 3anaKoBaH Kako 61 ce TOKOM TpaHcnopTa
cnpeynna owTeherba. OBa avbanaxa je cMpoBuHa U
MOME Yy LiesIocTH fja ce ynoTpe6u uim npeja Ha
peumKnaxy. Ypehaj u reros npuéop cactaB/beHn cy
0/} pasHUX MaTepujania, Kao HNp. MeTasna 1 N1acTUKe.
HewucripaBHe cK/omoBe npeaajTe Ha MecTy 3a
caKyn/barbe creuujasHor otnaga. Pacnutajte ce y
cnevumjannsoBaHoj NPoAABHULM UK OMLITUHCKO]
ynpasu!
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10. YyBame

Ypehaj 1 eros NprMGop cnpemmTe Ha TamHO U CYBO
MeCTO 3alTHheHo o cMp3aBakka U HeOCTYMHO 3a
Aeuy. OnTManHa Temneparypa CKiaauLiTeHba Mopa
61T nameny 5 1 30 °C. YyBajTe eneKTpuyHu anar y
OpUrMHA/IHOM NaKoBatby.
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L

“Waarschuwing — Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen”

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Draag een stofmasker.
Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schadelijk is voor de
gezondheid. Asbest bevattend materiaal mag niet worden bewerkt!

Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het toestel ontsnappen
kunnen leiden tot zichtverlies.
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A Let op!

Bij het gebruik van materieel dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door. Bewaar
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere
personen doorgeven, gelieve dan deze handleiding
mee te geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of schade
die te wijten zijn aan niet-naleving van deze
handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

/A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap en
omvang van de levering (fig. 1/2)

2.1 Beschrijving van het gereedschap
Extra handgreep

Afstelling voor schuurbandjustage
Afstelwiel voor bandsnelheid
Vastzetknop

AAN/UIT-schakelaar

Aansluiting voor stofzak
Handgreep

Aandrijfrollen

Schuurplaat

10. Spanhefboom voor schuurband
11. Schuurband

12. Stofzak

©CONDO AN

2.2 Leveringsomvang

@ Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

@ Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

@ Controleer of de leveringsomvang compleet is.

@ Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
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@ Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

LET OP

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folies en kleine stukken
spelen! Er bestaat inslik- en verstikkingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
Bandschuurmachine
1x Schuurband

1x Stofzak

3. Reglementair gebruik

De bandschuurmachine is geschikt voor het schuren
van hout, ijzer, kunststof en soortgelijke materialen
mits gebruikmaking van de overeenkomstige
schuurband.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: 230V~ 50 Hz
Opgenomen vermogen: 850 watt
Bandsnelheid: 0-380 m/min
Schuurband afmetingen: 76 x 533 mm
Bescherming klasse: I/ @
Gewicht: 3,5kg

o
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Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, 76 dB (A)
Onzekerheid K,a 3dB
Geluidsvermogen Ly 87 dB (A)
Onzekerheid Ky 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,, = 3,8 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Aanvullende informatie omtrent elektrische
gereedschappen

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en kan
veranderen naargelang van de wijze waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt en in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven waarde
liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt om voor begin van de werkzaamheden de
nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

Pas uw manier van werken aan het toestel aan.
Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt dit

elektrisch gereedschap naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van dit

elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste
gehoorbeschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-arm-trillingen indien het toestel lang zonder
onderbreking wordt gebruikt of niet naar behoren
wordt gehanteerd en onderhouden.

5. Voor ingebruikname

Overtuig u voor het aansluiten ervan, dat de
gegevens op het typeplaatje overeenstemmen met
de netgegevens.

Trek altijd de netstekker uit, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat

5.1 Stofafzuiging

5.1.1 Montage van de stofzak (fig. 3, pos. 12)
Schuif de stofzak (12) de aansluiting voor
stofafzuiging (6) op. Het verwijderen van de stofzak
gebeurt in omgekeerde volgorde.

De stofafzuiging gebeurt rechtstreeks via de
schuurband naar de stofzak.

A Let op! Het gebruik van de stofzak is om
gezondheidsredenen beslist noodzakelijk.

5.2 Verwisselen van schuurband
(fig. 4-5, pos. 11)

@ Trek de spanhefboom (10) naar buiten om de
schuurband te ontspannen.

@ Trek de verbruikte schuurband van de
aandrijfrollen af.

@ Schuif de nieuwe schuurband op de
aandrijfrollen.

@ Letergoed op dat de looprichting van de
schuurband (pijlen aan binnenkant van de
schuurband) overeenkomt met de draairichting
van de bandschuurmachine (pijl boven de
achterste aandrijfrol).

@ Duw de spanhefboom (10) naar achteren om de
schuurband te spannen.
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5.3 Bandloop instellen (fig. 6, pos. 2)

@ Hou de bandschuurmachine met de schuurplaat
omhoog vast.

@ Zetde bandschuurmachine aan.

@ Door draaien van de afstelschroef (2) dient de
bandloop te worden afgesteld zodat de
schuurband in het midden op de beide
aandrijfrollen loopt.

6. Ingebruikneming

6.1 In-/uitschakelen (fig. 7)
Inschakelen:
Bedrijfsschakelaar (5) indrukken.

Continubedrijf:
schakelaar (5) vergrendelen m.b.v. de vastzetknop

(4).

Uitschakelen:
Bedrijfsschakelaar (5) kort indrukken.

Machine kan in
worden gebruikt.

- of contint ing

6.2 Afstellen van de bandsnelheid

(fig. 8, pos. 3).
Door draaien van het afstelwiel (3) kunt u de
bandsnelheid vooraf kiezen.

PLUS-richting:
Bandsnelheid verhogen

MIN-richting:
Bandsnelheid verlagen

6.3 Aanwijzingen omtrent het gebruik

Let op! Hou het te bewerken werkstuk nooit met de

hand vast. Zet het werkstuk op een stevige onderlaag

of op een bankschroef vast.

@ Laat de bandschuurmachine aanlopen voordat u
haar op het te bewerken stuk aanzet.

@ Zetde bandschuurmachine niet uit zolang de
schuurband in contact is met het te bewerken
stuk.

@ Hou de bandschuurmachine tijdens het schuren
altijd met de beide handen vast.

@ Schuur hout steeds in de richting van de nerf.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

@ Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de
koolborstels door een bekwame elektricien
nazien.

Let op! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 B llen van wi 1

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

@ Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

@ Ident-nummer van het toestel

@ Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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9. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur ligt
tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GeméB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle tberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell'apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafian a los aparatos usados.

Gaelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsaettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medbvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljoforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrorende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehorsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om &tersandning:

Som ett alternativ till aterséndning &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjélpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.
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Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kéytetyt séhkokayttoiset tyokalut keréta erikseen ja
toimittaa ymparistoystavélliseen kierratykseen uusiokéyttoa varten.

Kierrétys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  héavittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myos
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomééaraysten
mukaisesti hyodyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytosta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisavarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sdhkoosia.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
irAnyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban térténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gytijteni és egy kornyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készliléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené &asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.
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Samo za deZzele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati loeno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vrac¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢dpe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Y&netmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristirnimig olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak calisan geri déntisiim merkezlerine vermekle yukumltddr. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal déniigtim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Kun for EU-land

kke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfaring i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktoy samles inn separat og tilferes miljovennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i sams-
var med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehorsdeler og hjelpemidler uten
elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berores ikke av dette.

Sérstok skilyrdi fyrir 16nd Evrépubandalagsins:
Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2002/96 um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma peim i sérstaka
endurvinnslu i pagu umhverfisverndar.

| stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mogulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
so6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkvaemt I6gum hinna ymsu pjéda um
endurvinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.
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@ Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantos$anai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosttisanas prasibai:

Ta vieta, lai nosttitu atpakal nolietoto elektroierici, ts ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantosanas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto ierici Saja
gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi nacionalajam
likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam iericém pievienoto
piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

@ Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tooriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnéudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

@ Tik ES salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2002/96/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis
reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.

@ Tonbko anA ctpaH EC
BanpelleHo BbibpackiBaTb IEKTPOUHCTPYMEHT B OBbI4HbIA JOMALLHWA MycCOp.

CornacHo eBpornieiickoi aupekTuse 2002/96/EG 06 1Cnonb30BaHHbIX ANEKTPUHECKUX U 3NEKTPOHHbIX
yCTpoﬁcmax u peanu3auuu B I'IpaBDBOﬁ cucteme CUOTBeTCTBleLI.leI;I CTpaHbl HeOﬁXU,ELI/IMO
MCNOJMb30BaHHbI 3NEKTPUHECKUIA HCTPYMEHT YTUNN3MPOBATL OT/AEMbHO U HanpaBiATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKpy>KatoLLei cpeabl.

BtopuuHan nepepaboTka - anbTepHaTBa 06A3ATENbHON OTChINKE YCTPOWCTBA HA3aa U3FOTOBUTENIO:
Bnapneneu anekTpu4eckoro ycTpoicTaa B cny4vae nsbasneHna oT CO6CTBEHHOCTMN 06A3aH, B Ka4ecTse
anbTepHaTMBbI OTChINKU Ha3a/ U3roTOBUTENIO, COAENCTBOBATL Haanexallen yTunusaumu. Mpuweawee
B HErogHoCTb yCTpOI;ICTBO MOXeT 6bITb nepeanaHo B I'IpI/IeMHbIVI NYHKT, KOTOprVI ocyuwecTsuT
NMKBMOAUMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTpaHbl O UMKINYHOM NPOU3BOACTBE U OﬁpaLLleHVIVI [
MyCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K MPUIOXKEHHbBIM K MPULLIELWEMY B HEFOHOCTb 06OPYA0BaHMIO
AONOSNTHUTESNIbHBbIM yCTpOI;ICTBaM W BCrioMoraTtesnbHbIM cpeacTeam, He coAaep>Kalunm aneKTpnuy4eckue
vacTun.
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Camo 3a cTpaHu oT EC
He n3xBbpnAiiTe enekTpUiecku ypean B AOMALIHNA GOKMYK.

CubrnacHo Eeponeiickata ampektusa 2002/96/EC 3a enekTpuieckmn n eneKTpoHHU CTapy ypeau v
NpeBpbLAHETO i1 B HALMOHAMHO NpaBo, yNoTpebABaHUTE eneKTpuiecki ypeau TpAbea Aa ce npepasat
paspaenHo cbbpaH 1 B cbobpaseH ¢ OKonHaTa cpe/Jia NyHKT 3a Oroi30TBOPABaHE Ha OTMagbLy.

AnTepHaTVBa Ha NokaHaTa 3a 06paTHO n3npatlaHe ¢ Len peLrknmpaHe:

Co6CTBEHNKBT Ha eNneKTpoype/ia e anTepHaTUBHO 3aAb/KEeH BMECTO Aa r'o M3npatyv obpaTtHo, Aa
cbAeiicTBa 3a Cb06Pa3HOTO My OMONI30TBOPABAHE B Clyyall Ha 0TKaa OT cob6cTBeHOCTTa. 3a LenTta
CTapuAT ype/l MOXe [a ce NpeocTaBy U Ha CbOMpaTeneH NyHKT, KOMTO U3BbpLUIBA OTCTPaHABaHE Mo
cmucbna Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMUKa 1 3akoHa 3a oTnaabumTe. ToBa He ce OTHaCA A0
npuGaBeHn KbM CTapUTe YPeamn HacTu 1 NOMOLLHM CPeAcTBa 6e3 efl. CbCTaBHM HacTu.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Camo 3a 3embe EY
He 6auajte enektpuuHe anare y KyhHo cmehe!

Mnema eBponckoj vpexTnsn 2002/96/EG 0 CTapum eNeKTPUHHUM 1 ENEKTPOHCKUM ypehajuma n
HEHMM NPEHOCOM Yy HaLIMOHA/THO NPaBo, UCTPOLLIEHN €NEKTPUYHK anaTu Tpebajy Aa ce caKyne 1 Ha
©KOJIOLLKM Ha4MH 36PUHY Ha MECTY 3a peLMKIoBarbe.

AnTepHaTVBa 3a PELMK/IOBarbe HACYNpPOT 3axTeBey 3a MoBpar:

BnacHuK eneKTpuyHor ypehaja antepHaTtUBHO je o6aBesaH fa ymeceTo nospara ypehaja, y cayyajy
oApuLarba BNaCHULITBA, y4ecTByje y CTPYHHOM 36putbasatby ypehaja y otnaa. Ctapu ypehaj moxe aa
ce y Ty CBPXY NpeAa MecTy 3a npey3umarbe TakBux ypehaja Koje CrnpoBoau yKnarame y CMUCTy
[APHaBHUX 3aKOHa 0 OTNaAy M peLyMKiIoBamby. To ce He OfHOCHK Ha fiesoBe npubopa 1 noMohHa
cpeacTBa 6e3 eNeKTPUYHMX CacTaBHUX Ae/10Ba KOjU Cy AI0AAHU CTapum ypehajuma.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

o
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of ion and papers ing products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimp ou une autre dela 1 et des
documents d’accompagnement des prodiits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec 'agrément exprés de lentreprise ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

©

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skrittligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillsténd fran ISC GmbH.

@@

Tuotteiden ja muiden

vain osittainenkin kopiointi tai i on sallittu
i ISC GmbH:n luvalla.

®

Az termékek dokumentécitjanak és kiséré okmanyainak az
a asa é ita i an is csak az ISC GmbH

és
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

@

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i dielomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobki, také pouze vyfiatk, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste

je ije in sp
p ji tudi v izvleckih, je dovolje
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarnin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayr alinmak sartiyla serbesttir.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjoring av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, ogsa | utdrag, er bare tillatt nar ISC
GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Eftirprentun eda 6nnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika
i urdreetti, er ekki leyfileg nema grerinilegt samflykki fra ISC GmbH komi
til.

Razojuma un pa
citada izplati$ana, ari fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru
ISC GmbH piekridanu.

vai

®

ooni ja y
voi muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

@
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis
dauginimas leidziamas tik gavus ai$ky ISC GmbH leidima.

@
MepeneyarbliBaHye UK NPoLMe BIbI PA3MHOXEHNA AOKYMEHTaLMM 1
TerbHbIX IMCTOB UPMBI, MOHOCTBIO MK

ITb TOMBKO C OA

YacTU4HoO,
paapewetus ISC GmbH.

()

MpeneyaTBaHeTo Ui PAMHOXABAHETO MO APYT HAYMH Ha
[OKYMEHTAUVA 1 NPUAPYXaBaLWM AOKYMEHTY Ha MPOAYKTM Ha, oY 1
KaTo M3BajKa, ce AoNycKa camo C U3PU4HOTO paspelueHie Ha ISC
GmbH.

@

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentaciie i pratecih
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje turtke ISC GmbH.

Konuparse unm yMHoxasarbe JOKyMeHTaumje 1 NonpaTHux
MaTepujana o NpoM3BOAY, YaK U AENMMUYHO, 103BOBEHO je CaMo
Y3 MP3UYUTY carnacHocT pupme ISC GmbH.

@

Nadruk of andere ie van ie en
van de pi , geheel of lijk, enkel mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Salvo modificaciones técnicas

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske andringer
Forbehall for tekniska férandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Teknik degisiklikler olabilir

Med forbehold om tekniske endringer

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar.
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
Tehniliste muudatuste digus reserveeritud

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau.

[¢ TCA NPaBo Ha T

Banassa ce NPaBoTO 3a TEXHUYECKN MPOMEHN
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
Baapxasamo Mpaso Ha TEXHUIKE 3MeHe

Technische wizigingen voorbehouden
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you please
contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the nearest authorised
DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the original or a copy of
your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as itis
your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and
returned to you, or we will send you a new device.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un controle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de la
construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1.

122

Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitution
de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications
abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiéere), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus & une
chute), ainsi que I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particuliérement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 5 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le
moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés écoulement
du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement une
prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en
raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piéce de rechange intégrée. Ceci est
également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de port
al'adresse indiquée ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez a
I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien
conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément
possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons
sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de
atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
especializada responsable mas cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no procedera
un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como
actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacién adicional por dafios
ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o
por una instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad, introduccién de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o
polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas), asi como por el desgaste habitual
por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de garantia
de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. Elperiodo de garantia es de 5 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion o péngase en contacto con la tienda especializada mas cercana. Adjunte el original
del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro
el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor precision posible el motivo de la
reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de
inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

124

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed € limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es.
collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall'uso improprio o illecito (come per es.
sovraccarico dell'apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza
delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per
es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse
concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sul’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato o rivolgetevi al centro fai-da-te compentene piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in
originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come
proval Indicate il motivo di reclamo nel modo piti dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra
nella nostra prestazione di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di
posta.
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GARANTIBEVIS

Kzere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller naermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1.

Naerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat ved
lov berores ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fores tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemzerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgéet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som folge
af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som felge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stremtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktej eller tilbeher, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stav), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette gaelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 5 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres gaeldende efter garantiperiodens udleb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gaelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at gere brug af garantien skal du indsende det defekte produkt portofrit til nedenstaende adresse, eller
kontakt dit byggemarked. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes.
Kebskvitteringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa nejagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.
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Bés

& GARANTIBEVIS

ta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vénda dig till ndrmaste ansvarig byggmarknad. Foljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1.

126

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sadana brister som kan héarledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgérda dessa brister eller byta ut produkten. Ténk pa att
vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats fér yrkesméssig,
hantverksmaéssig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller stromart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex éverbelastning av
produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sékerhetsbestammelser, frammande partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 5 ar och galler fran datumet nér produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stalla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skicka in i tillréckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Du kan ocksa vanda dig till narmaste ansvarig byggmarknad. Bifoga
kvittot i original eller ett annat daterat kopebevis. Férvara darfor kassakvittot pa en saker plats! Beskriv
orsaken till reklamationen s& noggrant som mojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster,
far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen
asiakaspalveluumme kéyttéen tasséa takuukortissa annettua osoitetta, tai lahimpaéan valtuutettuun
rakennustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1.

Néama takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakiméaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista,
ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella. Ole
hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu kdytettavaksi pienteollisuus-,
késitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta k&ytetaan pienteollisuus-,
késitydlais- tai teollisuustyépaikoilla tai néihin verrattavissa olevissa toimissa. Takuumme ei mydskaan
sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen
noudattamatta jattamisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta, kéyttéohjeen noudattamatta
jattamisesta (esim. liiténta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai virheellisesta kaytosta (esim.
laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksymattomien tyokalujen tai lisdvarusteiden kéyttaminen), huolto- ja
turvallisuusméaéaraysten noudattamatta jattdmisesté, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai pélyjen)
paasysta laitteen sisaan, vakivaltaisesta kasittelysta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta
aiheutuneet vauriot) seka kéytosté aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé koskee erityisesti niita
akkuja, joille me kuitenkin myénnémme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittda ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tdma koskee my6s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmisté varten ole hyva ja laheta viallinen laite postimaksutta allaclevaan osoitteeseen tai
kaanny lahimman valtuutetun rakennustarvikeliikkeen puoleen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperainen
maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta tdman vuoksi kassakuitti huolella tositteena!
Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan
vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmasti takaisin.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevéd,

termékeink szigort mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mukodne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjtik Ont forduljon ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt
talalhaté szervizszolgaltatasunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs Uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kovetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészit§ garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitménylink az On szamara ingyenes.

2. A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikiiszobolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmiipari vagy ipari
lzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készllék
kisipari, kézmtiipari vagy ipari lizemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek tertiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkez6 karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati feszlltségre vagy aramfajtara valé
rdkapcsolas), visszaélésszer(i vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivill hatasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok dltal keletkezé karok ki vannak zarva. Ez kiildndsen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A késziléken torténd elbzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

3. A garanciaidd érvényessége 5 év és a késziilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidd lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készllék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

4. A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kiildje a defekt késziiléket bérmenetesen a lent megadott cimre,
vagy kérjik forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs lzlethez. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben
vagy egyébb moédon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik 6rizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind
bizonyitékot! Kérjik irja le lehetéleg pontosan a reklamacioé okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink
keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy uj készliléket vissza.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je zao i
molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca iskljucivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moZze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slucaju transportnih ostecenija,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montaZu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog prikljucka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog trosenja tijekom
koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr$eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuceno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koristenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj posaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najbliZoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate raéun kao dokaz! Sto toénije
opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah
éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji prisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu nebo na

1.
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Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zarucéni servis. Vasich zakonnych naroki na zaruku se tato
zéruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femeslinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zptsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divod(
neodborné instalace, nedodrzovani ndvodu k pouZziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pietizeni pfistroje nebo pouZiti
neschvalenych vloZznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro Udrzbu a bezpeénostnich
pokynl, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivi (jako napt. Skody zpisobené padem), jakoZ také bézného opotfebeni
zplsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 5 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprsenim zarucni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zarucni
doby je vylouceno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani k zahajeni nové
zarucni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni pozadavk( poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dikaz! Popiste
nam prosim pokud mozno pfesné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaru¢nim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obZalovali in Vas prosili, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplacne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo taks$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrZevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znasa 5 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da posljete pokvarjeno napravo na nase
postne stroske na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moZnosti natanéno
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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GARANTI BELGESI

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde galismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bu durumda adresi
Garanti Belgesinin alt bolimiinde agiklanan Servis Hizmetlerine veya en yakin yetkili Yapi Marketine
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

132

Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Gcretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistiriimesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari ve endistriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endiistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykin yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine veya akim tiriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asin
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakim ve glvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle
olusan hasar) ve kullanima bagl olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
ozellikle halen 12 ay garantisi olan akdler i¢in gecerlidir

Alet/cihaz Uizerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti stiresi 5 yildir ve garanti stiresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti stresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onariimasi veya
degistirilmesi garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir
garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti, génderi ticreti géndericiye ait olmak tizere asagida belirtilen
adrese postalayin veya en yakin yetkili Yapi Marketine bagvurun. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi veya
baska bir belgeyi de alet ile birlikte génderin. Bu nedenle kasa figini belgelemek icin daima iyice saklayin!
Ariza ve sikayet sebebini mimkiin oldugunca dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil
oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet/cihaz gonderilecektir.
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@ GARANTIDOKUMENT

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle fungere
forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under den adresse som
er angitt pa dette garantikortet, eller til naermeste senter for byggeartikler. Folgende vilkar gjelder for a gjere
gjeldende garantikrav:

1.

Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser bereres ikke
av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakeferes til material- eller produksjonsfeil, og den er
begrenset til & gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen. Vaer oppmerksom pa at
vare maskiner ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller industriell bruk. Slik bruk er ikke
forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom maskinen brukes i naeringslivet,
handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik bruk. | tillegg
dekker var garanti ikke erstatningsytelser for transportskader, skader som skyldes at
monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig installasjon, som skyldes at
bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil nettspenning eller stramtype), som
skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk (f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke
godkjente redskaper og tilbeher), som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
som skyldes at det er trengt uvedkommende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller stov), som
skyldes bruk av makt eller ytre pavirkning (f.eks. skader pa grunn av at maskinen har falt ned), samt som
skyldes vanlig, naturlig slitasje i samsvar med bruken. Dette gjelder spesielt for batterier, men vi gir likevel
12 maneders garanti pa disse.

Garantikravet tapes dersom det allerede er utfert inngrep pa maskinen.

Garantitiden gjelder i 5 ar og begynner & lope pa kjopsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjores
gjeldende fer utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke mulig &
gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon eller utskiftning av maskinen forer
verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde for maskinen eller
eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av
service pa stedet.

Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, eller henvend deg til
naermeste senter for byggeartikler, for & gjere dine garantikrav gjeldende. Legg originalen av kvitteringen for
kjopet, eller et annet datert bilag som dokumenterer kjgpet, ved maskinen. Vennligst ta derfor godt vare pa
kassakvitteringen som dokumentasjon av kjopet! Gi oss en sa noyaktig beskrivelse som mulig av arsaken til
reklamasjonen. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en
reparert eller en ny maskin.
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® ABYRGDARSKIRTEINI

Keeri vidskiptavinur,

Framleidsluvorur okkar eru undir strongu gaedaeftirliti. Ef ske kynni ad petta taeki myndi ekki virka fullkomlega,

pyki
eru|

r okkur pad mjog leitt og bidjum vid pig ad hafa samband vid pjénustuadila okkar i heimilisfanginu sem gefid
pp i bessum abyrgdarskirteini, eda ad hafa samband vid naestu verslun sem selur petta taeki. Fyrir

abyrgdarmal, gildir eftirfarandi:

1.
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Pessi abyrgdarskilidri segja fyrir um aukalegar abyrgdarbeetur. Lagalegur bétaréttur verdur i gegnum petta
skirteini ekki skertur. Abyrgdartaka okkar er pér ad kostnadarlausu.

Abyrgd gildir eingéngu vid galla, sem rekja ma beint til efnis- eda framleidslugalla og er skordur vid vidgerd
eda skipti & keyptu taeki. Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru ekki hénnud til atvinnunotkunar né til
notkunar { idnadi. | pesshattar tilvikum sem ad taekid er notad i atvinnuskini, i idnadi eda sambeerilegt, fellur
abyrgdin Ur gildi. Auk pess berum vid ekki abyrgd & aukalegum kostnadi t.d. fyrir sendingakostnadi og
skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hljétast af rangri samsetningu og vanhirdingu um
notandahandbokina (t.d. taeki tengt vid ranga spennu eda straum), misnotkun eda dvideigandi notkun (t.d.
ofgera taekinu eda med ekki par til gerdum isethlutum og fylgihlutum, vanvirdingu vid hirdingu og
oryggisleidbeinungum, ef ad adskotahlutir komast inn i taekid (t.d. sandur eda ryk), nidingshatt eda
mishondlun (t.d. ef taekid er I4tid falla nidur) né venjulegu sliti & tekinu. Petta gildir sérstkaklega fyrir
hledslurafhlédur, sem vid pé abyrgjumst i 12 manudi.

Abyrgdin fellur einnig ar gildi ef ad taekid hefur verid tekid i sundur eda buid ad gera vid pad ad
utanadkomandi adila.

Abyrgdin gildir i 5 ar og tekur gildi vid kaup 4 teekinu. Seekja verdur um bastur i sidasta lagi fyrir lok
abyrgdartimabilsins og i sidasta lagi 2 vikum eftir ad galli hefur verid uppgétvadur. Abyrgd eftir ad
abyrgdartimabil er Utrunnid getur ekki verid tekin til greina. Vidgerd eda skipti & taeki framlengir ekki
abyrgdartimabilid og ekki verdur gerd ny né aukaleg abyrgdaryfirlysing & peim varahlutum sem sett voru i
teekio. betta gildir lika ef ad gert var vid teekid & stadnum.

Fyrir uppfyllingu abyrgdar, sendid pa vinsamlegast skemmt teeki, pér ad kostnadarlausu & heimilisfangié
sem gefid er upp hér ad nedan, eda hafid samband vid naestu verslun sem selur taeki fra okkur.
Vinsamlegast |4tid kaupkvittunina fylgja med eda stadfestingu & kaupunum. Gzetid pess vegna vel ad geyma
kvittunina! Skyrid vinsamlegast vel og greinilega fra peim astaedum hvers vegna farid ef fram & vidgerd eda
endurgreidslu. Ef ad teekid er gallad verdur pér sent vidgert eda nytt teeki til baka.
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@ GARANTIJAS TALONS

Loti cienita kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja §T ierice tomér nedarbojas nevainojami, izsakam nozélu
un ladzam griezties musu servisa dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas talona, vai tuvakaja atbildigaja
buvmaterialu veikala. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra turpmak minétie nosacijumi.

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jusu likumigas garantijas prasibas T
garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razo$anas kludam
un ir ierobeZoti ar $o defektu novérsanu vai ierices apmainu. Lidzu nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi
prieksrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai ripnieciskai izmanto$anai. Tadé| garantijas
Iigumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un ripniecibas uznémumos, ka art
tamlidzigas darbibas. Bez tam no misu garantijas ir izslégta zaud&jumu atlidzinasana par bojajumiem, kas
radusies transportésanas laika, bojajumiem, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievérosanu
vai tehniski nepareizu montazu, lietosanas instrukcijas neievérosanu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam
fikla spriegumam vai stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmanto$anu (ka pieméram, ierices
parslogos$ana vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmanto$ana), apkopes un drosibas
noteikumu neievérosanu, sveskermenu iek|isanu iericé (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), speka
pielietosanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka art izmantosanai atbilsto$u, parastu
nodilumu. Tpa$i tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 méne$u garantijas termins.

Garantijas prasiba zaudé spéku, ja iericei jau tikusas veiktas kadas iejauk$anas darbibas.

Garantijas termins ir 5 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz pirms
garantijas termina izbeigsanas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas prasibu
iesnieg$ana péc garantijas termina izbeigsanas ir izslégta. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ne art noteikts jauns garantijas termin$ saistiba ar $o darbibu iericei
vai iespéjamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir speka ari, izmantojot apkalpo$anu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, ludzam bez maksas nosutit bojato ierici uz turpmak noradito adresi vai
griezties tuvakaja atbildigaja buvmaterialu veikala. Pievienojiet pardosanas dokumenta originalu vai citu
pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél, ludzu, labi uzglabajiet kases ¢eku ka pieradijumu! Lidzu, iesp&jami
precizak aprakstiet pretenzijas iemeslu. Ja ierices defekts ir ieklauts miisu garantijas pakalpojumos, jis
nekavéjoties sanemsiet saremontétu vai jaunu ierici.
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@ GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui kdesolev seade ei peaks siiski korralikult td6tama, vabandame
sellepérast vaga ja palume Teil pd6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I16pus toodud
aadressil voi lahimasse padevasse ehituspoodi. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1.
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Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiindudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

Garantii hdlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ega tddstuses kasutamise otstarbel. Selleparast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevétluses, késitddnduses voi to6stuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hivitamine valistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaazijuhendi mittejargimisel voi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel, kasutusjuhendi mittejérgimisel
(nt vale vorgupinge voi vooluliigiga ihendamisel), vale vdi mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
llekoormus voi mittelubatud toériistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel,
voorkehade (nt liiv, kivid vGi tolm) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjpudude mdju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajérjel) ning kasutamisest tuleneva tavapérase kulumise korral. See kehtib
eriti akude kohta, millele me 12 kuulise garantiiaja tagame.

Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

Garantiiaeg on viis aastat ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garantiiaja
kestvuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse
ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile voi péérduge
lahimasse padevasse ehituspoodi. Pange kaasa ostutSeki originaal voi muu kuupaevaga ostmist tdendav
dokument. Sel pdhjusel hoidke kassatsekk ostmist tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile
voimalikult tapselt reklamatsiooni pohjust. Kui seadme defekt kédib meie garantii alla, saate esimesel
voimalusel tagasi remonditud v6i uue seadme.
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@ GARANTINIS RASTAS

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra prizidrimi pagal griezta kokybés kontrole. Taciau jei Sis prietaisas nefunkcionuoja
nepriekaistingai, kreipkités | misy serviso tarnyba, garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius
igaliotuosius prekybos atstovus. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1.

Sios garantijos sglygos reguliuoja papildomy garantijy teikima. Sioje garantijoje apie Jusy teiséty garantijy
teikimo reikalavimus nekalbama. Musy garantijas teikiame Jums nemokamai.

Garantija taikoma tik esant trikumams, kurie yra susije su medziagos ar gamybos klaidomis bei apsiriboja
tokiy trikumy $alinimu ir prietaiso pakeitimu. Prasome atkreipti démesj j tai, kad musy prietaisai néra skirti
naudojimui gamybos, amaty ir pramonés srityse. Garantiné sutartis nevykdoma, jei prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei jmonése, uzsiimancéioms panasia veikla. Be to, mes neatsakome
uz transportavimo metu padarytg zala, uz Zala, atsiradusig dél montavimo instrukcijos nesilaikymo ar
netinkamos instaliacijos, dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo (kaip pvz., prijungimas prie netinkamos
tinklo jtampos ar srovés rusies), dél netinkamo panaudojimo arba naudojimo ne pagal paskirtj (kaip pvz.,
prietaiso perkrova arba naudojimas su neleistinais jrankiais ar priedais), dél techninés priezitros ir saugumo
nurodymy nesilaikymo, dél svetimkaniy patekimo j prietaisg (kaip pvz., smélis, akmenys ar dulkés), dél
naudojimo per prievartg ar dél iSoriniy poveikiy (kaip pvz., po nukritimo atsiradusi zala) bei uz jprastinj,
naudojant pagal paskirtj atsiradusj nusidévéjima. Tai ypatingai galioja baterijoms, kuriy garantija yra 12
ménesiy.

Garantiniai reikalavimai nustoja galioti, jeigu prie prietaiso jau buvo atlikti kokie nors darbai.

Garantija galioja 5 metus ir jos galiojimo laikas prasideda prietaiso pirkimo dieng. Atsiradus defektams,
garantinius reikalavimus reikia pareiksti 2 savaiciy bégyje pries$ pasibaigiant garantiniam terminui.
Pasibaigus garantiniam terminui garantiniai reikalavimai nebegalioja. Dél prietaiso remonto ar pakeitimo
garantinis terminas nei pratgsiamas nei prietaisui ar kuriai nors sumontuotai jo daliai suteikiamas naujas
garantinis terminas. Tas pats galioja ir kai tokie darbai atliekami tiesiogiai pas klienta.

Kad bty jvykdyti Jisy garantiniai reikalavimai, prasome atsiysti defektuota produkta nemokamu pastu,
arba praSome kreiptis j artimiausius jgaliotuosius prekybos atstovus. Pridékite pirkimo kvito originalg arba
kitg prietaiso pirkimo jrodyma, ant kurio bty nurodyta data. Todél kaip pirkimo jrodyma praSome saugokite
kasos cekj! Kaip galima tiksliau prasome nurodyti reklamacijos priezastj. Jei prietaiso gedimui taikoma misy
garantija, i$ misy nedelsdami gausite sutaisytg arba naujg prietaisa.
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FAPAHTUUHOE CBUAETE/IbCTBO

noKynart ua, y ¥ NoKynartens,

Halun npoayKTbl NPOXOAAT TlaTe/IbHEeMLMIA KOHTPOIb KadecTBa. EC/iM HECMOTPA Ha 3TO BCE e onuchiBaeMoe
YCTPOWCTBO K HalleMy CoMaeHuto He GyeT paboTaTb HaZ/iexallm 06pa3om, To Mbl pockm Bac
06paTUTLCA B HaLLly CEPBUCHYIO CYHBY N0 yKa3aHHOMY Ha 3TOM rapaHTUHOM KapTe aapecy Uin B CIyHo6y
cepBica 6/MKalLLIero MarasiHa CTPOUTE IbHbIX YCTPOMCTB. [/15 TOro, YToGbl BOCMO/Ib30BATLCA YCAyraMmi
rapaHTUItHOro 0GCYMMBaHNA HEOGXOAMMO OCYLLECTBUTL CNefyiollee:

1.
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HacTosluue npasuna rapaHTUm PeryMpyT A0MOMHUTESbHBIE YCIOBUS OKa3aHUA rapaHTUMHBIX YCayr.
37U rapaHTUiiHbIE 06A3aTENbCTBA HE 3aTparMBaioT Balum 3aKoHHbIE NpaBa Ha rapaHTUitHoe
06CAyHMBaHMe. Halm rapaHTUiHbIe yeayru ans Bac 6ecnnarHbl.

TapaHTWiHbIE YC/yr PACcNPOCTPAHAIOTCS TOMILKO HA HEUCTIPABHOCTH, KOTOPbIE BOSHUK/N B pe3y/bTare
HEeAOCTaTKOB MaTepuana a1 NpoLecca U3roToBEHWS 1 NPEeAyCMaTPUBAIOT TOILKO YCTPaHEHNE 3THX
HEAOCTATKOB UM 3aMeHY YCTPONCTBA. HEOBXOAMMO YHECTb, YTO HalLK YCTPOHCTBA paspatoTaHs!
COMACHO MNPEANCAHUAM 1 UCTIONL30BAHNS B MPOMBILLNEHHDBIX, PEMECTIEHHBIX MW MHAYCTPHUAbHBIX
061acTsX. FapaHTUIHbIM [OrOBOP CHMTAETCS HEAENCTBUTENbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO UCMONL3YETCA B
MPOMBILLNEHHBIX, PEMECNEHHBIX M MHAYCTPHUANBHBIX LENSX, @ TAKIKE A1 NOA0BHON AEATENbHOCTH.
Halwuu rapaHTUiHbIe 0653aTebCTBA HE PACTIPOCTPAHSIIOTCA Ha MOBPEKAEHUA MPY TPAHCTIOPTUPOBKE,
NOBPEAEHNA B PE3y/LTAaTe HECOB/IIOAEHNSA YKa3aHMi PYKOBOACTBA MO MOHTAMY MU B peay/state
NPOBEAEHHOM HEeHaZNEHALLMM 06PA30M MHCTANNALMM, HECOB/IIOAEHNS YKa3aHi PyKOBOACTBA Mo
IKCNAyaTauuMM (TaKKX Kak HanpuMep, NOAK/IYEHUE K CETU C HEHaA/IEMALLMM NapaMeTPOM HanpsKeHNs),
MCMONB3YETCS HEMPaBU/ILHO AW HEHAA/IEMHALLMM 0BPA3OM (HanpUMep, NeperpyaKa ycTponcTea uim
MCMO/b30BaHME HE AONYLLEHHbIX K NPUMEHEHWIO HACAAO0K MW NPUHAZANEIKHOCTEN), NPK HECOB/IAEHNM
NPaBU/ TEXHUHECKOTO OBCNYHMBAHMA U TEXHWUKIM 6€30MaCHOCTH, NPU NonagaHini NOCTOPOHHUX MPEAMETOB
B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK Hanpumep: NecoK, KaMHX MK Mbl/b), NPU UCMONL30BAHUM CUIbl UK
MOCTOPOHHUX BO3AENCTBUM (TAKWX KaK HanpuUMep, MOBPEXAEHNS B pesynbTare NaAeHus), a TaKHe Npu
06bINHOM M3HOCE B PE3Y/ILTATE UCMO/b30BAHNS. DTO OTHOCUTCS MPEMAE BCETO K aKKYMyNsTopam, Ha
KOTOpbIE Mbl TEM HE MEHEE AaeM rapaHTUIHbINM CPOK Ha 12 MecsiLieB.

Mpaso Ha I'apaHTMHHOe Oﬁcﬂy)'KMBaHME TepseT cuny, ecam 6bin OCyLLeCTB/IeHbl BMelLLaTe/IbCTBa B
WHCTPYMEHT.

TapaHTUIHbIM CPOK COCTaBASET 5 roja U HAUMHAETCA CO AHA NOKYMKK YCTpOWCTBa. fapaHTHiHbIe Npasa
HEOBXOANMO MPEAbABAATL 40 UCTEYEHUS CPOKA rapaHTUM B TEYEHWM [1BYX HEAE/b NOC/E TOTO KaK ByaeT
0BHapyKeHa HEeCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNSA Ha rapaHTUIHOE OBC/YMHMBAHME MOC/IE UCTEYEHUS CPOKA
rapaHTU1 He MPUHUMAIOTCS. PEMOHT /K 3aMeHa YCTPONCTBA HE BEAET K YASIMHEHMIO CPOKA CAYHOBbl 1 C
STUMM YCIyraMi1 He HaYMHAETCS HOBBIM CPOK rapaHTW A/ YCTPOMCTBA MM YCTAHOB/IEHHbIX 3anacHbIX
feTaneit. 1o [eCTBYET TaKKe B C/ly4ae OKa3aHus CEPBUCHBIX YCYT MO MECTY HAXOMAEHNS KIWeHTa.

[InA NpeabABNEHNA NPETEH3MI Ha rapaHTUHOE 06CNYMBAHWUE BbILUTE, NOMaNYHCTa, HeUCNpaBHOE
YCTPOWCTBO Ge3 On/aThbl NOYTOBbIX PACXOA0B MO YKa3aHHOMY HUMeE apecy Ui 06paTUTECh C HAM B
cnyGy cepauca GMHaNLLIEro MarasuHa CTPOUTESbHBIX YCTPOWCTB. MPUNOKNTE KBUTAHLMIO NOKYNKKU B
opuriHane uam 1ioGoe Apyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLUEHHOM MOKYMKe C yKasaHHOM AaToit. Heobxoanmo
NO3TOMY COXPaHATL KacCoBbIM YeK AA fjoKasaTenbcTaal Mowanyincra, onuimnTe NpUnHy
npeabABAAEMbIX NPETEH3UI KaK MOKHO TouHee. Ecn HevcnpaBHOe yCTPONCTBO NOANEHUT
rapaHTUIHHOMY OGC/YMBaHMIO, TO Bbl NONYYMTE HE3aME/INTE/IBHO OTPEMOHTUPOBAHHOE M/ HOBOE
YCTPOICTBO OGpaTHO.



| Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.10-1§)09:34 Seite 139

AOKYMEHT 3A TAPAHLUUA

YBamaemMu KIMeHTH,

HaLLWTE MPOAYKTM NOA/EIKAT HA CTPOT KOHTPO/ HA KAYeCTBOTO. B ciyyait, Ye To3u ypes, He hyHKUMOHMpa
6e3ynpeyHo, TO ChIKanABaMe MHOro U Bu MOIMM fja Ce 06bPHETE KbM HallaTa CepaiaHa CryHba Ha
MOCOYEHMUS BbPXY Task rapaHLMOHHa KapTa apec Un KbM Hal-6/1M3KIs KOMMETEHTEH CTPOUTENEH nasap. 3a
NpeAsBABAHETO Ha NPABO Ha rapaHLMs e BaMAHO CIE[HOTO:

1. Teau rapaHLMOHHM YCIOBUA YPE/AAT AOMBHUTENHW rapaHLMOHHM ycayri. BalwnTte 3aKoHHW NpaBa npu
HeJl0CTaTbLM Ha NpecTauuATa He GUBAT 3acerHaTy oT Tasu rapaHuuA. Hawara rapaHUMoHHa ycnyra e
6eannarHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycayra ce pa3npocTyUpa U3K/IKYUTENHO BbPXY AEEKTH, KOUTO Ce Ab/MKAT Ha AehEerTH B
CypOBMHaTA MM NPOVU3BOACTBEHN AEDEKTH 1 Ce OrpaHMyaBa Ao OTCTpaHsBaHe Ha Tean AedeKTu, pecn.
10 noMsHa Ha ypeaa. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HaLWTe Ypeau CbiacHo
NpeHa3HaYeHUETO He Ca KOHCTPYWpaHu 3a MPOMMLLEHa, 3aHAATYHIMCKA MW MHAYCTPUaIHa ynoTpeda.
TapaHLMOHEH AOroBOp Npu TOBA HE CE CK/IIYBA, KOraTo YpeabT Ce 13M0N3Ba B NPOMMLLIEHH,
3aHAATYUICKN MW UHAYCTPUATHU NPEANPUATUSA, KAKTO W NPU PABHOCTOMHM Ha TAX AeiHocTu. OT Hawara
rapaHLms Ce U3K/IOYBAT ChLLO TaKa AOMb/HATESHW YCYIW 3a TPAHCTIOPTH LETH, LETH Nopajm He
cbb/t0aBaHe Ha YTbTBAHETO 3a MOHTAMA /W Bb3 OCHOBA Ha He MPEeLM3Ha MHCTanauus, He
cbb/toaBaHe Ha YTbTBAHETO 3a yrnoTpeba (Kato Hanp. nopaan CBbP3BaHe KbM HEMOAXOAALLO
€/IEKTPUYECKO HAMPEKEHWE U/ BIAA TOK), FPYEH MW HEMOAXOAALLM 3 LieNTa NPUIOKEHNSA (Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypesa Uin U3nos3BaHe Ha He NO3BOIEHU MHCTPYMEHTH 3a ynoTpe6a unm 060pysBaHe),
He crasBaHe Ha pasnopeaeuTe 3a noaaPbIKKA U 6e30MaCHOCT, HaBAM3aHe Ha Yy au Tena B ypeaa (Kato
Hanp. NACHK, KAMbHW UK NPax), ynoTpeta Ha Cuia MK YyMAN HaMEeCH (KaTo Hanp. WeTH, MoNYHeH Ype3
nagaHe) KaKTo 1 nopaau 06u4aiHoTo u3xabsiBaHe Npu yrotpe6ara. Tosa BaM No-CrneuynanHo 3a
aKyMynaTopu, 3a KOWTO BbIPEKU ToBa OCUrypsiBame rapaHLMOHEH CPOK OT 12 meceua.

MpasoTo 3a rapaHLmMA U3TH4a, Korato no ypena seye ca 6unm W3BBbPLUEHN HamecKn.

3. TapaHUMOHHUAT NepUOZ e 5 roAMHM 1 3aroyBa OT AaTara Ha NoKynka Ha ypeaa. lapaHUMoHHWTe npasa
Tps6Ba Aa Ce NPeAsBAT NPeAn U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHNS Nepuoz B PaMKIUTE Ha fiBE CEAMULM, CNeA
KaTo CTe OTKPUAM fledeKTa. [pesBABAHETO Ha rapaHLMOHHWTE NpaBsa Ciejd U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHIS
Nepuog e U3kA4eHo. MonpasKara WK NoaMAHaTa Ha ypeaa He BOAM A0 YAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS
NEepUOA, KaKTO U C Tasu ycyra 3a ypeaa Win 3a eBEHTYaHU MOHTUPaHK PEe3epBHI YacTy He 3anoysa HoB
rapaHLMOHeH NepuoA. Tosa Bam ChlLO W NPW U3MO3BAHE Ha CEPBIU3HM YCIYTH Ha MACTO.

4. C uyen npeasBsBaHeTo Ha BalleTo NpaBo Ha rapaHLus, MoNis, U3npatete AeeKTHUSA yPpes, He NoANemaLl
Ha MOLLEHCKA TaKca, Ha MOCOYEHIS NO-A0/Ty aAPeC UM OBbPHETE Ce, MONA, KbM Hal-6M3KIs
KOMMETEHTEH CTPOUTENEH Nasap. MPUNOIKETE KBUTAHLMSATA B OPUTMHAN UK APYT YAOCTOBEpPABALL,
MoKynKaTa AoOKyMeHT ¢ aata. Mons, 3aToBa naseTe 4o6pe KacoBus 60H KaTo AoKasarencTso! Mons,
OMULLETE HW NPUYMHATA 38 PEKNAMALMATA Bb3MOKHO HalM-TOYHO. AKO AeEKTBT Ha ype/a e BR/IOYEH B
HalaTa rapaHLMOoHHa YCyra, BejHara Lie No/y4uTe 06paTHo NonpaseH Win HOB ypes.
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JAMSTVENI LIST

tovani kupce,

proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je Zao i

molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

140

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca iskljucivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moZze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slucaju transportnih ostecenija,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montaZu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog prikljucka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobicajenog trosenja tijekom
koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr$eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koristenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj posaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najbliZzoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije
opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah
éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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MapaHuyuja

MowToBaHn Rynye,

Haluu nponsBsoan Noanexy CTpornoj KOHTPOM KBasuTeTa. AKo 0Baj ypehaj unax He 61 pagno
6ecnpeKopHo, BEOMa HaMm je ao 1 MO/IMMO Bac Aa Ce 06paTuTe HalleM CepBIUCY Ha afpecy HaBeAeHY
Ha OBOM rapaHTHOM JIUCTY, WK HajE/IMKO] NPOAABHULM rpah)eBUHCKOT MaTepujana. 3a rapaHTHM
3axTeB Bamu cnepehe:

1 OBM rapaHTHW YC/I0BYM PEry/unLLy AOAATHE rapaHTHe yeayre. OBa rapaHumja ce He 0AHOCH Ha
Balle 3aKOHCKe rapaHTHe 3axTese. Hala rapaHTHa ycayra 3a Bac je 6ecninarHa.

2. TapaHTHa ycnyra o6yxBaTta UCK/by4MBO HEZJOCTaTKE KOjW HacTaHy 360r rpeluaka Ha Matepujany
Wn habpULKMX rpellaka U orpaHuyeHa je Ha yKnarbakbe TUX HefjocTaTtaka OfAHOCHO 3aMeHy
ypehaja. Monnmo Bac Aa o6patuTe namby Ha To a Halwu ypehaju HUCY nogecHmM 3a Kopuiuhere
y KomepuujasiHe, 3aHaTCKe WK MHAYCTPHcKe cBpxe. CTora rapaHTHM YroBop He MOe Aa ce
0CTBapH, aKo ce ypehaj KOPUCTH y KoMepLujanHe, 0BPTHUYKE N MHAYCTPUICKe CBpPXe, Kao
MY CMYHUM lenaTHocTMa. Hagasbe cy 13 Halle rapaHuuje UCK/by4eHe yeryre 3ameHe y
cnyyajy TpaHCMopTHUX OlWTeherba, LWTeTe HacTasle 36or HeNoLITOBarba MOHTAMHMX ynyTcTaBa
WM HECTPYYHE MHCTaNaLje, HempuapKaBarba ynyTcTaBa 3a ynoTpedy (Kao HMp. NpUK/by4ak
Ha rorpeLLaH HanoH MpEKe UK BPCTY CTpje), 3/10yNoTpee UK HECTPYHHE NpUMeHe (Kao Hp.
npeonTepeherbe ypehaja nam Kopuwherbe He03BO/bEHNUX HAMEHCKIX anara uau npuéopa),
Henpuapasarse oapeaatda 3a oapKaBatbe UM 6e36eaHOCHNUX ofpeaba, Npoauparse CTPaHUX
Tenay ypehaj (Kao HNp. necax, Kamere WK NpatunHa), HaCUHO KOpHLLNeHe UK CrosbHa
[fienoBarba (Kao HNp. olwTehera 360r Naza) Kao 1 360r yoGu4ajeHor TPOLLEHa OAHOCHO TPOLLEHa
ycnep Kopuwhetsa. To Hapo4UTO BPeaW 3a aKyMynaTope Ha Koje MnaK 4ajemMo rapaHTHu poK o 12
MeceLn. fapaHTHU 3axTeB ce He Npu3Haje aKo cy Beh U3BPLUEHU HeKu 3axBaTh y ypehaj.

3. TapaHTHM POK U3HOCK 5 roanHa, a noYmnHe ¢ aTymom Kynke ypehaja. Mpaso Ha peannsosarbe
rapaHTH1X 3axTeBa MMaTe Mpe UCTeKa PoKa yHyTap ABe CeAMULE HAKOH LUTO CTe NpuMeTUTe
KBap. VICK/by4eHo je peasn3oBarbe rapaHTHIX 3axTeBa HaKOH MCTEKa rapaHTHOr poKa. Monpaska
WM 3ameHa ypehaja He J0BoAM A0 NPOAYKetba rapaHTHOr POKa HUTKU 10 HOBOT rapaHTHOr PoKa
3a ypehjaj 360r 0Be yc/yre UM 3a HEKW Apyryv yrpaheHn pesepBHU Aeo. To Takohe Bamu Koj,
KopuLherba cepauca Ha Ny MecTa.

4 [la 6ucTe 0CTBapWU/IM CBOje rapaHTHe 3axTeBe, MO/IMMO Bac Aa HeucnpasaH ypehaj nowwaseTe,
6e3 HannaTe nowTapuHe, Ha Aosie NOMeHyTy aapecy. [MTPUNOIKUTE My OPUTMHAHW padyH O Npoaaju
WM HEKW pyryi IoKas 0 Kynkbi ca gaTymom. CTora Bac MO/IMMO /ja Kao [joKas Jo6po cavysare
pauyH ca Kace! LLITo Ta4Huje Ham onuwwKTe pasior peraamauuje. AKO Hala rapaHuuja obyxsarta
[OTUYHK KBap Ha ypehajy, ogmax hemo BaMm nocaaTv nonpas/beH UNu HoBM ypehaj.
3a 6p30abajyhe/noTpoLLHE eN10BE 1 HEUCTIPaBHE [6/10BE yNo30paBamo Ha OrpaHnyerbe 0Be
rapaHumje y CKnady ca rapaHTHUM yC/I0BUMA Y OBUM ynyTCTBUMA 3a ynoTpeoy.

141



Anleitung_A_BS_850_SPK7__ 15.1%%:34 Seite 142

@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn onderhevig aan strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar behoren
functioneren, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld op
dit garantiebewijs of tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt te wenden. Voor vorderingen in verband

met

1.

142

garantie geldt het volgende:

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als het apparaat
in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt. Uitgesloten
van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-naleving van de
montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door
b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige
toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van
geweld of invioeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich
bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden
garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 5 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te kunnen maken dient u het defecte toestel franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres of kunt u zich wenden tot de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt. Voeg het
originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als
bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven. Valt
het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld of
nieuw apparaat terug.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden. Fir
die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist flr Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgeméfen, lblichen
Verschleif3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewahren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die

unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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(1) q q
www.isc-gmbh.info

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe /N Telefon:

PLZ Ort Mobi

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
itte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht*
oder ,Geriét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:
@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ Ihre Anschrift ei | @ Fehler ibung und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben |
(4] i JA/NEIN sowie Ki Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-
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